
SLOVENSKÁ POŠTA, a. s. 

Poznámky k účtovným výkazom
za rok končiaci sa 31. decembra 2012

Notes to Financial Statements
 for the Year Ending as of December 31, 2011
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Výkaz fi nančnej situácie za rok končiaci sa 
k 31. decembru 2012
všetky položky sú uvedené v tis. Eur 

Pozn. k 31. 12. 2012 k 31. 12. 2011

Majetok

Dlhodobý majetok

Dlhodobý nehmotný majetok 42 17 248 28 939

Dlhodobý hmotný majetok 43 214 060 244 442

Investície do spoločností 44 3 373 3 284

Dlhodobé pohľadávky 45 155 144

Dlhodobý majetok spolu 234 836 276 809

Obežný majetok

Peniaze a peňažné ekvivalenty 46 35 115 26 475

Zverený cudzí fi nančný majetok 47 70 165 64 405

Pohľadávky z obchodného styku 48 38 395 31 437

Zásoby 49 2 694 2 687

Ostatný obežný majetok 50 847 1 360

Obežný majetok spolu 147 216 126 364

Majetok spolu 382 052 403 173

Vlastné imanie a záväzky

Vlastné imanie

Základné imanie 52 214 300 214 300

Kapitálové fondy 53 2 167 2 167

Fondy zo zisku 54 29 149 29 149

Nerozdelené zisky minulých rokov 55 -31 721 -11 419

Výsledok hospodárenia - bežný rok 55 -2 731 -9 122

Vlastné imanie spolu 211 164 225 075

Dlhodobé záväzky 

Bankové úvery 56 0 9 664

Rezervy 57 6 878 6 957

Rezerva na zamestnanecké požitky 58 5 277 5 091

Odložený daňový záväzok 59 3 343 7 014

Ostatné dlhodobé záväzky 60 17 296 16 222

Dlhodobé záväzky spolu 32 794 44 948
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Financial Situation Statement 
as of December 31, 2012

All entries are stated in ths. EUR.

Note
as of December 

31, 2012

as of December 

31, 2011

Assets

Long-term assets

Long-term intangible assets 42 17 248 28 939

Long-term tangible assets 43 214 060 244 442

Investments in the company 44 3 373 3 284

Long-term receivables 45 155 144

Total long-term assets 234 836 276 809

Short-term assets

Cash and cash equivalents 46 35 115 26 475

Consignment of foreign fi nancial assets 47 70 165 64 405

Trade receivables 48 38 395 31 437

Inventories 49 2 694 2 687

Other current assets 50 847 1 360

Total short-term assets 147 216 126 364

Total assets 382 052 403 173

Equity and liabilities

Equity

Shared capital 52 214 300 214 300

Capital funds 53 2 167 2 167

Funds from profi t 54 29 149 29 149

Retained earnings from previous years 55 -31 721 -11 419

Economic result - current year 55 -2 731 -9 122

Total equity 211 164 225 075

Long-term liabilities

Bank loans 56 0 9 664

Provisions 57 6 878 6 957

Reserves for employee benefi ts 58 5 277 5 091

Deferred tax liability 59 3 343 7 014

Other long-term liabilities 60 17 296 16 222

Total long-term liabilities 32 794 44 948
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Krátkodobé záväzky

Bankové úvery 56 9 664 9 668

Záväzky z obchodného styku 61 35 830 39 292

Záväzky z držania zvereného cudzieho fi nančného majetku 47 70 165 64 405

Splatné daňové záväzky 62 1 234 0

Ostatné dane zo závislej činnosti, DPH a iné 62 932 882

Záväzky z fi nančného prenájmu 63 0 0

Rezervy krátkodobé 57 2 051 888

Ostatné krátkodobé záväzky a ostatné pasíva 64 18 218 18 015

Krátkodobé záväzky spolu 138 094 133 150

Záväzky spolu 170 888 178 098

Vlastné imanie a záväzky spolu 382 052 403 173

 

Dňa: 25. marca 2013

Schválil: 

 

 

Ing. Tomáš Drucker
predseda predstavenstva

Ing. Peter Kapusta
podpredseda predstavenstva

 Podpisový záznam osoby zodpovednej 

za zostavenie účtovnej závierky:

 Podpisový záznam osoby zodpovednej 

za vedenie účtovníctva: 

 Ing. Michal Lieskovský
riaditeľ fi nancií a správy majetku

Mgr. Juraj Méry
riaditeľ sekcie fi nancií 

 

Poznámky na stranách 5 až 32 sú neoddeliteľnou súčasťou tejto individuálnej účtovnej závierky
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Short-term liabilities

Bank loans 56 9 664 9 668

Trade liabilities 61 35 830 39 292

Liabilities from holding foreign assets 47 70 165 64 405

Due tax liabilities 62 1 234 0

Other taxes from dependable activity, VAT, etc. 62 932 882

Liabilities from fi nancial leasing 63 0 0

Short-term reserves 57 2 051 888

Other short-term liabilities and other liabilities 64 18 218 18 015

Total short-term liabilities 138 094 133 150

Total liabilities 170 888 178 098

Total equity and liabilities 382 052 403 173

 

Date: March 25, 2013

Approved by:

 

 

Ing. Tomáš Drucker
Chairman of the Board of Directors

Ing. Peter Kapusta
Deputy Chairman of the Board of Directors

 Signature of persons responsible for the compilation 

of the Financial Statement

Signature of persons responsible 

for the company’s accounting:

 Ing. Michal Lieskovský
Finance and Assets Management Director

Mgr. Juraj Méry
 Finance Section Director 

 

Notes on pages 5 to 32 represent an inseparable part of this individual Financial Statements.
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Výkaz komplexného výsledku za rok 
končiaci sa 31. decembra 2012

všetky položky sú uvedené v tis. Eur 

Pozn. k 31. 12. 2012 k 31. 12. 2011

Výnosy z hospodárskej činnosti 

Výnosy z hlavnej činnosti 65 261 822 271 287

Výnosy z predaja služieb 66 8 680 8 803

Výnosy z predaja tovaru 67 14 447 14 689

Ostatné výnosy 68 10 572 3 261

Výnosy z hospodárskej činnosti spolu 295 521 298 040

Náklady z hospodárskej činnosti

Osobné náklady 69 152 524 158 963

Služby 70 61 406 61 649

Spotreba materiálu a energie 71 16 418 17 221

Náklady na predaný tovar 72 11 059 11 413

Odpisy 42,43 39 217 47 141

Tvorba rezerv 57 -51 -4 080

Ostatné prevádzkové náklady 73 15 987 13 672

Náklady z hospodárskej činnosti spolu 296 560 305 979

Strata z hospodárskej činnosti -1 039 -7 939

Finančné výnosy 74 288 628

Finančné náklady 74 1 784 2 439

Strata pred zdanením -2 535 -9 750

Daň z príjmov 75 1 247 47

Odložená daň 75 -1 049 -675

Strata po zdanení za účtovné obdobie -2 733 -9 122

Úpravy z precenenia fi nančných aktív 2 0

Daň z príjmov k úpravám z precenenia 0 0

Ostatné súčasti komplexného výsledku hospodárenia 0 0

Komplexný výsledok hospodárenia -2 731 -9 122
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Comprehensive Profi t and Loss Statement 
for the Year Ending as of December 31, 2012

All entries are stated in ths. EUR.

Note
as of December 

31, 2012

as of December 

31, 2011

Revenues from economic activities

Revenues from main activities 65 261 822 271 287

Revenues from sale of services 66 8 680 8 803

Revenues form the sale of goods 67 14 447 14 689

Other revenues 68 10 572 3 261

Total revenues from economic activities 295 521 298 040

Expenses from economic activities

Personnel expenditures 69 152 524 158 963

Services 70 61 406 61 649

Material and energy consumption 71 16 418 17 221

Sales expenditures 72 11 059 11 413

Depreciations 42,43 39 217 47 141

Creation of provisions 57 -51 -4 080

Other operating expenditures 73 15 987 13 672

Total revenues from economic activities 296 560 305 979

Loss from economic activities -1 039 -7 939

Financial revenues 74 288 628

Financial expenditures 74 1 784 2 439

Loss before tax -2 535 -9 750

Income tax 75 1 247 47

Deferred tax 75 -1 049 -675

Loss for the accounting period after tax -2 733 -9 122

Adjustment based on the revaluation of fi nancial assets 2 0

Income tax based on the revaluation adjustments 0 0

Other comprehensive income 0 0

Comprehensive income for the period after tax -2 731 -9 122
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Strata priraditeľná: 

Vlastníkom materskej spoločnosti -2 731 -9 122

Vlastníkom nekontrolujúcich podielov 0 0

Strata po zdanení za účtovné obdobie -2 731 -9 122

Kompexný výsledok hospodárenia priraditeľný: 

Vlastníkom materskej spoločnosti -2 731 -9 122

Vlastníkom nekontrolujúcich podielov 0 0

Komplexný výsledok hospodárenia za účtovné obdobie 

po zdanení
-2 731 -9 122

 

Dňa: 25. marca 2013

Schválil: 

 

 

Ing. Tomáš Drucker
predseda predstavenstva

Ing. Peter Kapusta
podpredseda predstavenstva

 Podpisový záznam osoby zodpovednej 

za zostavenie účtovnej závierky:

 Podpisový záznam osoby zodpovednej 

za vedenie účtovníctva: 

 Ing. Michal Lieskovský
riaditeľ fi nancií a správy majetku

Mgr. Juraj Méry
riaditeľ sekcie fi nancií 

 

Poznámky na stranách 5 až 32 sú neoddeliteľnou súčasťou tejto individuálnej účtovnej závierky
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Loss attributable to:

Owners of the parent company -2 731 -9 122

Owner of non-controlling shares 0 0

Loss for the accounting period after tax -2 731 -9 122

Comprehensive income attributable to: 

Owners of the parent company -2 731 -9 122

Owner of non-controlling shares 0 0

Comprehensive income for the accounting period after tax -2 731 -9 122

 

Date: March 25, 2013

Approved by:

 

 

Ing. Tomáš Drucker
Chairman of the Board of Directors

Ing. Peter Kapusta
Deputy Chairman of the Board of Directors

 Signature of persons responsible for the compilation 

of the Financial Statement

Signature of persons responsible 

for the company’s accounting:

 Ing. Michal Lieskovský
Finance and Assets Management Director

Mgr. Juraj Méry
 Finance Section Director 

 

Notes on pages 5 to 32 represent an inseparable part of this individual Financial Statements.
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Výkaz zmien vo vlastnom imaní
za rok končiaci sa 31. decembra 2012

Základné 

imanie

Kapitálové 

fondy

Fondy zo 

zisku

Nero-

zdelený 

zisk

Oceňovacie 

rozdiely

Vlastný 

kapitál 

spolu

v tis. € v tis. € v tis. € v tis. € v tis. € v tis. €

Stav k 31.decembru 2010 214 300 2 167 29 149 -11 419 0 234 197

Prídel do rezervného fondu 0 0 0 0 0 0

Prídel do ostatných fondov 0 0 0 0 0 0

Precenenie investícií 0 0 0 0 0 0

Čistá strata za obdobie 0 0 0 (9 122) 0 (9 122)

Ostatné súčasti komplexného výsledku 

hospodárenia
0 0 0 0 0 0

Celkový komplexný výsledok hospodárenia 0 0 0 (9 122) 0 (9 122)

Stav k 31.decembru 2011 214 300 2 167 29 149 (20 541) 0 225 075

Prídel do rezervného fondu 0 0 0 0 0 0

Prídel do ostatných fondov 0 0 0 0 0 0

Precenenie investícií 0 0 0 0 2 2

Čistá strata za obdobie 0 0 0 (2 733) 0 (2 733)

Ostatné súčasti komplexného výsledku 

hospodárenia
0 0 0 (11 180) 0 (11 180)

Celkový komplexný výsledok hospodárenia 0 0 0 (13 913) 2 (13 911)

Stav k 31.decembru 2012 214 300 2 167 29 149 (34 454) 2 211 164

Poznámky na stranách 5 až 32 sú neoddeliteľnou súčasťou tejto individuálnej účtovnej závierky
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Statement of Changes in Equity
for the Year Ending as of December 31, 2012

Shared 

capital

Capital 

funds

Funds from 

profi t

Retained 

earnings

Valuation 

diff erences

Total 

equity

in thousand € in thousand € in thousand € in thousand € in thousand € in thousand €

Balance as of 

December 31, 2010
214 300 2 167 29 149 -11 419 0 234 197

Allocated to reserve fund 0 0 0 0 0 0

Allocated to other funds 0 0 0 0 0 0

Revaluation of investments 0 0 0 0 0 0

Net loss for the period 0 0 0 (9 122) 0 (9 122)

Other comprehensive income 0 0 0 0 0 0

Total comprehensive income 0 0 0 (9 122) 0 (9 122)

Balance as of 

December 31, 2011
214 300 2 167 29 149 (20 541) 0 225 075

Allocated to reserve fund 0 0 0 0 0 0

Allocated to other funds 0 0 0 0 0 0

Revaluation of investments 0 0 0 0 2 2

Net loss for the period 0 0 0 (2 733) 0 (2 733)

Other comprehensive income 0 0 0 (11 180) 0 (11 180)

Total comprehensive income 0 0 0 (13 913) 2 (13 911)

Balance as of 

December 31, 2012
214 300 2 167 29 149 (34 454) 2 211 164

Notes on pages 5 to 32 represent an inseparable part of this individual Financial Statements.
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Výkaz peňažných tokov 
za rok končiaci sa 31. decembra 2012

Nepriama metóda vykazovania

Pozn.

Obdobie 

končiace sa 

31. 12. 2012

Obdobie 

končiace sa 

31. 12. 2011

Prevádzkové činnosti

Strata pred zdanením -2 535 -9 750

Upravený o: 

Úrokové výnosy a náklady 367 687

Odpisy budov, stavieb, strojov a zariadení 40 213 40 240

Zostatková hodnota dlhodobého majetku vyradeného inak ako predajom 37 1 503

Zisk z predaja budov, stavieb, strojov a zariadení (-) -90 -113

Zvýšenie/(zníženie) stavu rezerv a opravných položiek k majetku okrem pohľadávok (+/-) -1 256 2 365

Peňažné toky z prevádzkových činností pred zmenami pracovného kapitálu 36 736 34 932

Zníženie/(zvýšenie) stavu zásob (-) 220 -278

Zníženie/(zvýšenie) stavu pohľadávok (+/-) -6 456 2 061

Zvýšenie/(zníženie) stavu záväzkov -753 9 629

Peňažné toky z prevádzkových činností 29 747 46 344

Zaplatená daň z príjmov (-) -13 -47

Zaplatené úroky (-) -518 -963

Čisté peňažné toky z prevádzkových činností 29 216 45 334

Investičné činnosti 

Prijaté úroky 67 229

Príjmy z predaja budov, stavieb, strojov a zariadení 163 281

Obstaranie budov, stavieb, strojov a zariadení (-) -11 057 -17 866

Obstaranie dcérskej spoločnosti (-) -81 0

Čisté peňažné toky použité v investičnej činnosti -10 908 -17 356

Finančné činnosti 

Výplata dividend (-) 0 0

Splátky záväzkov z fi nančného prenájmu (-) 0 0

Bankové úvery -9 668 -19 629

Čisté peňažné toky (použité v rámci) z fi nančných činností -9 668 -19 629

Čisté zvýšenie (zníženie) peňazí a peňažných ekvivalentov 8 640 8 349

Peniaze a peňažné ekvivalenty na začiatku roka 26 475 18 126

Zostatky na bankových účtoch a pokladničná hotovosť 35 115 26 475

Poznámky na stranách 5 až 32 sú neoddeliteľnou súčasťou tejto individuálnej účtovnej závierky
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Cash Flow Statement for the Year Ended 
as of December 31, 2012

Indirect method of reporting

Note

Period 

ending 

December 

31, 2012

Period 

ending 

December 

31, 2011

Operating activities

Loss before tax -2 535 -9 750

Adjusted by:

Interest revenues and expenses 367 687

Depreciation of buildings, construction, machinery 40 213 40 240

Residual value of the long-term asset disposed of other than through sale 37 1 503

Income from the sale of buildings, construction,machinery and equipment (-) -90 -113

Increase/(decrease) of reserves and adjusting items to the property except receivables (+/-) -1 256 2 365

Cash fl ow from operating activities before changes in working capital 36 736 34 932

Decrease / (Increase) in the balance of inventories (-) 220 -278

Decrease / (Increase) in the balance of receivables (+/-) -6 456 2 061

Increase / (decrease) in the balance of liabilities -753 9 629

Cash fl ow from operating activities 29 747 46 344

Income tax paid (-) -13 -47

Interest paid (-) -518 -963

Net Cash fl ow from operating activities 29 216 45 334

Investment activities

Accepted interest 67 229

Income from the sale of buildings, contsruction,machinery and equipment 163 281

Acquisition of buildings, construction, machinery and equipment (-) -11 057 -17 866

Acquisition of a subsidiary (-) -81 0

Net Cash fl ow used in investment activities -10 908 -17 356

Financial activities

Payment of dividends (-) 0 0

Repayment of liabilities from fi nancial leasing (-) 0 0

Bank loans -9 668 -19 629

Net Cash fl ow (used within) from fi nancial activities -9 668 -19 629

Net increase / (decrease) in cash and cash equivalents 8 640 8 349

Cash and cash equivalents at the beginning of year 26 475 18 126

Balance on bank accounts and cash in hands 35 115 26 475

Notes on pages 5 to 32 represent an inseparable part of this individual Financial Statements.
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A VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

1  Opis spoločnosti 
 

Slovenská pošta, a. s. 

Partizánska cesta 9

975 99 Banská Bystrica

IČO: 36 631 124

DIČ: 2021879959

Slovenská pošta, a. s., (ďalej len „spoločnosť“) bola zriadená 

1. októbra 2004 zákonom č. 349/2004 Z. z. o transformácii Slo-

venskej pošty, štátneho podniku (ďalej len „zákon č. 349/2004 

o transformácii“). Je zapísaná v Obchodnom registri Okresného 

súdu Banská Bystrica, oddiel Sa, vložka číslo 803/S.

Je akciovou spoločnosťou so 100 % vkladom štátu, ktorá bola 

založená Ministerstvom dopravy, pôšt a telekomunikácií Sloven-

skej republiky (od roku 2010 Ministerstvo dopravy, výstavby a re-

gionálneho rozvoja SR).

Organizačne je členená na úseky, sekcie a organizačné jednotky (8 

ORP). 

Najvyšším orgánom spoločnosti je valné zhromaždenie. 

Najvyšším kontrolným orgánom je dozorná rada. 

Štatutárnym orgánom spoločnosti je predstavenstvo. 

Generálnym riaditeľom je predseda predstavenstva spoločnosti. 

 

Poštovú činnosť vykonáva prostredníctvom 1 541 pôšt a 45 pôšt 

partner, v roku 2011: 1 543 pôšt a 46 pôšt partner.  

 

Podniká v týchto oblastiach:

vo výkone poštovej prevádzky na území Slovenskej republiky 

v rozsahu: 

 podanie, preprava a dodanie listových, balíkových a peňaž-

ných zásielok vrátane elektronickej pošty, 

 zrýchlená a kuriérna doprava zásielok (vrátane dokumentov), 

so zaručeným časom dodania vrátane medzinárodného styku,

 podanie, preprava a dodanie zásielok vrátane peňažných slu-

žieb v medzinárodnom styku,  

 výstavba, prevádzka a rozvoj jednotnej siete pošty na území 

Slovenskej republiky a časti pre tuzemské a zahraničné zaria-

denia podmieňujúce alebo súvisiace s prevádzkou siete pošty,

 vývoj, výroba, montáž, predaj, dovoz a vývoz technických 

a prevádzkových prostriedkov pošty, 

 vydávanie odbornej literatúry, prevádzkových predpisov, po-

môcok a tlačív, propagačných a informačných materiálov 

v oblasti svojej činnosti, 

 archivácia poštových cenín, tlačív a s tým súvisiace práce vrá-

tane výroby príležitostných poštových pečiatok, 

 agenda poštových pečiatok, zriadenie príležitostných prie-

hradiek vrátane strojovej propagácie,

 činnosť poštového múzea, 

 obstarávateľská činnosť pre tretí subjekt s využitím pošto-

vých sietí. 

 

Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných 

účtovných jednotkách. 

2 Informácie o orgánoch spoločnosti 
 

Predseda predstavenstva:

Ing. Marcela Hrdá  do 24. mája 2012 

Ing. Tomáš Drucker  od 25. mája 2012 

 

Predstavenstvo: 

Ing. Rita Tornyaiová – podpredseda predstavenstva do 24. mája 2012

Ing. Arch. Kamil Špendla – člen predstavenstva do 24. mája 2012

Ing. Gabriela Ondrušová – člen predstavenstva do 24. mája 2012

Ing. Milan Toth – člen predstavenstva do 24. mája 2012 

 

Ing. Peter Kapusta – podpredseda predstavenstva od 25. mája 2012

Ing. Róbert Gálik, MBA – člen predstavenstva od 25. mája 2012

Ing. Michal Lieskovský – člen predstavenstva od 25. mája 2012

Ing. Peter Blaškovitš – člen predstavenstva od 25. mája 2012

 

Konanie v mene spoločnosti za rok končiaci sa 31. decembra 

2012: Vo všetkých veciach sú oprávnení konať v mene spoločnos-

ti najmenej dvaja členovia predstavenstva, z ktorých jeden musí 

byť predseda predstavenstva.

Jediný akcionár spoločnosti vykonávajúci pôsobnosť valné-

ho zhromaždenia Rozhodnutím 39/RA-2011 zo dňa 5. apríla 2011 

schválil zmenu Stanov spoločnosti, na základe ktorej sú vo všet-

kých veciach oprávnení konať v mene spoločnosti najmenej dva-

ja členovia predstavenstva, z ktorých jeden musí byť predseda 

predstavenstva.

Dozorná rada: 

Ing. Paulína Štefaničová – predseda dozornej rady do 31. mája 2012

Ing. Martin Čatloš – predseda dozornej rady od 1. júna 2012

JUDr. Ing. Miloš Ronec – člen dozornej rady do 31. mája 2012 

Zoltán Lajos – člen dozornej rady do 31. mája 2012

Ing. Vladislav Hečko – člen dozornej rady do 31. mája 2012

Žofi a Lehotská – člen dozornej rady od 1. októbra 2009

JUDr. Marta Kužnárová – člen dozornej rady od 1. októbra 2009

Ing. Branislav Kušík – člen dozornej rady od 1. júna 2012

Ing. Edita Angyalová – člen dozornej rady od 1. júna 2012

Akcionári

K 31. decembru 2012 100%-ný podiel na základnom imaní 

spoločnosti a zároveň 100% hlasovacích práv vlastnil jej zaklada-

teľ Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja SR so 

sídlom Námestie Slobody č. 6, Bratislava. 

Zamestnanci

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov spoločnosti za 

rok 2012 bol 13 740 (v roku 2011 bol 14 240). 

Schválenie účtovnej závierky

Účtovná závierka za bezprostredne predchádzajúce účtov-

né obdobie bola schválená valným zhromaždením 25. októbra 

2012. 
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A GENERAL INFORMATION

1  Company description
 
Slovenská pošta, a. s. 

Partizánska cesta 9, 

975 99 Banská Bystrica 

Company Identifi cation number (IČO): 36 631 124 

Tax Identifi cation number (DIČ): 2021879959 

Slovenská pošta, a. s., (hereinafter only as ”the company”) was 

established on October 1, 2004 according to Act No. 349/2004 

Coll. on the transformation of Slovenská pošta, state-owned en-

terprise (hereinafter only as ”Act No. 349/2004 on transformation”). 

The company is registered in the Commercial Register of the Dis-

trict Court of Banská Bystrica, section Sa, insert number 803/S.

It is a joint stock company 100% owned by the State, which 

was established by the Ministry of Transport, Posts and Telecom-

munications of the Slovak Republic (the Ministry of Transport, 

Construction and Regional Development of the Slovak Republic 

since 2010).

The organisation is divided into divisions, sections and organisa-

tional units (8 Regional Directorates of Posts). 

The highest body of the company is the General Assembly. 

The highest controlling body is the Supervisory Board. 

The statutory body of the company is the Board of Directors. 

The Chief Executive Offi  cer is the Chairman of the Board of Directors.

Postal activities are performed throughout 1,541 post offi  ces 

and 45 partner post offi  ces; in 2011: 1,543 and 46 partner post 

offi  ces.

  

The company does business in these areas:

performs postal operations on the territory of the Slovak Repub-

lic to the extent of:

 collection, transport and delivery of letters, parcels and post-

al money orders, including electronic mail, 

 express and courier transportation of postal items (including 

documents), with a guaranteed time of delivery including in-

ternational service,

 collection, transport and delivery of postal items including 

postal payment services in international relations,

 set-up, operation and development of a uniform postal net-

work of postal services in the territory of the Slovak Republic 

and parts for domestic and foreign facilities conditioning or 

associated with the operation of the postal network,

 development, production, installation, sale, import and ex-

port of technical and operating postal means, 

 publication of specialized literature, operational regulations, 

printed aids, forms, promotional and information materials 

relating to company business

 archiving of postage stamps, forms and related works includ-

ing the production of commemorative postmarks

 postmark agenda, establishment of temporary counters in-

cluding mechanical promotion,

 operation of the Postal Museum,

 acquisition activities for third parties making use of postal 

networks.

 

The company does not have unlimited liability in other account-

ing units.

2 Information about the company’s 
management bodies 

 

Chairman of the Board of Directors:

Ing. Marcela Hrdá   acting until May 24, 2012 

Ing. Tomáš Drucker   acting from May 25, 2012 

 

Board of Directors:

Ing. Rita Tornyaiová – Deputy Chairman acting until May 24, 2012

Ing. Arch. Kamil Špendla – Member acting until May 24, 2012 

Ing. Gabriela Ondrušová – Member acting until May 24, 2012 

Ing. Milan Toth – Member acting until May 24, 2012 

 

Ing. Peter Kapusta – Deputy Chairman acting from May 25, 2012

Ing. Róbert Gálik, MBA – Member acting from May 25, 2012

Ing. Michal Lieskovský – Member acting from May 25, 2012

Ing. Peter Blaškovitš – Member acting from May 25, 2012

 

Acting on behalf of the company as of December 31, 2012: At 

least two Members of the Board of Directors, one of which must 

be the Chairman of the Board of Directors, are authorized to act 

on behalf of the company.

  

The sole shareholder of the company acting in the authority 

of the General Assembly on the basis of the Decision 39/RA-2011 

of April 5, 2011, adopted changes to the company’s Statutes on 

the basis of which at least two Members of the Board of Direc-

tors, one of which must be the Chairman of the Board of Direc-

tors, are authorized to act on behalf of the company.

Supervisory Board: 

Ing. Paulína Štefaničová – Chairman acting until May 31, 2012

Ing. Martin Čatloš – Chairman acting from June 1, 2012

JUDr. Ing. Miloš Ronec – Member acting until May 31, 2012

Zoltán Lajos – Member acting until May 31, 2012

Ing. Vladislav Hečko  – Member acting until May 31, 2012

Žofi a Lehotská – Member acting from October 1, 2012

JUDr. Marta Kužnárová – Member acting from October 1, 2012

Ing. Branislav Kušík – Member acting from June 1, 2012

Ing. Edita Angyalová – Member acting from June 1, 2012

 

Shareholders

As of December 31, 2012, a 100% share of the registered capi-

tal of the company and 100% of voting rights were owned by 

its founder, the Ministry of Transport, Construction and Regional 

Development of the SR, with its registered offi  ce at Námestie Slo-

body 6, Bratislava. 

 

Employees

The average number of employees (FTE) of the company in 

2012 was 13,740 (in 2011 it was 14,240).

 

Approval of the fi nancial statement  

Financial Statements directly related to the previous fi nancial 

period were approved by the General Assembly on October 25, 

2012.
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B ZÁKLADNÉ VÝCHODISKÁ 
PRE ZOSTAVENIE ÚČTOVNEJ 
ZÁVIERKY 

V súlade s §17a ods. 6 Zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 

v znení neskorších predpisov spoločnosť, zostavuje s účinnosťou 

od 1. januára 2006 riadnu účtovnú závierku v súlade s Medziná-

rodnými štandardami pre fi nančné výkazníctvo (IFRS), v znení pri-

jatom Európskou úniou (ďalej len EÚ). Uplatnený bol princíp his-

torických cien, s výnimkou úprav v dôsledku precenenia fi nanč-

ného majetku a fi nančných záväzkov určených na obchodovanie, 

ktoré sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, oce-

ňujú reálnou hodnotou. 

 

3 Vyhlásenie o zhode s IFRS 
 

Priložená individuálna účtovná závierka spoločnosti bola zo-

stavená v súlade s Medzinárodnými štandardami pre fi nančné 

výkazníctvo (International Financial Reporting Standards – IFRS) 

v znení prijatom Európskou úniou. Spoločnosť aplikuje všetky 

štandardy IFRS a interpretácie vydané Radou pre medzinárodné 

účtovné štandardy (International Accounting Standards Board – 

IASB) a Výborom pre interpretáciu medzinárodných štandardov 

pre fi nančné výkazníctvo (International Financial Reporting Inter-

pretations Commitee-IFRIC) v znení prijatom EÚ, ktoré boli účin-

né k 31. decembru 2012. 

 

4 Účtovné obdobie 
 

Spoločnosť zostavuje účtovnú závierku za obdobie od 1. ja-

nuára 2012 do 31. decembra 2012. 

 

5 Princíp nepretržitého trvania 
 

Priložená účtovná závierka bola zostavená za predpokladu 

nepretržitého trvania spoločnosti. 

 

6 Funkčná mena 
 

Vzhľadom na prostredie, v ktorom spoločnosť pôsobí a pod-

statu ekonomických transakcií, funkčnou menou spoločnosti je 

euro (EUR). Údaje v priloženej účtovnej závierke sú prezentova-

né v eurách a vykázané v tisícoch EUR. Záporné hodnoty sú uve-

dené v zátvorkách. 

C VÝZNAMNÉ ÚČTOVNÉ ZÁSADY

Použité účtovné zásady, ktoré sa uvádzajú ďalej, sú konzistent-

né s účtovnými zásadami použitými v predošlých účtovných ob-

dobiach, okrem opravy chyby týkajúcej sa spôsobu výpočtu oprav-

nej položky k dlhodobému majetku (viď Poznámku 42,43). V priebe-

hu roka 2012 spoločnosť na základe údajov z interných informač-

ných systémov a údajov poskytnutých externým znalcom v oblasti 

oceňovania vykonala výpočty, na základe ktorých bolo možné ur-

čiť výšku spätne získateľnej hodnoty majetku. Na základe uvede-

ných výpočtov, spoločnosť v priebehu roka 2012 spätne upravila 

výpočet opravnej položky k neobežnému majetku k 31. decembru 

2011 a úpravu vykázala ako opravu chýb minulých účtovných ob-

dobí, nakoľko v predchádzajúcom období spoločnosť určila spätne 

získateľnú hodnotu majetku len na základe jedného z vyžadova-

ných kritérií v zmysle ustanovení IAS 36 Zníženie hodnoty majetku.

Počiatočné stavy boli upravené nasledovne: 

stav k 31. 12. 2011 stav k 1. 1.2012 vplyv zmeny

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Neobežný majetok (brutto) 285 574 285 574 0

Opravná položka (12 193) (25 996) (13 803)

Neobežný majetok (netto) 273 381 259 578 (13 803)

Nerozdelený zisk (20 541) (31 721) (11 180) 

Odložená daň 7 014 4 391 (2 623)

Splatná daň 882 882 0

 

Úprava nemala vplyv na peňažné toky. Nakoľko náklady na získanie spoľahlivého výpočtu spätne získateľnej hodnoty majetku 

k 1. januáru 2011 by prevýšili očakávané benefi ty, výška opravnej položky k dlhodobému majetku k 1. januáru 2011 a ani vplyv zmeny 

opravnej položky na zisk (stratu) účtovného obdobia končiaceho 31. decembru 2011 neboli kvantifi kované.Z uvedeného dôvodu nie je 

výsledok hospodárenia za rok 2012 porovnateľný s predchádzajúcim účtovným obdobím
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Počiatočné stavy boli upravené nasledovne: 

as of December 31, 2011 Balance as of January 1, 2012 impact of adjustment

in ths EUR in ths EUR in ths EUR 

Fixed assets (gross) 285 574 285 574 0

Adjusting entry (12 193) (25 996) (13 803)

Fixed assets (net) 273 381 259 578 (13 803)

Undistributed profi t (20 541) (31 721) (11 180) 

Deferred tax 7 014 4 391 (2 623)

Payable tax 882 882 0

 

This adjustment did not impact fi nancial fl ows. Whereas the expense for obtaining the reliable calculation of the amount of recov-

erable assets as of January 1, 2011 would have exceeded the expected benefi ts, the amount of the adjusting entry to the long-term 

assets as of December 31, 2011 or the impact of the change of the adjusting entry on the profi t (loss) of the accounting period ending 

on December 31, 2011 were not quantifi ed. For this reason, economic result for the year 2012 cannot be compared to the previous ac-

counting period.

 

B BASIC STARTING POINTS 
FOR COMPILATION 
OF THE FINANCIAL STATEMENTS  

 

In compliance with Section 17a (6) of Act No. 431/2002 Coll. 

on accounting as amended, the company compiles with eff ect 

from January 1, 2006 its regular Financial Statements in compli-

ance with the International Financial Reporting Standards (IFRS), 

as adopted by the European Union (hereinafter only as “EU”). 

The principle of historical prices was applied, with the excep-

tion of adjustments caused by re-valuation of fi nancial assets 

and fi nancial liabilities intended for trading, which are, as of 

date of compilation of the Financial Statements, measured at 

real value.

 

3 Declaration on the IFRS compliance
 

The attached individual Financial Statements of the compa-

ny was compiled in compliance with the International Financial 

Reporting Standards (IFRS) as adopted by the EU. The company 

applies all the IFRS standards and interpretations issued by the 

International Accounting Standards Board (IASB) and the Inter-

national Financial Reporting Interpretations Committee (IFRIC) as 

adopted by the EU, eff ective as of December 31, 2012. 

 

4 Accounting period 
 

The company compiled the Financial Statements for the pe-

riod from January 1, 2012 to December 31, 2012.

 

5 The principle of continuous existence
 

Attached Financial Statements were compiled assuring that 

the company is a going concern.

 

6 Functional currency
 

Considering the environment in which the company oper-

ates and the nature of economic transactions, the functional 

currency of the company is the euro (EUR). Data in the attached 

Financial Statements are reported in thousands of EUR (ths. EUR). 

Negative values are listed in brackets. 

C IMPORTANT ACCOUNTING PRINCIPLES
 

The accounting principles used and listed herein are consist-

ent with the accounting principles used in the previous accounting 

periods, except the correction of the error concerning the method 

of the calculation of the adjusting entry to long-term assets (see 

Notes 42, 43). During 2012, on the basis of data from internal in-

formation systems and data provided by an external advisor, the 

company made calculations that were used to determine the 

amount of recoverable assets. On the basis of these calculations, 

the company, in the previous period, retrospectively adjusted the 

calculation of the adjusting entry to fi xed assets as of December 31, 

2011 and it allocated this adjustment as a correction of errors in pre-

vious accounting periods because the company had determined 

the amount of recoverable assets only on the basis of one of the re-

quired criteria in accordance with the IAS 36 Impairment of Assets.



2 4

P
O

Z
N

Á
M

K
Y

 K
 Ú

Č
T

O
V

N
Ý

M
 V

Ý
K

A
Z

O
M

 2
0

1
2

7 Aplikácia nových a revidovaných 
Medzinárodných štandardov 
pre fi nančné výkazníctvo  

 

Spoločnosť prijala všetky nové a revidované štandardy a in-

terpretácie relevantné pre jej činnosť, ktoré vydala Rada pre me-

dzinárodné účtovné štandardy (International Accounting Stan-

dards Board - IASB) a Výbor pre interpretáciu medzinárodných 

štandardov pre fi nančné výkazníctvo (International Financial Re-

porting Interpretations Committee - IFRIC) pri IASB a boli schvále-

né na používanie v rámci EÚ, a ktoré nadobudli účinnosť pre úč-

tovné obdobie začínajúce k 1. januáru 2012, alebo skôr. 

Prijatie týchto nových a revidovaných štandardov a interpre-

tácií nemalo vplyv na účtovnú závierku spoločnosti.

 

Spoločnosť neaplikovala skôr žiadny z IFRS štandardov, pri 

ktorom sa nevyžaduje jeho prijatie k dátumu, ku ktorému je zo-

stavená účtovná závierka. 

Projekt vylepšenia Medzinárodných štandardov pre fi nančné 

výkazníctvo vydané v máji 2010 (vylepšenia účinné pre účtovné 

obdobia začínajúce po 1. januári 2011) 

 

Štandardy, zmeny štandardov a interpretácie k vydaným štandardom, ktoré sú účinné v roku 2012, avšak nemajú význam-

ný dopad na účtovnú závierku spoločnosti:

IAS/IFRS/ IFRIC Názov Platné pre účtovné obdobie 

začínajúce k alebo po dátume

IAS 12 Novela IAS 12 Odložená daň: návratnosť podkladových aktív Nedeľa, januára 01, 2012

IAS 1 Novela IAS 1 Vykazovanie ostatných zložiek komplexného výsledku Nedeľa, júla 01, 2012

Štandardy, zmeny štandardov a interpretácie k existujúcim štandardom, ktoré boli vydané a sú záväzné pre účtovné ob-

dobia začínajúce sa od 1. januára 2013 a neskôr, avšak žiaden z nich zatiaľ nebol prijatý EÚ:

IAS/IFRS/ IFRIC Názov Platné pre účtovné obdobie 

začínajúce k alebo po dátume

IAS 19 Novela IAS 19 Zamestnanecké požitky Utorok, januára 01, 2013

IFRS 7 Novela IFRS 7 vykazovanie fi nančných aktív – kompenzácia 

(netto vykazovanie)

Utorok, januára 01, 2013

IFRS 10 Konsolidovaná účtovná závierka Utorok, januára 01, 2013

IFRS 11 Spoločné dohody (joint arrangements) Utorok, januára 01, 2013

IFRS 12 Prezentácia vplyvu v iných subjektoch Utorok, januára 01, 2013

IFRS 13 Oceňovanie reálnou hodnotou Utorok, januára 01, 2013

IAS 27 Individuálna účtovná závierka (separate fi nancial statements) Utorok, januára 01, 2013

IAS 28 Pridružené a spoločné podniky Utorok, januára 01, 2013

Štandardy, zmeny štandardov a interpretácie k existujúcim štandardom, ktoré boli vydané, avšak ktoré neboli prijaté EU:

IAS/IFRS/ IFRIC Názov Platné pre účtovné obdobie 

začínajúce k alebo po dátume

IFRS 9 Finančné nástroje

Novela IFRS 10, 11 a 12 Novela IFRS 10, 11 a 12 týkajúca sa aplikácie prechodných ustanovení

Novela IFRS 10, 12 

a IAS 27

Novela IFRS 10, 12 a IAS 27 týkajúca sa konsolidácie investičných 

spoločností 

Projekt vylepšenia Medzinárodných štandardov pre fi nančné 

výkazníctvo vydané v máji 2010 (vylepšenia účinné pre účtovné 

obdobia začínajúce po 1. januári 2011)
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Standards, changes in standards and interpretations of issued standards which were eff ective in 2012, however, they do 

not have any signifi cant impact on the fi nancial statements of the company:

IAS/IFRS/ IFRIC Name Valid for the acconting period 

starting on or after the date

IAS 12 Amendment IAS 12 Deferred Tax: Return of Underlying Assets January 1, 2012

IAS 1
Amendment IAS 1 Financial reporting of other components 

of the complete result 
July 1, 2012

Standards, changes in standards and interpretations of existing standards which were issued and which are binding for the 

accounting periods starting on January 1, 2013, and later, however, which as yet have not been adopted by the EU so far:

IAS/IFRS/ IFRIC Name Valid for the acconting period 

starting on or after the date

IAS 19 Amendment IAS 19 Employee benefi ts January 1, 2013

IFRS 7
Amendment IFRS 7 Financial reporting of fi nancial assets 

– compensation (net allocation)
January 1, 2013

IFRS 10 Consolidated Financial Statements January 1, 2013

IFRS 11 Joint Arrangements January 1, 2013

IFRS 12 Presentation of infl uence in other subjects January 1, 2013

IFRS 13 Real Value Measurement January 1, 2013

IAS 27 Separate Financial Statements January 1, 2013

IAS 28 Associates and Joint-Ventures January 1, 2013

Project of improving the International Financial Reporting Standards 

issued in May 2010 (improvements eff ective for accounting periods 

starting after January 1, 2011)

Standards, changes in standards and interpretations of existing standards which were issued but not adopted by the EU:

IAS/IFRS/ IFRIC Name Valid for the acconting period 

starting on or after the date

IFRS 9 Financial Instruments

Amendment 

IFRS 10,11 a 12

Amendments IFRS 10, 11 and 12 regarding the application of interim 

provisions

Amendment 

IFRS 10,12 a IAS 27

Amendments IFRS 10 and 12 and IAS 27 regarding the consolidation 

of investment companies

Project of improving the International Financial Reporting Standards 

issued in May 2010 (improvements eff ective for accounting periods 

starting after January 1, 2011)

7 Application of the new and revised IFRS
 

The company accepted all the new and revised standards 

and interpretations applicable to its activities which were issued 

by the International Accounting Standards Board (IASB) and the 

International Financial Reporting Interpretations Committee 

(IFRIC) at the IASB and were approved for use in the EU and which 

became eff ective from January 1, 2012, or earlier. 

The adoption of these new and revised standards and inter-

pretations should not have any impact on the Financial State-

ments of the company.

The company did not apply any of the IFRS standards earlier, 

at which its acceptance at the date at which the Financial State-

ments were compiled is not required. 
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8 Významné účtovné posúdenia, 
odhady a predpoklady 

 

Príprava účtovnej závierky v súlade s IFRS vyžaduje, aby vede-

nie spoločnosti urobilo závery ohľadne predpokladov a odhadov 

s významným dopadom na hodnotu výnosov, nákladov, majetku 

a záväzkov a vykázanie podmienených záväzkov k súvahovému 

dňu. Avšak neistota v týchto predpokladoch a odhadoch môže 

mať za následok významnú úpravu v účtovnej hodnote majetku 

a záväzkov v budúcich obdobiach. Pri aplikácii účtovných zásad 

vedenie spoločnosti urobilo nasledovné závery s najvýznamnej-

ším dopadom na čiastky vykázané v účtovnej závierke:

 

1. Zníženie hodnoty dlhodobého majetku:

Spoločnosť zaúčtovala straty zo zníženia hodnoty dlhodobé-

ho majetku na základe posúdenia jeho budúcej spätne získateľ-

nej ceny. Ďalšie informácie o znížení hodnoty (viď Poznámky 13, 

42 a 43).

2.  Rezerva na zamestnanecké požitky: 

Spoločnosť vykazuje významnú sumu ako rezervu na dlho-

dobé zamestnanecké požitky pre jej súčasných zamestnancov. 

Ocenenie tejto rezervy je citlivé na predpoklady použité vo vý-

počtoch, napríklad budúce úrovne platov a požitkov, diskontné 

sadzby, miera znižovania počtu zamestnancov, miera neskoršie-

ho odchodu do dôchodku (viď Poznámka 58). 

3.  Ostatné rezervy a podmienené záväzky: 

Pri vytváraní rezervy odhaduje vedenie spoločnosti pravde-

podobnosť a výšku úbytku ekonomických zdrojov potrebných 

na vyrovnanie možného alebo pravdepodobného záväzku. Pri 

tomto posúdení vedenie spoločnosti zohľadňuje informácie a 

posudky externých a interných právnych poradcov, najnovšie do-

stupné informácie o stave konania a na interné posúdenie prav-

depodobnosti výsledku konania. Tieto úsudky a odhady sa prie-

bežne aktualizujú (viď Poznámka 57). 

4.  Opravné položky z dôvodu zníženia hodnoty pohľadávok:

Spoločnosť poskytuje svoje služby veľkému množstvu zákaz-

níkov. Ku dňu účtovnej závierky preveruje jednotlivé pohľadávky 

za účelom posúdenia, či existujú skutočnosti, ktoré by naznačo-

vali, že hodnota pohľadávok nebude v budúcnosti uhradená. Na 

určenie hodnoty takýchto pochybných pohľadávok používa ve-

denie spoločnosti odhady, ktoré sú založené na skúsenostiach z 

minulých období a predpokladoch o množstve faktorov, ktoré sa 

môžu odlišovať od skutočných výsledkov. Platnosť týchto odha-

dov je každoročne posudzovaná (viď Poznámka 45 a 48). 

5.  Vykázanie odloženej daňovej pohľadávky: 

Odložené daňové pohľadávky sa vykazujú zo všetkých od-

počítateľných dočasných rozdielov a pre všetky nevyužité daňo-

vé straty v rozsahu, v akom je pravdepodobné, že bude dosiah-

nuteľný zdaniteľný zisk, voči ktorému bude možné odpočítateľný 

dočasný rozdiel použiť resp. nevyužité daňové straty zužitkovať. 

Pre stanovenie hodnoty odložených daňových pohľadávok, kto-

ré môžu byť vykázané, sú potrebné zásadné odhady manažmen-

tu založené na odhade obdobia vzniku a výšky budúcich zdaniteľ-

ných ziskov spolu s budúcimi stratégiami daňového plánovania.

9 Zmeny účtovných zásad 
a odhadov 

V roku 2012 nedošlo k zmene účtovných zásad a metód, boli 

konzistentne uplatnené ako v roku 2011.  

 

10 Transakcie a zostatky 
v cudzej mene 

 

Transakcie uskutočňované v cudzej mene sú prepočítavané 

a vykazované použitím aktuálneho denného kurzu vyhláseného 

ECB v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. 

Prípadné zisky alebo straty, ktoré vzniknú v dôsledku zmeny kur-

zu po dátume transakcie, sa účtujú do výkazu zisku a strát ako 

kurzové zisky alebo straty. Majetok a záväzky v cudzej mene sa na 

konci roku prepočítavajú kurzom vyhláseným ECB, platným k 31. 

decembru. Nerealizované kurzové rozdiely sa účtujú do výkazu 

ziskov a strát. 

 

11 Dlhodobý nehmotný majetok 
 

O dlhodobom nehmotnom majetku sa účtuje podľa IAS 38 v 

prípade, keď je pravdepodobné, že spoločnosti bude z tohto ma-

jetku plynúť budúci ekonomický prínos a pokiaľ je možné spo-

ľahlivo stanoviť hodnotu tohto majetku. Kritériom identifi kovateľ-

nosti nehmotného majetku je oddeliteľnosť a vznik v dôsledku 

zmluvných alebo iných zákonných práv. 

Pri prvom vykázaní je obstaraný nehmotný majetok ocenený v 

obstarávacej cene. Následne sa vykazuje v obstarávacej cene zní-

ženej o oprávky a akumulované straty zo zníženia hodnoty. V prí-

pade, že má spoločnosť len čiastočný nárok na odpočítanie DPH 

na vstupe koefi cientom, obstarávacia cena sa zvyšuje o túto koefi -

cientovanú DPH. Pokiaľ určitá položka nehmotného majetku ne-

splní defi níciu a kritériá pre vykazovanie ako nehmotné aktívum, je 

okamžite účtovaná do nákladov v období, kedy sa to zistilo.

Následné výdavky na nehmotný majetok sú súčasťou nákla-

dov bežného obdobia s výnimkou, ak spĺňajú defi níciu a kritériá 

pre vykazovanie ako nehmotný majetok stávajú sa súčasťou oce-

nenia tohto nehmotného majetku. Nehmotný majetok vytvore-

ný vlastnou činnosťou spoločnosti sa neaktivuje a náklady sú za-

účtované vo výkaze ziskov a strát v období, v ktorom vznikli.

Softvér  

Pokiaľ nie je obstarávacia cena nového softvéru neoddeliteľ-

nou súčasťou obstarávacej ceny hardvéru, účtuje sa o ňom ako 

o nehmotnom majetku.

Odhadovaná doba životnosti nehmotného majetku je na-

sledovná:

Software  4 - 5 rokov

Ostatný nehmotný majetok  4 - 5 rokov
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8 Critical accounting assessments, 
estimates and assumptions 
 

Preparation of the Financial Statements in compliance with 

the IFRS requires that the company management makes conclu-

sions regarding the assumptions and estimates with signifi cant 

impact on the value of revenues, costs, assets and liabilities and 

allocation of contingent liabilities on the balance sheet day. How-

ever, uncertainty in these assumptions and estimates may result 

in the signifi cant adjustment in the accounts value of assets and 

liabilities in future periods. When applying accounting principles, 

the company management made the following conclusions 

with the most signifi cant impact on the amounts allocated in the 

fi nancial statements:

1. Impairment of long-term assets: 

The company booked losses from the impairment of long-

term assets based on an assessment of its future recoverable 

amount. Additional information on impairments are found be-

low (see Notes 13, 42 and 43).

2. Provision for employee benefi ts: 

The company allocates a signifi cant amount as a provision for 

long-term employee benefi ts for its current employees. Assess-

ment of this provision is sensitive to assumptions used in calcula-

tion, for example, future levels of salaries and benefi ts, discount 

rates, the rate of decreasing the number of employees, and the 

rate of late retirements (see Note 58).

3. Other provisions and contingent liabilities:

When creating provisions, the company management esti-

mates the probability and amount of disposal of economic re-

sources needed for the redemption of possible or probable li-

abilities. With this assessment, the company management relies 

on information and opinions of external and internal consultants, 

the latest available information on the state of proceeding and 

internal assessment of the probability of the proceeding out-

come. These assessments and estimates are updated continu-

ously (see Note 57). 

4. Adjusting entries due to impairment of receivables:

The company provides its services to a large number of cus-

tomers. As of the date of the Financial Statements the company 

reviews individual receivables in order to assess whether there 

were facts which would indicate that the value of receivables will 

not be settled in future. To determine the value of such doubtful 

receivables, the company management uses estimates which are 

based on the experience from past periods and assumptions of 

the number of factors which may diff er from real results. The va-

lidity of these estimates is assessed annually (see Notes 45 and 48).

5. Allocation of deferred tax receivable:

Deferred tax receivable is allocated from all deductible con-

current diff erences and for all unused tax losses to the probable 

extent that a taxable profi t will be achievable against which it 

will be possible to use the deductible concurrent diff erence or 

use unused tax losses. In determining the value of deferred tax 

receivables which may be allocated, the principal estimates of 

the management based on the estimates of the period of the 

creation and amount of future taxable profi ts together with fu-

ture strategies of tax planning are necessary. 

9 Changes in accounting principles 
and estimates

No changes in accounting principles and estimates occurred 

in 2012 and these were consistently applied like in 2011.  

 

10 Transactions and balances 
in foreign currency 

 

Transactions undertaken in foreign currency are calculated 

and allocated using the actual daily exchange rate as announced 

by the ECB on the date preceding the day of accounting case 

realisation.

In the event of profi t or loss which arises as a result of chang-

es in the exchange rate after the date of the transaction, such 

diff erences are accounted for in the Profi t and Loss Account as 

a foreign exchange profi t or loss. Assets and liabilities in foreign 

currency are converted at the end of the year at the foreign ex-

change rate of the ECB valid as of December 31. Unrealised for-

eign exchange diff erences are accounted in the Profi t and Loss 

Statement.

 

11 Long-term intangible assets 
 

Long-term intangible assets are accounted for according to 

the IAS 38 in each case, when it is probable that the company will 

from these assets fulfi l future economic contributions and while 

it is possible to credibly state the value of the assets. A criterion 

for identifying the intangible assets is a separability and origina-

tion arising from a contract or any other legal rights. 

With the fi rst allocation the acquired intangible assets are val-

ued in acquisition prices. Subsequently, they are allocated inthe 

acquisition price reduced by depreciation and accumulated loss 

from reduction in value. In the case when the company has only 

a partial claim for the deduction of VAT at the entry by coeffi  cient, 

the acquisition price is increased by the VAT coeffi  cient. Whilst the 

specifi ed intangible asset does not fulfi l the defi nition and criteria 

for allocation as an intangible asset, it is immediately accounted 

into the expenses in the period when this was identifi ed.

The following allocation of intangible assets is a component 

of the current period, the exception being if it fulfi ls the criteria 

for allocation as intangible assets, it becomes a component of 

the assessment of this intangible asset. Intangible assets created 

by the activities of the company are not activated and expenses 

are accounted in the Profi t and Loss Account in the period in 

which they arose.

Software  

Whilst the acquisition price of new software is not an insepa-

rable component of the price of the hardware, it is accounted as 

an intangible asset. 

The estimated lifetime of intangible assets is as follows:

Software  4 – 5 years

Other intangible assets  4 – 5 years
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Doba životnosti nehmotného majetku je určená ako koneč-

ná a spoločnosť odpisuje tento majetok rovnomerne počas odha-

dovanej doby životnosti. Doba odpisovania a metóda odpisova-

nia sa každoročne preverujú na konci účtovného obdobia, pričom 

sa posudzuje aj účtovná hodnota nehmotného majetku z hľadiska 

jej možného zníženia. Zmeny v očakávanej životnosti alebo v oča-

kávanom spôsobe spotreby budúcich ekonomických úžitkov pri-

slúchajúcich k majetku sú účtované ako zmena v dobe alebo me-

tóde odpisovania tak, ako je vhodné a sú považované za zmenu v 

účtovných odhadoch. Odpis nehmotného majetku s konečnou ži-

votnosťou je zaúčtovaný vo výkaze ziskov a strát v riadku odpisov.

 

12 Dlhodobý hmotný majetok 
 

Dlhodobý hmotný majetok sa pri prvotnom účtovaní oceňuje ob-

starávacou cenou. Následne po prvotnom účtovaní sa dlhodobý hmot-

ný majetok vykazuje v obstarávacej cene zníženej o oprávky a akumu-

lované straty zo zníženia hodnoty. Pozemky, umelecké diela a zbierky 

sa oceňujú v obstarávacích nákladoch a neodpisujú sa. Pri predaji ale-

bo vyradení majetku sa jeho obstarávacia cena a oprávky eliminujú zo 

súvahy a zisk alebo strata z predaja sa zahrnie do výkazu ziskov a strát.

 

Obstarávacia cena dlhodobého hmotného majetku zahŕňa 

kúpnu cenu, náklady na dopravu, clo a ďalšie náklady, ktoré súvi-

sia s obstaraním (napr. DPH, ak nie je nárok na jej odpočítanie ale-

bo ju možno odpočítať na vstupe len koefi cientom) a v osobit-

ných prípadoch aj úrok z úveru. Náklady vynaložené na technic-

ké zhodnotenie majetku sa stanú súčasťou ocenenia tohto ma-

jetku v prípade, že preukázateľne prispeli k zvýšeniu ekonomic-

kého úžitku, ktorý podniku plynie z jeho používania.

 

Majetok, ktorý nespĺňa kritériá pre zaradenie do dlhodobého 

hmotného majetku sa účtuje do nákladov. 

V prípade, že položky dlhodobého hmotného majetku majú 

rozdielnu dobu použiteľnosti, účtujú sa ako osobitné položky 

(hlavné komponenty) dlhodobého hmotného majetku.

 

Odpisy dlhodobého hmotného majetku sa vykazujú vo vý-

kaze ziskov a strát rovnomerne počas odhadovanej doby pou-

žiteľnosti každej časti dlhodobého hmotného majetku. Doba ži-

votnosti a odpisová metóda sa pravidelne 1 x ročne na konci úč-

tovného obdobia posudzujú tak, aby bolo zaistené, že doba od-

pisovania a metóda odrážajú predpokladaný ekonomický prínos 

plynúci z používania hmotného majetku. 

Nedokončené hmotné investície predstavujú nedokončený 

dlhodobý hmotný majetok a vykazujú sa v obstarávacích cenách, 

ktoré zahrňujú náklady na ich obstaranie a iné priame náklady. 

Nedokončené hmotné investície sa neodpisujú do doby svojho 

dokončenia a zaradenia do užívania.

Odhadovaná doba životnosti dlhodobého hmotného ma-

jetku je nasledovná:

Stavby 10 - 50 rokov

Stroje, prístroje a zariadenia  4 - 33 rokov

Dopravné prostriedky  4 - 8 rokov

Ostatný dlhodobý hmotný majetok  1 - 5 rokov

 

Spoločnosť počas účtovného obdobia nemenila dobu životnos-

ti dlhodobého majetku.  

13 Zníženie hodnoty hmotného a ne-
hmotného majetku  

 

V súlade s IAS 36 - Zníženie hodnoty aktív posúdila spoloč-

nosť k súvahovému dňu účtovnú zostatkovú hodnotu hmotné-

ho a nehmotného majetku, aby zabezpečila, že tento majetok 

nebude vykázaný v hodnote vyššej, ako je jeho spätne získateľ-

ná suma. Spätne získateľná suma sa rovná reálnej hodnote zníže-

nej o náklady na predaj, alebo hodnote z užívania, podľa toho, 

ktorá je vyššia. Uvedené hodnoty sa stanovovali k 31. decembru 

2012, ako aj k 1. januáru 2012 z dôvodu konzistentnosti metodiky.

Pri posudzovaní hodnoty majetku spoločnosť vychádza 

z princípu tzv. peňažno-tvornej jednotky (ďalej len „CGU“). CGU 

predstavuje najmenšiu identifi kovateľnú skupinu položiek majet-

ku, ktoré generujú peňažné toky vo vzájomnej súčinnosti, ale re-

latívne nezávisle od ostatných položiek majetku. Spätne získateľ-

ná suma sa stanovila za jednotlivé CGU. Ako najvhodnejšie objek-

ty predstavujúce CGU identifi kovala spoločnosť jednotlivé pošty. 

Podporné útvary boli zoskupené funkčne. 

Predmetom testovania na zníženie hodnoty bol nasledovný 

dlhodobý majetok: software, oceniteľné práva, dlhodobý drobný 

nehmotný majetok, stavby, samostatne hnuteľné veci a súbory 

hnuteľných vecí, dlhodobý drobný hmotný majetok a pozemky. 

Pri nasledovných druhoch majetku sa predpokladá, že ich 

predajná cena je na úrovni zostatkovej hodnoty (náklady na pre-

daj sa považujú za nevýznamné): výpočtová technika, dopravné 

prostriedky, stroje, prístroje a zariadenia, inventár. Predajná cena 

pre stavby a pozemky je stanovená na základe odborného odha-

du externej fi rmy zaoberajúcej sa oceňovaním nehnuteľností, pri-

čom náklady na predaj sa odhadujú na 6% odhadnutej predajnej 

ceny. Pre nehmotný majetok, technické zhodnotenie prenajatých 

priestorov a dlhodobý drobný hmotný majetok sa predajná cena 

považuje za nulovú. 

Hodnota z užívania predstavuje súčasnú hodnotu odhado-

vaných budúcich peňažných tokov z používania majetku. Peňaž-

né toky sú stanovené s využitím 5-ročného strategického plánu 

spoločnosti, ktorý obsahuje plán výnosov, nákladov a investícií 

do dlhodobého majetku. Po uplynutí 5-ročného obdobia sa uva-

žuje s terminálnou hodnotou. Vypočítané peňažné toky sa alo-

kujú na jednotlivé CGU na základe údajov z vnútropodnikového 

účtovníctva za príslušné účtovné obdobie (r. 2011, resp. r. 2012). 

Diskontný faktor vychádza z váženého priemeru nákladov 

kapitálu (WACC), ktorý je stanovený podľa nákladov jednotlivých 

zložiek kapitálu a priemernej skladby kapitálu spoločnosti za r. 

2011 (11,02 %) resp. r. 2012 (12,45 %). Náklady na cudzí kapitál vy-

chádzajú z priemernej úrokovej sadzby na investičné úvery spo-

ločnosti po zdanení za príslušné obdobie. Náklady na vlastný ka-

pitál vychádzajú z tzv. bezrizikovej úrokovej miery, koefi cientu 

citlivosti poštového odvetvia voči trhu, rizikovej prirážky trhu a ri-

zikovej prirážky za veľkosť spoločnosti.

Spätne získateľná suma bola pri jednotlivých CGU vo väčšej 

miere tvorená čistou predajnou cenou, než hodnotou z užívania. 

Vypočítaná opravná položka pripadajúca na CGU bola rozdelená 

medzi jednotlivé položky majetku v rámci tejto CGU podľa po-

meru ich zostatkovej ceny pred opravnými položkami.



2 9

N
O

T
E

S
 T

O
 F

IN
A

N
C

IA
L

 S
T

A
T

E
M

E
N

T
S

 2
0

1
2

The lifetime of intangible assets is specifi ed as fi nal and the 

company depreciates these intangible assets equally throughout 

the estimated period of its lifetime. The period of depreciation 

and the method of depreciation are appraised annually at the 

end of the accounting period when also the accounting value of 

intangible assets is examined from the point of view if its possible 

reduction. Changes in expected lifetime or expected means of 

consumption of future economic utility belonging to the assets 

are accounted as a change in the period or depreciation method 

as suitable and are considered to be a change in accounting esti-

mates. The depreciation of intangible assets with a fi nal lifetime is 

booked in the Profi t and Loss Account in the line of depreciation.

 

12 Long-term tangible assets 
 

Fixed tangible assets, at the primary booking, are valued in 

the acquisition price. Subsequently, after the primary booking, 

the fi xed tangible assets are allocated in the acquisition price re-

duced by depreciations and accumulated loss from reduction in 

value. Land, artistic works and collections are valued in acquisi-

tion expenses and are not depreciated. For the sale or disposal 

of the asset, its acquisition price and depreciation are eliminated 

from the balance sheet and any profi t or loss from the sale are 

included into the Profi t and Loss Statement.

The acquisition price of fi xed tangible assets includes the 

purchase price, transportation expenses, customs duties and 

other expenses which are connected with the acquisition (e.g. 

the VAT, if it does not have the claim for its deduction or it can 

be deducted at the entry by coeffi  cient) and in special cases, also 

the loan interest. Expenses spent on the technical valuation of 

the asset become a component of the assessment of this asset 

in the case, that they demonstrably contributed to the increase 

in the economic utility which the company gains from its usage.

Assets which do not fulfi l the criteria for classifi cation to the 

fi xed tangible assets, are accounted as expenses.

Providing that the items of long-term tangible assets have 

diff erent usable lifetimes, they are booked as special items (main 

components) of long-term tangible assets.

The depreciation of long-term tangible assets are allocated 

in the Profi t and Loss Account equally throughout the period of 

the lifetime for each part of the long-term tangible assets. The 

period of the lifetime and depreciation method are regularly, 1 x 

a year, at the end of the fi scal year, appraised so, in order to assure 

that the period of depreciation and method refl ect the assumed 

economic contribution deriving from usage of the tangible asset. 

Unfi nished tangible investments represent unfi nished tan-

gible assets and are allocated in the acquisition price which in-

cludes expenses for acquisition and other direct expenses. Unfi n-

ished tangible investments are not depreciated until the period 

of their completion and setting to use.

The estimated lifetime period of long-term tangible 

assets is as follows:

Buildings 10 - 50 years

Machines and equipment  4 - 33 years

Means of Transport  4 - 8 years

Other long-term tangible assets  1 - 5 years

The company has not re-assessed the lifetime of its long-

term assets during the accounting period. 

 

13 Reduced value of tangible 
and intangible assets with 
the exception of goodwill  

 

In compliance with the IAS 36 - Impairment of assets, the 

company evaluated the residual value of tangible and non-tangi-

ble assets as of the balance sheet date to assure that these assets 

will not be allocated in an amount higher than their recoverable 

amount. The recoverable amount is equal to the real value re-

duced by selling costs or to the use value according to that which 

value is higher. Listed values were determined as of December 

31, 2012 as well as of January 1, 2012 for consistency in methods. 

While appraising the value of its assets, the company follows 

the principle of a so-called Cash Generating Unit (hereinafter as 

“GCU”). The GCU represents the smallest identifi able group of as-

set entries that generate cash fl ows in mutual collaboration but 

are relatively independent from other asset entries. The recover-

able amount was set for each particular GCU. The company iden-

tifi ed individual post offi  ces as the most appropriate objects to 

represent a GCU.

The following long-term assets were subjects of testing for 

value reduction: software, valuable rights, long-term small intan-

gible assets, buildings self movable assets and sets of movable 

assets, long-term small tangible assets and lands.

It is assumed that the sales price corresponds with the asset’s 

residual value (sales costs are considered to be irrelevant) for the 

following types of assets: computer equipment, means of trans-

port, machines devices and equipment, and nventory.

The sales price of buildings and lands is set on the basis of ex-

pert assessment by an external company dealing with real prop-

erty assessments, while sales expenses are estimated to be 6% 

of the estimated sales price. For intangible assets, technological 

valuation of leased spaces and long-term small tangible assets, 

the sales price is considered to be zero.

 

Usage value represents the present value of estimated future 

cash fl ows from use of an asset. Cash fl ows are set with using 

the company’s 5-year strategic plan, which includes a plan of 

revenues, expenses and investments in long-term assets. After 

a 5-year period it is assumed to have its terminal value. Calcu-

lated cash fl ows are allocated to a particular GCU on the basis of 

intra-plant accounting for the appropriate fi nancial period (2011 

or 2012).

The discount factor originates from the Weighted Aver-

age Cost of Capital (WACC), which is set according to expenses 

of particular types of capital and average composition of the 

company´s capital for year 2011 (11.02%) and year 2012 (12.45%). 

Expenses on foreign capital originate from the average interest 

rate for the company’s investment loans after taxation for an ap-

propriate period. Expenses on its own capital originate from the 

so-called risk-free interest rate, the coeffi  cient of the postal in-

dustry’s sensitivity to the market, additional charge of the market 

and additional charge for size of the company. 
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V prípade, že fakty a okolnosti naznačujú, že hodnota dlho-

dobých aktív alebo jednotky vytvárajúcej peňažné prostriedky je 

znížená, zaúčtuje sa strata zo zníženia hodnoty prostredníctvom 

opravnej položky v súlade s IAS 36 - Zníženie hodnoty aktív na 

ťarchu nákladov. 

 

14 Dlhodobý majetok určený na predaj
 

Dlhodobý majetok a vyraďované skupiny aktív a záväzkov sa 

klasifi kujú ako určené na predaj, keď ich účtovnú hodnotu mož-

no realizovať skôr predajom ako nepretržitým používaním. Táto 

podmienka sa považuje za splnenú len vtedy, keď je predaj vyso-

ko pravdepodobný, pričom majetok (alebo skupina aktív a záväz-

kov určených na predaj) je k dispozícii na okamžitý predaj v sta-

ve, v akom sa práve nachádza. Spoločnosť sa musí usilovať o rea-

lizáciu predaja, o ktorom by sa malo predpokladať, že splní krité-

riá na vykázanie skončeného predaja do jedného roka od dátu-

mu takejto klasifi kácie.

Dlhodobý majetok určený na predaj (a skupina aktív a záväz-

kov určených na predaj) sa oceňuje predchádzajúcou účtovnou 

hodnotou majetku alebo reálnou hodnotou mínus náklady na 

predaj, podľa toho, ktorá je nižšia.

 

V rámci dlhodobého hmotného majetku spoločnosť vykazu-

je majetok v zostatkovej hodnote 10 342 tis. EUR, ktorý je schvále-

ný manažmentom na predaj. Keďže spoločnosť sa snaží o predaj 

tohto majetku už pomerne dlhú dobu a predpoklad jeho preda-

ja do jedného roka je málo pravdepodobný, spoločnosť nevyka-

zuje tento majetok ako držaný na predaj, nakoľko nespĺňa kritériá 

tejto klasifi kácie v zmysle štandardu IFRS 5.

 

15 Lízing 
 

Určenie, či zmluva obsahuje prvky lízingu alebo je lízingom, 

závisí od podstaty zmluvy pri jej uzatvorení. Zmluva je považova-

ná za zmluvu, ktorá obsahuje prvky lízingu a je podľa toho zaúč-

tovaná, ak jej splnenie závisí od použitia špecifi ckého aktíva ale-

bo prevodu práva používať aktívum.  

 

Finančný lízing

Pokiaľ sú podľa zmluvy všetky podstatné riziká a odmeny sú-

visiace s aktívom prevedené na nájomcu, spoločnosť účtuje o fi -

nančnom lízingu v súlade s IAS 17. Prenájom nehnuteľného ma-

jetku s obmedzenými možnosťami vypovedania zmluvy na dobu 

neurčitú sa posudzuje podľa stanovenej hladiny významnosti. V 

súvahe sa zaúčtuje majetok a záväzky, ktoré sa rovnajú objektív-

nej hodnote prenajatého majetku na začiatku doby prenájmu, 

resp. súčasnej hodnote minimálnych lízingových platieb nájom-

ného, podľa toho, ktorá z hodnôt je nižšia. Súčasťou objektívnej 

hodnoty je DPH, na ktorej odpočítanie nie je nárok. Pokiaľ je to 

z technického hľadiska vhodné, pre výpočet súčasnej hodnoty 

minimálnych splátok nájomného spoločnosť používa diskontný 

faktor, ktorý sa rovná implicitnej úrokovej miere lízingu. Počiatoč-

né priame náklady vynaložené spoločnosťou pred začiatkom lí-

zingu sa aktivujú. Lízingové platby sú členené (pri použití metó-

dy efektívnej úrokovej miery) medzi fi nančné náklady, ktoré sú 

vykázané v rámci úrokových nákladov a čiastku znižujúcu závä-

zok voči prenajímateľovi.

Zodpovedajúci záväzok voči prenajímateľovi sa zahrnie do 

súvahy ako záväzok z fi nančného prenájmu. V súvislosti s fi nanč-

ným lízingom vznikajú spoločnosti v každom účtovnom obdo-

bí v priebehu prenájmu okrem fi nančných nákladov aj odpisové 

náklady. Spoločnosť odpisuje prenajatý majetok po dobu jeho ži-

votnosti podľa rovnakých odpisových zásad ako vlastný majetok.

Operatívny lízing 

Všetky ostatné lízingy sa klasifi kujú ako operatívny lízing. 

Splátky realizované v rámci operatívneho lízingu sú vykazované 

lineárne ako náklady do ziskov a strát počas doby trvania lízingu.

 

16 Finančné investície
 

Dlhodobé fi nančné investície, keďže neexistuje aktívny trh 

a nie je možné určiť ich objektívnu hodnotu, sa vykazujú v obsta-

rávacích cenách podľa IAS 39.46 (c) znížených o opravné polož-

ky na prechodné zníženie ich hodnoty, ak takáto situácia nasta-

ne. Spoločnosť realizuje test zníženia hodnoty na základe metó-

dy vlastného imania.

Výnimkou je Rakúska pošta, ktorá je aktívne obchodovateľ-

ná na Viedenskej burze a jej hodnota v súvahe vychádza z reálnej 

hodnoty akcií k 31. decembru 2012. 

 

17 Zásoby 
 

Zásoby sa vykazujú vo váženom aritmetickom priemere ob-

starávacích cien alebo v čistej realizovateľnej hodnote, vždy v tej, 

ktorá je nižšia, upravenej o opravnú položku na zastarané a ne-

použiteľné zásoby. Obstarávacia cena zahŕňa náklady na surovi-

ny a ostatné náklady súvisiace s obstaraním zásob. Súčasťou ob-

starávacej ceny zásob je aj DPH, na odpočítanie ktorej nie je ná-

rok a táto DPH sa sleduje na osobitnom analytickom účte v trie-

de 1. Čistá realizovateľná hodnota je odhadom predajnej ceny pri 

bežných podmienkach obchodovania po odpočítaní nákladov 

na dokončenie a predaj. Zásoby vytvorené vlastnou činnosťou sa 

vykazujú v skutočných priamych nákladoch, ktoré zahŕňajú pria-

my materiál a priame mzdy, ostatné priame náklady a súvisiacu 

réžiu, ktorá vychádza z normálnej prevádzkovej kapacity.  

 

18 Peňažné prostriedky a peňažné 
ekvivalenty 

 

V súlade s IAS 7 sa peňažné prostriedky a peňažné ekviva-

lenty skladajú z hotovosti a peňažných prostriedkov na účtoch v 

bankách a z vysoko likvidných investícií s nevýznamným rizikom 

zmien v hodnote, ktoré majú pôvodnú splatnosť do troch mesia-

cov alebo kratšiu odo dňa obstarania. 

 

19 Zverený cudzí fi nančný majetok 
a záväzky z držania zvereného 
cudzieho fi nančného majetku 

 

Spoločnosť poskytuje špecifi cké typy služieb, ako napríklad 

služby pre Poštovú banku, a. s., výber SIPO, poštový platobný 

styk, vyplácanie dôchodkov a dávok, realizácia stávkových a lo-

tériových činností, predaj kolkov a diaľničných nálepiek, pri kto-

rých prijíma a vypláca fi nančné prostriedky. V tejto súvislosti spo-

ločnosť eviduje na svojich bankových účtoch a v pokladniach na 

poštách fi nančné prostriedky, ktoré sú jej zverené na určitú dobu 
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The retrievable amount of a particular GCU was mostly com-

posed by net sales price rather than by usage value. The calcu-

lated adjusting entry for a GCU was divided among asset entries 

within this GCU according to the rate of their residual value be-

fore adjusting entries.

In case that the facts and conditions denote that the value 

of long-term assets or the unit generating the cash resources is 

reduced, it is booked as a loss through the reduction of adjusting 

entry in compliance with the IAS 36 - Impairment of assets on 

debiting the expenses.

 

14 Long-term assets designated 
for sale 

 

Long-term assets and assigned groups of assets and liabilities 

are classifi ed as designated for sale, when their accounting value 

can be realised earlier through sale rather than by their continu-

ous use. This condition is considered as fulfi lled only when the 

sale is highly probable, during which the assets (or groups of as-

sets and liabilities designated for sale) are at disposal for immedi-

ate sale in the state in which it is just found. The company must 

strive to realise the sale, as to which it should be assumed that it 

fulfi ls the criteria for the allocation of the fi nalisation of the sale in 

one year from the date of such a classifi cation.

Long-term assets designated for sale (and groups of assets 

and liabilities designated for sale) are valued in the previously ac-

counted value of the asset or in the real value minus selling costs, 

according to that which is lower.

Within long-term tangible assets, the company allocates as-

sets in the residual value of EUR 10,342 ths. which were approved 

by management for sale. As the company has been trying to sell 

these assets for quite a long time and the expectation of their 

sale within one year is not very probable, the company does not 

allocate these assets as held for sale because it does not fulfi l the 

criteria of this classifi cation pursuant to the IFRS 5 standard.

 

15 Leasing
 

Determination of whether the contract contains elements of 

leasing or it is a leasing depends on the subject matter of the 

contract at concluding. The contract is considered to be a con-

tract containing the elements of leasing and it is recorded ac-

cordingly, if its performance depends on the use of a specifi ed 

asset or the transfer of a right to use an asset.  

 

Financial leasing

All contracts with substantial risks and remunerations related 

to asset converted to a lessee are accounted as fi nancial leasing 

in compliance with the IAS 17. A rental of property assets with 

limited options for the termination of contract for indefi nite pe-

riod is appraised according to a specifi ed level of signifi cance. In 

the balance sheet, those assets and liabilities are booked, which 

are equal to the fair value of the leased asset at the beginning 

of the rental period or the current value of the minimum leas-

ing payment of the rent according to that which of the values 

is lower. A component of the fair value is the VAT, upon which 

deductions cannot be claimed. In so far as the technical point 

of view is applicable, for the calculation of the current value of 

the minimum rent installments, the company uses the discount 

factor which equals the implicit interest rate of the leasing. Initial 

expenses of the company before the start of the leasing are ac-

tivated. Leasing payments are divided (in using the method of 

the eff ective interest rate) between fi nancial expenses which are 

allocated within the frame of interest expenses and the amount 

reducing liabilities towards the lessor.

Corresponding liabilities towards the lessor are included in 

the balance sheet as a liability from fi nancial rentals. The com-

pany, in connection with fi nancial leasing, arises in each fi nancial 

period in the course of the rental fi nancial expenses as well as de-

preciation expenses. The company depreciates the rented assets 

for the duration of their lifetime according to the equal deprecia-

tion principles as its own assets.

Operative leasing 

All other leasings are classifi ed as operative leasing. Install-

ments within operative leasings are allocated linearly as expens-

es into profi ts and losses during the leasing period. 

 

16 Financial investments 
 

As an active market does not exist and it is not possible to 

determine their fair value, long-term fi nancial investments are al-

located in their acquisition price according to the IAS 39.46 (c) 

and reduced by the adjusting entries for the transitional reduc-

tion of their value, if such a situation occurs. The company will 

execute the impairment test on the basis of the equity method.

The exception is Austrian Post which is actively tradable at 

the Vienna Stock Exchange and its value in the balance sheet 

arises from the real value of shares as of December 31, 2012. 

 

17 Inventories 
 

Inventories are allocated in the weighted arithmetic average 

of the acquisition prices or in the net realizable value, always in 

that which is lower, aligned by adjusting entry for obsolete and 

unusable inventories. The acquisition price includes expenses on 

materials and other expenses connected with the acquisition of 

inventories. The VAT is also one of the components of the acquisi-

tion price of the inventories; the VAT deduction can be claimed 

and this VAT is followed at the particular analytical account in 

class 1. The net realizable value is the estimated sales price under 

normal trade conditions after deduction of completion and sell-

ing costs. Inventories created by own activities are allocated in 

actual direct expenses, which include direct materials and wag-

es, other direct expenses and related overhead costs which arise 

from normal operational capacity. 

 

18 Cash and cash equivalents 
 

In compliance with the IAS 7, cash and cash equivalents con-

sist of cash and bank deposits and high liquid investments with 

an insignifi cant risk of change in value which have an original 

maturity within three months or shorter from the day of their 

acquisition.
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za účelom realizácie týchto služieb. Spoločnosť tiež eviduje po-

hľadávky a záväzky voči týmto partnerom vyplývajúce z poskyto-

vania uvedených služieb. Zverené fi nančné prostriedky sú evido-

vané na osobitných účtoch, oddelene od vlastných fi nančných 

prostriedkov.

 

Zverený fi nančný majetok a záväzky z držania zvereného cu-

dzieho fi nančného majetku sú v súlade so štandardom IAS 32 

ods. 42 vykázané v súvahe samostatne (majetok na strane aktív a 

záväzky na strane pasív) z dôvodu, že fi nančný majetok a fi nanč-

ný záväzok nie sú vysporiadané súčasne a spoločnosť znáša všet-

ky riziká vyplývajúce z nevysporiadania transakcií v prípade stra-

ty fi nančných prostriedkov a zároveň jej plynú výhody z držania 

takéhoto majetku. 

 

20 Pohľadávky 
 

Dlhodobé pohľadávky prevyšujúce prevádzkový cyklus spoloč-

nosti, s očakávanou splatnosťou nad 12 mesiacov, sú diskontova-

né na súčasnú hodnotu s použitím úrokovej miery pôžičiek po-

skytnutých na porovnateľné časové obdobie. 

Krátkodobé pohľadávky sú vykazované v nominálnej hodnote 

znížené o opravné položky. Opravné položky sú kalkulované na 

základe individuálneho rizika a minulých skúseností. Spoločnosť 

vykazuje opravné položky k obchodným pohľadávkam. 

Metódy hodnotenia pohľadávok v súvislosti so znížením 

hodnoty sú založené na vekovej štruktúre a na individuál-

nom posúdení dlžníkov: 

K pohľadávkam po lehote splatnosti viac ako 180 dní  10 %,

K pohľadávkam po lehote splatnosti viac ako 12 mesiacov 20 %, 

K pohľadávkam po lehote splatnosti viac ako 24 mesiacov 50 %,

K pohľadávkam po lehote splatnosti viac ako 36 mesiacov 100 %.

 

Spoločnosť zároveň individuálne posudzuje platobnú 

schopnosť svojich dlžníkov v súvislosti s rizikom nesplate-

nia a tvorí:

 100 % opravnú položku k pohľadávkam po splatnosti voči 

tým dlžníkom, u ktorých bola vymožiteľnosť identifi kovaná 

ako nepravdepodobná,

 50 % opravnú položku k pohľadávkam po splatnosti voči tým 

dlžníkom, u ktorých bola vymožiteľnosť identifi kovaná ako 

menej pravdepodobná.

 

21 Deriváty 
 

Spoločnosť používa fi nančné nástroje na zabezpečenie sa 

proti kurzovému a úrokovému riziku z prevádzkových, fi nanč-

ných a investičných činností. Tieto deriváty sa prvotne vykazujú 

v reálnej hodnote v deň uzatvorenia derivátovej zmluvy (deň ob-

chodu) a následne sa preceňujú na reálnu hodnotu. Zmeny reál-

nej hodnoty derivátov sa vykážu vo výkaze ziskov a strát. 

 

22 Vlastný kapitál 
 

Právna forma spoločnosti je akciová spoločnosť. Základné 

imanie spoločnosti sa vykazuje vo výške zapísanej v obchod-

nom registri. Fondy zo zisku a ostatné kapitálové fondy vytvá-

ra spoločnosť v súlade s Obchodným zákonníkom, zákonom č. 

349/2004 Z. z. o transformácii. Zákonný rezervný fond je spoloč-

nosť povinná každoročne dopĺňať o sumu najmenej vo výške 5 

% z čistého zisku až do dosiahnutia výšky najmenej 20 % základ-

ného imania. 

Spoločnosť riadi kapitál tak, aby bola schopná vždy nepre-

tržite fungovať ako zdravý celok. Optimalizuje pomer medzi cu-

dzími zdrojmi a celkovým kapitálom. Vlastný kapitál pozostáva zo 

základného imania, kapitálových fondov, fondov zo zisku, oceňo-

vacích rozdielov a nerozdelených ziskov. 

 

23 Dividendy 
 

Dividendy z kmeňových akcií sa účtujú na účtoch spoločnos-

ti v období, v ktorom ich schválili akcionári spoločnosti.  

 

24 Rezervy  
 

Spoločnosť vykazuje rezervu vtedy, ak má súčasnú povinnosť 

(zmluvnú alebo mimozmluvnú) vyplývajúcu z minulých udalos-

tí, ak je pravdepodobné, že v súvislosti s vyrovnaním povinnos-

ti dôjde k úbytku podnikových zdrojov predstavujúcich ekono-

mické úžitky, pričom výšku uvedenej povinnosti možno spoľah-

livo odhadnúť.

Rezervy sa oceňujú na základe najlepšieho odhadu vedenia 

spoločnosti týkajúceho sa nákladov nevyhnutných na vyrovna-

nie záväzku, vždy k súvahovému dňu. Ak je efekt časovej hodno-

ty peňazí významný, rezerva je diskontovaná použitím aktuálnej 

diskontnej sadzby pred daňou, ktorá vhodne odráža riziko prislú-

chajúce k záväzku. Tam, kde sa používa diskontovanie, účtovná 

hodnota rezervy sa zvyšuje v každom období, aby sa zohľadnilo 

znižovanie diskontu z časového hľadiska. Tento nárast je zaúčto-

vaný ako fi nančný náklad.

 

25 Pôžičky a úvery 
 

Úvery a fi nančné výpomoci sa pri prvotnom zaúčtovaní oce-

ňujú obstarávacou cenou, ktorá sa rovná reálnej hodnote prijaté-

ho peňažného plnenia upravenej o náklady spojené s poskytnu-

tím úveru alebo fi nančnej výpomoci. Zisky a straty sa účtujú do 

výsledku hospodárenia v okamihu, kedy dôjde k odúčtovaniu zá-

väzku alebo k zníženiu jeho hodnoty.

 

Úvery a fi nančné výpomoci sú klasifi kované ako krátkodobý 

záväzok, pokiaľ sa očakáva, že bude vysporiadaný v rámci dva-

nástich mesiacov od ročného súvahového dňa. Všetky ostatné 

pôžičky sú klasifi kované ako dlhodobé záväzky.  

Dlhodobé záväzky sú oceňované v súčasnej hodnote budúcich 

peňažných tokov.

 

 

26 Záväzky 
 

Dlhodobé záväzky prevyšujúce vysporiadanie v normálnom 

prevádzkovom cykle spoločnosti, so splatnosťou nad 12 mesia-

cov, sú diskontované na súčasnú hodnotu s použitím úrokovej 

miery pôžičiek poskytnutých na porovnateľné časové obdobie.

Krátkodobé záväzky – vysporiadané v normálnom prevádzko-

vom cykle spoločnosti sú vykázané v nominálnej hodnote. 
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19 Entrusted foreign fi nancial assets 
and liabilities from holding 
entrusted foreign fi nancial assets

 

The company provides specifi c types of services, such as 

services for Poštová banka a.s., collection of utility payments, 

postal payment service, payment of pensions and social ben-

efi ts, execution of betting and lottery activities, sale of revenue 

stamps and motorway stickers, connected with the acceptance 

and payment of fi nancial resources. In this regard, the company 

records fi nancial resources on its bank accounts and in treasuries 

at post offi  ces which are entrusted to it for a specifi c period in 

order to carry out these services. The company also records re-

ceivables and liabilities against these partners resulting from the 

provision of the above mentioned services. Entrusted fi nancial 

resources are recorded on special accounts separately from its 

own fi nancial resources.

Entrusted fi nancial assets and liabilities from holding entrust-

ed foreign fi nancial assets are in compliance with the IAS 32 (42) 

standard allocated in the balance sheet separately (assets on the 

side of assets and liabilities on the side of liabilities) due to the 

fact that fi nancial assets and fi nancial liabilities are not settled at 

the same time and the company bears all risks resulting from un-

settled transactions in case of a loss of fi nancial means but, at the 

same time, it also takes advantage of holding such assets.

 

20 Receivables 
 

Long-term receivables exceeding the operational cycle 

of the company, with the expected maturity of more than 12 

months, are discounted at the current value with use of the inter-

est rate of borrowings provided for the comparable time period. 

Short-term receivables are allocated in the nominal value 

reduced by the adjusting entries. The adjusting entries are cal-

culated on the basis of individual risk and past experience. The 

company allocates adjusting entries to trade receivables. 

Methods of assessing the receivables with regard to the 

impairment are based on age structure and individual as-

sessment of debtors: 

For receivables overdue by more than 180 days  10 %, 

For receivables overdue by more than 12 months  20 %,

For receivables overdue by more than 24 months  50 %,

For receivables overdue by more than 36 months  100 %.

 

The company also individually assesses the solvency of 

its debtors with regard to the risk of default and creates:

 100 % adjusting entry to overdue receivables against those 

debtors whose recovery was identifi ed as improbable,

 50 % adjusting entry to overdue receivables against those 

debtors whose recovery was identifi ed as less probable. 

 

21 Derivates
 

The company uses fi nancial instruments to secure against 

exchange rate and interest rate risks from operational, fi nancial 

and investment activities. These derivatives are primarily allo-

cated in their real value on the day of concluding derivative con-

tracts (day of business) and then re-evaluated to their real value. 

The changes in the real value of derivatives are allocated in the 

Profi t and Loss Account.

 

22 Equity
 

The legal form of the company is a joint-stock company. The 

equity of the company is allocated in the amount registered in 

the Commercial Register. The company creates profi t funds and 

other capital funds in compliance with Commercial Code, Act No. 

349/2004 Coll. on the transformation of Slovenská pošta. Statu-

tory reserve fund has to be annually replenished by the company 

by an amount of at least 5 % from the net profi t as far as the 

achieved amount of 20 % of equity, at least. 

The company manages capital in a manner guaranteeing the 

ability to continue operating as a healthy entity. It optimises the 

ratio between foreign sources and total capital. Its own capital 

consists of equity, capital funds, funds from profi t, evaluation dif-

ferences and undivided profi ts.

 

23 Dividends
 

Dividends from common stock are accounted in the ac-

counts of the company in the period approved by the sharehold-

ers of the company. 

 

24 Provisions 
 

The company allocates provisions at the time, if it has an ac-

tual obligation (contractual or extra-contractual) resulting from 

past events, if it is probable that in connection with a settlement 

of the obligation, there will be a decline in the company resourc-

es representing economic use, and whilst it is possible to reliably 

estimate the amount of this liability.

Provisions are valued on the basis of the best estimation of 

the company management relating to expenses necessary for 

the settlement of liabilities, always as at the date of the balance 

sheet. In the instance in which the infl uence of such a calculation 

is important, the provision is discounted by using the actual dis-

count rate befi re taxation that properly refl ects a risk belonging 

to the liability. Where discounting is used, the fi nancial value of 

the provisions is increasing in each accounting period in order to 

consider decreasing the discount from the time perspective. This 

increase is booked as fi nancial expense. 

 

25 Borrowing and loans
 

Loans and fi nancial assistance are primarily posted at the 

valuation of the acquisition price, which equals to the real value 

of the accepted monetary resources fulfi lling the expenses con-

nected with the provision of loans or fi nancial assistance. Profi ts 

and losses are accounted to the economic result at the moment 

when the liability is settled or when its value is reduced. 

 

Loans and fi nancial assistance are classifi ed as short-term li-

abilities under the expectation that they will be settled within 

twelve months from the annual balance sheet date. All other bor-

rowings are classifi ed as long-term liabilities. 
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27 Podmienené aktíva a podmienené 
záväzky 

 

Podmienené aktíva sú:

 možné aktíva, ktoré vznikli z minulých udalostí a ktorých exis-

tencia bude potvrdená tým, že dôjde alebo nedôjde k jed-

nej alebo viacerým neistým budúcim udalostiam, ktoré nie 

sú celkom pod kontrolou spoločnosti. 

Podmienené aktíva nie sú uvedené v účtovnej závierke, ale v 

prípade, že je ekonomický prínos pre spoločnosť pravdepodobný, 

uvádza sa o nich informácia v poznámkach k účtovnej závierke.

 

Podmienené záväzky sú: 

 možné povinnosti, ktoré vyplývajú z minulých udalostí a ich 

existencia bude potvrdená tým, že dôjde alebo nedôjde k 

jednej alebo viacerým neistým budúcim udalostiam, ktoré 

nie sú celkom pod kontrolou spoločnosti, 

 súčasné povinnosti, ktoré vznikli z minulých udalostí, avšak nie 

sú vykázané, pretože nie je pravdepodobné, že na ich vyspo-

riadanie sa bude vyžadovať úbytok ekonomických úžitkov. 

 

Podmienené záväzky nie sú vykázané v účtovnej závierke, ale ich 

opis je uvedený v poznámkach k účtovnej závierke.

 

28 Náklady na prijaté úvery a pôžičky
 

Náklady na prijaté úvery a pôžičky, ktoré sa dajú priamo prira-

diť k nadobudnutiu, zhotoveniu alebo výrobe majetku spĺňajúce-

ho kritériá kvalifi kovateľného aktíva, sa kapitalizujú ako súčasť ob-

starávacej ceny tohto majetku. Ostatné náklady na prijaté úvery a 

pôžičky sa vykazujú ako náklad v období, v ktorom sa vynaložia.

Aktivácia nákladov na prijaté pôžičky a úvery sa začína vtedy, 

keď prebiehajú činnosti na prípravu majetku na jeho zamýšľané 

použitie a vzniknú výdavky i náklady na prijaté pôžičky a úvery. 

Náklady na prijaté pôžičky a úvery sa aktivujú dovtedy, kým maje-

tok nie je pripravený na jeho zamýšľané použitie. Náklady na pri-

jaté pôžičky a úvery zahŕňajú úroky z úverov.

Spoločnosť aktivuje náklady na prijaté pôžičky a úvery v prí-

pade, že príprava na výstavbu začala 1. januára 2009 alebo ne-

skôr, v zmysle štandardu IAS 23. Spoločnosť pokračuje v účtova-

ní nákladov na prijaté pôžičky a úvery do nákladov v prípade, že 

sa týkajú majetku, ktorého príprava na výstavbu začala pred 1. ja-

nuárom 2009.

 

29 Daň z príjmov 
 

Daň z príjmov zahŕňa splatnú a odloženú daň. Daň sa účtuje do 

výkazu ziskov a strát okrem prípadov, keď sa týka položiek zaúčtova-

ných v rámci ostatných komplexných ziskov a strát alebo priamo vo 

vlastnom imaní. Ak sa týka takýchto položiek, tak aj daň je zaúčtovaná 

v rámci komplexných ziskov a strát alebo priamo vo vlastnom imaní.

Výška splatnej dane z príjmov sa stanovuje v súlade s platný-

mi slovenskými daňovými zákonmi a vychádza z hospodárskeho 

výsledku spoločnosti stanoveného podľa slovenských účtovných 

predpisov a upraveného o daňovo neuznateľné náklady a nezda-

ňované výnosy. Sadzba splatnej dane je 19 %.

Odložená daňová povinnosť odráža daňový dopad dočas-

ných rozdielov medzi účtovnou hodnotou majetku a záväzkov 

vykázanou pre účely fi nančného vykazovania a hodnotami po-

užitými pre daňové účely. Odložená daň je vypočítaná použitím 

daňovej sadzby stanovenej slovenskou legislatívou, ktorej plat-

nosť sa predpokladá v období, kedy sa očakáva realizácia rozdie-

lov. Od 1. januára 2013 sa uplatňuje sadzba dane z príjmov vo výš-

ke 23 %. V súvislosti so zmenou sadzby dane bola k 31. decembru 

2012 prepočítaná výška odloženého daňového záväzku a rozdiel 

z prepočtu bol vykázaný vo výsledku hospodárenia roka 2012. 

Odložená daňová pohľadávka sa vykazuje, ak je pravdepodob-

né, že v budúcnosti bude k dispozícii zdaniteľný zisk, voči ktoré-

mu bude možné uplatniť odpočítateľné dočasné rozdiely. Naj-

významnejšie dočasné rozdiely vznikajú spoločnosti z rozdielu 

medzi účtovnou a daňovou zostatkovou hodnotou odpisované-

ho majetku.

 

30 Zisk na akciu 
 

Kmeňové akcie spoločnosti nie sú verejne obchodovateľné. 

Preto spoločnosť neaplikuje IAS 33 - Zisk na akciu.  

 

31 Vykazovanie výnosov  
 

O výnosoch sa účtuje vtedy, keď je pravdepodobné, že spo-

ločnosti budú z transakcie plynúť ekonomické úžitky a keď je tie-

to výnosy možné aj spoľahlivo kvantifi kovať. Výnosy sa oceňu-

jú v reálnej hodnote získanej alebo vymožiteľnej protihodnoty a 

predstavujú pohľadávky za služby a tovar. Výnosy sa vykazujú v 

netto výške, t. j. po odpočítaní diskontov a DPH, keď bol ukonče-

ný prevod všetkých rizík spojených s vlastníctvom, alebo v čase 

poskytnutia služieb tretím osobám.

Príjmy z dividend z investícií sa vykazujú, keď vznikne právo 

spoločnosti na ich získanie. 

Výnosové úroky sú bežne účtované do výnosov príslušného 

obdobia. 

 

32 Infl ačné účtovníctvo 
 

Spoločnosť nevykoná svoje aktivity v hyperinfl ačnej ekono-

mike. Preto nie je aplikovaný IAS 29 - Vykazovanie v hyperinfl ač-

ných ekonomikách.

 

33 Zamestnanecké požitky 
 

Požitky po skončení zamestnania - programy so stanovený-

mi požitkami a iné dlhodobé zamestnanecké požitky

Program so stanovenými požitkami je penzijný program, kto-

rý stanovuje výšku odchodného, ktoré sa má poskytnúť, zamest-

nancom, väčšinou na základe jedného alebo viacerých faktorov, 

akými je vek, odpracované roky alebo výška kompenzácie. 

Podľa platnej Kolektívnej zmluvy na roky 2012 - 2014 sa spo-

ločnosť zaviazala vyplatiť svojim zamestnancom jednorazové 

odchodné pri odchode do starobného alebo invalidného dô-

chodku, ako aj k poskytovaniu iných príspevkov pri príležitosti 

pracovných jubileí. Tieto požitky nie sú zaistené žiadnymi samo-

statnými fi nančnými fondmi, do ktorých by spoločnosť pravidel-

ne prispievala. V súlade s IAS 19 je hodnota záväzkov na tieto za-



3 5

N
O

T
E

S
 T

O
 F

IN
A

N
C

IA
L

 S
T

A
T

E
M

E
N

T
S

 2
0

1
2

All other borrowings are valued in the current amount of fu-

ture cash fl ows.

 

26 Liabilities
 

Long-term liabilities exceeding a settlement in the normal 

operational cycle of the company, with a maturity of over 12 

months, are discounted at the current value with the use of inter-

est rates of borrowings provided for a comparable time period. 

Short-term liabilities – settled in the normal operational cycle of 

the company are allocated in nominal value. 

 

27 Contingent assets and contingent 
liabilities

 

Contingent assets are: 

  potential assets resulting from past events and the existence 

of which will be confi rmed in a way that there will be or will 

not be one or more uncertain future events which are not 

completely under the company´s control. 

Contingent assets are not listed in the Financial Statements 

but in the case that the economic contribution for the company 

is likely, presents such information in the notes to the Financial 

Statements.

 

Contingent liabilities are: 

 possible liabilities which result from past events and their 

existence will be confi rmed by the occurrence or non-occur-

rence of one or more uncertain future events which are not 

entirely under the control of the company,

 actual obligations resulting from past events however they 

are not allocated because it is not probable that their settle-

ment will require actual disposal of economic use.

 

Contingent liabilities are not allocated in the Financial State-

ments but their descriptions are listed in the notes to the Finan-

cial Statements.

 

 

28 Expenditures to accepted loans 
and borrowings

 

Expenditures to accepted loans and borrowings which may 

directly be attributed to the acquisition, construction or produc-

tion of assets fulfi lling the criteria of a qualifi ed asset are capi-

talized as a part of the acquisition price of these assets. Other 

expenditures to accepted loans and borrowings are allocated as 

an expense in the period when they were incurred.

The activation of expenditures to accepted loans and bor-

rowings starts when the activities are in progress on the prepa-

ration of assets for their intended use and there are costs and 

expenditures to accepted loans and borrowings. Expenditures to 

accepted loans and borrowings are activated until the assets are 

prepared for their intended use. Expenditures to accepted loans 

and borrowings include loan interests.

The company activates expenditures to accepted loans and 

borrowings providing the preparation for construction started on 

January 1, 2009 or later pursuant to the IAS 23 standard. The com-

pany continues in booking the expenditures to accepted loans 

and borrowings providing they concern the assets the prepara-

tion of which for the construction started prior to January 1, 2009.

29 Income tax
 

Income tax includes due and deferred tax. Tax is booked into 

the Profi t and Loss Account except cases when it concerns the 

items booked within other comprehensive profi ts and losses or 

directly in equity. If it concerns such items, tax is also recorded 

within comprehensive profi ts and losses or directly in equity.

The amount of due income tax is specifi ed in compliance 

with the Slovak tax legislation and comes out of the ecomonic 

result of the company specifi ed according to the Slovak account-

ing regulations and modifi ed by tax non-deductible expenses 

and non-taxable revenues. The rate of valid tax is 19%.

Deferred tax obligation refl ects the tax impact on provisional 

diff erences between the accounting value of assets and liabilities 

allocated for the purpose of fi nancial reporting and values used 

for tax purposes. Deferred tax is calculated using the tax rate speci-

fi ed in the Slovak legislation which is valid in the period, when the 

expected realization of diff erences arise. Since January 1, 2013 an 

income tax rate of 23% has been in force. In connection to this tax 

rate change, the deferred tax liability was recalculated as of De-

cember 31, 2012 and the diff erence was allocated to the economic 

result for 2012. Deferred tax receivable is allocated if it is probable 

that in the future, the taxable profi t will be available against which 

it will be possible to apply deductible concurrent diff erences. The 

main concurrent diff erences arise from diff erences between ac-

counts and tax residual values of depreciated assets.

 

30 Earning per share
 

The common stock of the company is not publicly tradable. 

Therefore the company does not apply the IAS 33 - Earnings per share. 

 

31 Allocation of revenues 
 

Revenues are accounted for at the time when it is likely that 

the company will result in economic benefi ts from the transac-

tion and when these revenues can be reliably quantifi ed. Rev-

enues are valued in the real value of acquisition or the attained 

counter value and represent the receivables for services and 

goods. Revenue are allocated in the net amount, i.e. net of dis-

counts and the VAT, when the transfer of all risks connected with 

the property was fi nalised, or in the time the service was pro-

vided to third persons.

Incomes from dividends from investments are allocated 

when the company rights arise to obtain them. 

Revenue interests are standardly accounted in the revenues 

of the respective period. 

 

32 Infl ated accounting 
 

The company does not conduct its activities in hyperinfl a-

tionary economy. Therefore the IAS 29 - Financial reporting in 

hyperinfl ationary economies - is not applied.



3 6

P
O

Z
N

Á
M

K
Y

 K
 Ú

Č
T

O
V

N
Ý

M
 V

Ý
K

A
Z

O
M

 2
0

1
2

mestnanecké požitky a príslušných nákladov, ktoré sa k nim viažu, 

stanovená použitím metódy projektovanej jednotky kreditu, tzv. 

„Projected Unit Credit Metod“, podľa ktorej sa pristupuje ku kaž-

dému obdobiu služby zamestnanca počas obdobia jeho pracov-

ného pomeru tak, akoby táto vytvárala dodatočnú jednotku ná-

roku na požitky a meria každú jednotku oddelene, až kým sa ne-

dospeje ku konečnému záväzku. Súvisiace náklady na poskyto-

vanie požitkov sú tak účtované do výkazu ziskov a strát rozložené 

na dobu trvania pracovného pomeru. 

Súčasná hodnota týchto záväzkov je stanovená diskonto-

vaním predpokladaných budúcich peňažných tokov s použitím 

úrokových sadzieb odvíjajúcich sa od trhových výnosov štátnych 

dlhopisov SR, ktorých doba splatnosti sa približuje k splatnosti 

príslušného záväzku. Všetky aktuárske straty a zisky sa v momen-

te ich vzniku vykazujú v plnej výške vo výkaze ziskov a strát. Ten-

to postup sa používa systematicky počas celého obdobia ich vy-

kazovania od roku 2004.

 

Požitky po skončení zamestnania – programy so stanove-

nými príspevkami

Program so stanovenými príspevkami je penzijný program, 

podľa ktorého spoločnosť platí fi xné príspevky a nebude mať 

žiadnu právnu či mimozmluvnú povinnosť platiť ďalšie príspevky 

v prípade, že v programe nebude dostatočný majetok na zapla-

tenie všetkých zamestnaneckých požitkov, týkajúcich sa zamest-

naneckých služieb v súčasnom období a v predchádzajúcich ob-

dobiach.

Spoločnosť odvádza príspevky na zákonné zdravotné, ne-

mocenské a dôchodkové zabezpečenie a príspevok do Fon-

du zamestnanosti z objemu hrubých miezd podľa sadzieb plat-

ných pre daný rok. Náklady na sociálne zabezpečenie sa účtujú 

do výkazu ziskov a strát v rovnakom období ako príslušné mzdo-

vé náklady. Spoločnosť nemá záväzok odvádzať z objemu hru-

bých miezd prostriedky do týchto fondov nad zákonom stano-

vený rámec.

 

Požitky vyplývajúce z ukončenia pracovného pomeru 

Požitky vyplývajúce z ukončenia pracovného pomeru, ako je 

odstupné, sa vykazujú ako záväzok a náklad vtedy a len vtedy, 

keď je spoločnosť preukázateľne rozhodnutá buď ukončiť pra-

covný pomer zamestnanca alebo skupiny zamestnancov pred 

riadnym dátumom ich odchodu do dôchodku, alebo poskytnúť 

požitky vyplývajúce z predčasného ukončenia pracovného po-

meru ako dôsledok ponuky danej na podporu dobrovoľného od-

chodu. Keďže záväzky vyplývajúce z týchto požitkov sú v rám-

ci spoločnosti splatné do jedného roka, oceňujú sa v nediskon-

tovanej výške.

 

Krátkodobé zamestnanecké požitky

Záväzky z poskytovania krátkodobých zamestnaneckých po-

žitkov sa oceňujú v nediskontovanej výške a sú zúčtované do ná-

kladov v momente, kedy je poskytnutá súvisiaca služba.

Rezerva sa vytvára vo výške, ktorej vyplatenie sa predpokladá 

vo forme krátkodobých peňažných odmien alebo plánov účasti 

na zisku, ak má spoločnosť existujúci alebo implicitný záväzok vy-

platiť túto sumu v dôsledku minulej služby poskytnutej zamest-

nancom a tento záväzok možno spoľahlivo odhadnúť.   

      

34 Štátne dotácie 
 

Dotácie sa vykazujú, ak existuje primerané uistenie o prijatí 

dotácie a splnení všetkých podmienok spojených s prijatím do-

tácie. Ak sa dotácia vzťahuje na úhradu nákladov, vykazuje sa ako 

výnos počas doby potrebnej na systematické kompenzovanie 

dotácie s nákladmi, na ktorých úhradu je dotácia určená. Ak sa 

dotácia vzťahuje na obstaranie dlhodobého majetku, účtuje sa 

ako výnos budúcich období a rovnomerne sa zúčtováva do vý-

kazu ziskov a strát počas odhadovanej životnosti príslušného ma-

jetku.

 

35 Segmentové vykazovanie 

Keďže spoločnosť nemá dlhové nástroje alebo nástroje vlast-

ného imania obchodovateľné na verejnom trhu, ani nepredkladá 

alebo nie je v procese predkladania svojej účtovnej závierky ko-

misii pre cenné papiere alebo inej regulačnej organizácii s cieľom 

emisie akéhokoľvek druhu nástrojov na verejnom trhu, neapliku-

je IFRS 8 - Prevádzkové segmenty.

 

36 Reálna hodnota fi nančných nástrojov
 

Finančné nástroje vykázané v súvahe tvoria investície, ostatné dl-

hodobé aktíva, pohľadávky z obchodného styku, ostatné aktíva, 

peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty, krátkodobé a dlho-

dobé úvery, ostatné obežné aktíva a záväzky z obchodného sty-

ku a ostatné záväzky. Odhadované reálne hodnoty týchto nástro-

jov sa približujú k ich účtovnej hodnote. 

 

 

D ZÁSADY RIADENIA 
FINANČNÝCH RIZÍK

 

Podnikateľská činnosť, ktorú spoločnosť vykonáva, ju vysta-

vuje rozličným fi nančným rizikám: trhovému riziku (riziku zmeny 

výmenných kurzov, úrokovej sadzby), riziku nedostatočnej likvidi-

ty a kreditnému riziku (riziku nesplatenia pohľadávok). Nižšie uvá-

dzame prístup a zásady riadenia jednotlivých fi nančných rizík.

 

37 Kurzové riziko 
 

Spoločnosť je vystavená kurzovému riziku z transakcií v cu-

dzích menách. Kurzové riziko sa týka rizika zníženia objektívnej 

hodnoty pohľadávok denominovaných v cudzích menách v dô-

sledku znehodnotenia menového kurzu cudzích mien, alebo 

zvýšenia objektívnej hodnoty záväzkov v dôsledku zhodnote-

nia menového kurzu cudzích mien. Väčšina pohľadávok a záväz-

kov vykázaných v súvahe sú krátkodobej povahy a denominova-

ných v mene EUR. Spoločnosť čelí riziku neočakávaných zmien v 

menových kurzoch EUR a XDR, ktoré súvisí s činnosťami v oblas-

ti medzinárodných poštových služieb. Spoločnosť zároveň čias-

točne čelí riziku neočakávaných zmien v menových kurzoch EUR 

a USD formou uzatvárania forwardových obchodov, ktoré garan-

tujú pri splnení určitých predpokladov fi xný kurz cudzej meny. V 

roku 2012 nebol uzatvorený žiadny forwardový obchod.
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33 Employee benefi ts 
 

Benefi ts after the end of employment - programmes with de-

termined benefi ts and other long-term employee benefi ts

The programme with determined benefi ts is a pension 

scheme determining the amount of retirement benefi ts which 

shall be provided to employees mostly based on one or more fac-

tors such as age, worked years or the amount of compensation.

According to the valid Collective Agreement for 2012 - 2014, 

the company has bound to pay to its employees one-time re-

tirement pay when retiring with an old-age pension or disability 

pension as well as to provide other contributions on the occa-

sion of working aanniversaries. These benefi ts are not hedged 

by any separate fi nancial funds to which the company would 

regularly contribute. In compliance with the IAS 19 the value of 

the liabilities for these employee benefi ts and related expenses is 

determined using the method of so-called “Projected Unit Credit 

Method”, according to which each period of the employee serv-

ice during his employments is approached in a way as if this cre-

ated additional unit of the right for benefi ts and measures each 

unit individually until the fi nal liability is determined. Related ex-

penses for providing benefi ts are booked into the Profi t and Loss 

Account and distributed to the period of employment. 

The current value of these liabilities is determined by dis-

counting the expected future cash fl ows using the interest rates 

derived from the market revenues of government bonds of the 

Slovak Republic which maturity approaches the maturity of the 

relevant liability. All actuarial losses and profi ts are allocated at 

the moment of their occurrence in the full amount in the Profi t 

and Loss Account. This procedure has been used systematically 

during the whole period of their allocation since 2004.

 

Benefi ts after the end of employment - programmes with 

determined contributions

The programme with determined contributions is pension 

scheme according to which the company pays fi xed contribu-

tions and it shall not have any other statutory or extracontractual 

obligation to pay additional contributions providing that the pro-

gramme shall not have suffi  cient assets to pay all its employee 

benefi ts regarding employee services in the current period and 

in previous periods.

   

The company pays contributions for mandatory health, hos-

pital and pension insurance as well as contributions to the Un-

employment Fund from the volume of gross wages according to 

the rates valid for the given year. Expenses for social security are 

accounted for in the Profi t and Loss Account in the same period 

as the respective labour expenses. The company does not have 

any liability to pay means to these funds from the volume of the 

gross wages above the legally specifi ed rate.

 

Benefi ts resulting from terminated employment

Benefi ts resulting from terminated employment such as sev-

erance pay are allocated as liabilities and expenses only when 

the company has provably decided either to terminate the em-

ployment of the employee or the group of employees prior to 

the respective date of their retirement, or to provide benefi ts 

resulting from early termination of employment as a result of an 

off er provided to support voluntary leave. As the liabilities result-

ing from these benefi ts are payable within the company within a 

year, they are valued in a non-discounted amount.

 

Short-term employee benefi ts

Liabilities from providing of short-term employee benefi ts 

are valued in a non-discount amount and are booked into the 

expenses at the moment when the related service is provided.  

      

A provision is created in the amount of the payment which 

is expected in the form of short-term fi nancial benefi ts or profi t-

sharing plans, if the company has an existing or an implicit liabil-

ity to pay this amount due to previous service provided by the 

employee and this liability can be reliably estimated.    

 

34 State subsidies 
 

Subsidies are allocated if there is appropriate assurance on 

receiving the subsidy and fulfi lment of all conditions related to 

receiving the subsidy. If the subsidy relates to the payment of 

expenses, it is allocated as a revenue during the period neces-

sary for systemic compensation of the subsidy with expenses for 

the payment of which the subsidy is determined. If the subsidy 

relates to the acquisition of long-term assets, it is recorded as a 

deferred income and is accounted equally into the Profi t and 

Loss Account during the estimated lifetime of the relevant assets.

 

35 Segmental allocation 
 

Because the company does not have any debt instruments 

or instruments of equity traded on the public market, it does not 

submit or it is in the process of submitting its Financial Statements 

to the committee for securities or other regulatory organisation 

with the purpose of issuing any type of instrument on the public 

market. Thus the IFRS 8 Operating segments is not applied.

 

36 Real value of fi nancial instruments
 

Financial instruments allocated in the balance sheet com-

prise investments, other long-term assets, receivables from 

commercial relationships, other assets, cash resources and cash 

equivalents, short-term and long-term loans, other short-term 

assets and liabilities from commercial relationships and other li-

abilities. The estimated real values of these instruments are ap-

proximated to their accounts value. 

 

 

D PRINCIPLES OF FINANCIAL RISK 
MANAGEMENT 
 

The business activity which the company performs exposes 

it to various fi nancial risks: market risk (risk of changes in exchange 

rates or interest rates), risk of insuffi  cient liquidity and credit risk 

(risk of unsettled receivables). Please fi nd below the approach 

and principles of managing individual risks.

 

37 Exchange rate risk
 

The company is exposed to foreign exchange risks in trans-

actions in foreign currencies. The foreign exchange risk pertains 

to the risk of reduced real value of receivables denominated in 
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Riziko vyplývajúce zo zmeny kurzov považujeme za nevýznamné, a preto analýzu citlivosti zobrazujúcu vplyv zmeny kurzov na hos-

podársky výsledok a vlastné imanie považujeme za nereprezentatívnu.

Úvery v tis. EUR 
ročný úrok pri sadzbe 

31. 12. 2012 
pri sadzbe o 2% vyššej pri sadzbe o 4% vyššej

9 664  231 424 617

31. 12. 2012 v tis. EUR 31. 12. 2011 v tis. EUR

Dlhodobé úverové zdroje spoločnosti 0 9 664

Krátkodobé úverové zdroje spoločnosti 9 664 9 668

9 664 19 332

do 1 roka 1 - 5 rokov nad 5 rokov

záväzky z obchodného styku 35 830 0 0

ostatné krátkodobé záväzky 18 218 0 0

ostatné dlhodobé záväzky 0 6 698 10 599

splatné daňové záväzky 932 0 0

záväzky z držania CFM 70 165 0 0

záväzky z bankových úverov 9 664 0 0

Prehľad aktív a pasív v cudzej mene k 31. decembru 2012

Aktíva v cudzej mene (v tis. EUR) USD XDR CZK ostatné

peniaze a peňažné ekvivalenty 345 - 1 - 

pohľadávky z obchodného styku - 3 631 - -

Pasíva v cudzej mene (v tis. EUR) 

Záväzky z obchodného styku - 2 053 91 15

38 Úrokové riziko 
 

Úrokové riziko predstavuje riziko kolísania reálnej hodno-

ty budúcich peňažných tokov fi nančných nástrojov z dôvodu 

zmien v trhových úrokových sadzbách. 

Aby spoločnosť nebola vystavená zmenám úrokových sa-

dzieb, jej politikou je zabezpečiť, aby 25 % až 75 % jej portfólia 

tvorili fi nančné nástroje s pevnou úrokovou sadzbou za predpo-

kladu, že táto sadzba je podľa očakávaného vývoja pohyblivých 

sadzieb na trhu výhodnejšia. Riziko zmien úrokových sadzieb pri 

úveroch a lízingoch je čiastočne eliminované uzatváraním úroko-

vých swapov podľa predpokladaných splátkových kalendárov. V 

roku 2012 nebol uzatvorený žiadny nový úrokový swap. 

Vplyv úrokového rizika sa prejavuje len pri investičných úve-

roch, ktoré sú úročené pohyblivou úrokovou sadzbou na báze 

EURIBOR 3M. K 31. decembru 2012 dosiahla sadzba EURIBOR 3M 

hodnotu 0,187 % ročne. Citlivosť na riziko je modelovaná pri raste 

tejto sadzby o dva percentuálne body a štyri percentuálne body 

(vyšší rast sadzby sa nepredpokladá) na nesplatených úveroch 

spoločnosť, k 31. decembru 2012. 

Rozdiel medzi súčasným stavom a najhorším scenárom vývoja úrokových sadzieb môže spôsobiť zníženie výsledku hospodáre-

nia o 386 tis. EUR. Rozdiel neprevyšuje 0,13% celkových nákladov a 0,17% základného imania a preto úrokové riziko hodnotíme ako veľ-

mi malé.

39 Riziko nedostatočnej likvidity 
 

Politikou spoločnosti je, aby mala v súlade so svojou fi nanč-

nou stratégiou dostatočné peňažné prostriedky a peňažné ek-

vivalenty na pokrytie rizika nedostatočnej likvidity, čo je sledo-

vané priebežnými výpočtami ukazovateľov likvidity a úverovej 

zaťaženosti, ktorá neprekračuje 10 %. Zároveň bola spoločnosť 

oprávnená v priebehu roka čerpať kontokorentný úver až do 15 

mil. EUR, ktorý bol k 31. decembru 2012 plne splatený. K podpísa-

niu novej zmluvy o kontokorentnom úvere do 7,5 mil. EUR na rok 

2013 došlo v januári 2013.

Výška úverových zdrojov k 31. decembru 2012 je 9 664 tis. 

EUR. Úver investičného charakteru bol čerpaný z jednej banky a v 

roku 2013 bude splatený v celej zostávajúcej výške 9 664 tis. EUR. 

 

Spoločnosť použila tieto úverové zdroje na obstaranie investícií v prípadoch, keď nepostačovali vlastné zdroje fi nancovania. 

Prehľad splatnosti záväzkov k 31. decembru 2012: v tis. EUR
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The risk resulting from changes in exchange rates is considered insignifi cant and therefore, the sensitivity analysis showing the im-

pact of exchange rates changes on the economic result and equity is considered to be unrepresentative.

Loans in ths. EUR
 annual interest with rate 

Dec 31, 2012
with rate by 2% higher with rate by 4% higher

9 664  231 424 617

December 31, 2012 

in ths. EUR

December 31, 2011

in ths. EUR

Long-term loan resources of the company 0 9 664

Short-term loan resources of the company 9 664 9 668

9 664 19 332

Overview of assets and liabilities in foreign currency as of December 31, 2012

Assets in foreign currency (in ths. EUR) USD XDR CZK others

Cash and cash equivalents 345 - 1 - 

trade receivables - 3 631 - -

Liabilities in foreign currency (in ths. EUR)

Trade liabilities - 2 053 91 15

The company used these loan resources for investments acquisitions in cases when own fi nancing resources were not suffi  cient.

foreign currencies following the devaluation of the exchange rate 

of foreign currencies, or the increase in the real value of liabilities 

following the devaluation of the exchange rate of foreign curren-

cies. The majority of receivables and liabilities allocated in the bal-

ance sheet are of a short-term nature and denominated in EUR. 

The company faces the risk of unexpected changes of EUR and 

XDR currency rates, which are connected with activities within 

the scope of international postal services. The company partially 

counteracts the risk of unexpected changes in the exchange rates 

of EUR and USD in the form of concluded forward trades which 

guarantee, while fulfi lling certain assumptions, a fi xed rate of the 

foreign currency. In 2012, no forward trade was concluded.

38 Interest risk
 

Interest risk represents the risk of fl uctuation in real value of 

future cash fl ows of fi nancial instruments due to changes in mar-

ket interest rates.

In order that the company is not exposed to changes in inter-

est rates, its policy is to ensure that 25 % to 75 % of its portfolio 

is generated by fi nancial tools with the fi xed interest rate provid-

ing that this rate is more favourable according to the expected 

development of fl oating rates on the market. Risk referring to in-

terest rates for loans and leasing are partially eliminated by con-

cluded interest rate swaps according to the assumed instalment 

calendar. In 2012, no new interest swap was concluded. 

The impact of the interest risk is shown only with investment 

loans which bear the fl uctuating interest rate on the basis of EURI-

BOR 3M. As of December 31, 2012, the EURIBOR 3M rate reached 

the value of 0.187% p.a. Sensitivity to risk is modelled at this rate 

growth by 2% and 4% (higher growth of rate is not expected) on 

unpaid loans of the company as of December 31, 2012.

The diff erence between the current status and the worst 

case scenario of the development of interest rates may cause a 

decrease in the economic result by EUR 386 ths. The diff erence 

does not exceed 0.13% of total costs and 0.17% of equity and 

therefore, the credit risk is considered to be very small. 

 

39 Risk of insuffi  cient liquidity 
 

The policy of the company is to have suffi  cient cash resourc-

es and cash equivalents to cover the risk of insuffi  cient liquidity 

in order to be in compliance with its fi nancial strategy, what is 

monitored by the continuous calculation of indicators of liquidity 

and loan burden, which should not exceed 10 %. At the same 

time, the company was authorised to use a bank overdraft of up 

to EUR 15 million which was fully repaid as of December 31, 2012. 

A new contract on bank overdraft of up to EUR 7.5 million for 2013 

was signed in January 2013.

The amount of loan resources as of December 31, 2012 is 

EUR 9,664 ths. The investment loan was drawn from one bank 

and will be settled in a complete remaining amount of EUR 

9, 664 ths. 
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Úverové riziko je eliminované striktným dodržiavaním pod-

mienok úverových zmlúv, aby nemohlo dôjsť k vynútenej okam-

žitej splatnosti úverov. Splátky úverov a úrokov sú platené v poža-

dovaných termínoch splatnosti.  

 

40 Riziko nesplatenia pohľadávok 
(kreditné riziko) 

 

Kreditné riziko je riziko fi nančnej straty spoločnosti, ak od-

berateľ alebo protistrana fi nančného nástroja zlyhá pri plnení jej 

zmluvných záväzkov. Kreditné riziko vzniká v princípe z fi nanč-

ných aktív spoločnosti.

Spoločnosť prijala opatrenia na to, aby boli produkty a služby 

poskytované odberateľom s primeranou platobnou disciplínou, 

aby riziko nesplatenia pohľadávok nepresiahlo prijateľnú mie-

ru. Riziká súvisiace s možným neinkasovaním pohľadávok boli 

zohľadnené opravnou položkou k pohľadávkam.

Spoločnosť je vystavená kreditnému riziku ako je uvedené nižšie: 31. 12. 2012 v tis. EUR

Pohľadávky 44 547

Pohľadávky z obchodného styku 43 388

Ostatné krátkodobé pohľadávky 847

Dlhodobé pohľadávky 0

Účty v bankách a krátkodobé bankové vklady (vrátane zvereného fi nančného majetku) 34 928

Poštová banka, a. s. 27 357

VÚB, a. s. 5 641

UniCredit Bank, a. s. 1 878

Ostatné banky 52

Analýza znehodnotenia pohľadávok 

z obchodného styku

Nominálna hodnota 

k 31. 12. 2012

Vytvorená opravná 

položka k 31. 12. 2012

Účtovná hodnota 

pohľadávok k 31. 12. 2012

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Pohľadávky v lehote splatnosti 39 688 2 593 37 095

Pohľadávky po lehote splatnosti 3 700 2 400 1 300

 do 1 roka 1 553 253 1 300

 od 1 do 3 rokov 398 398 0

 nad 3 roky 1 749 1 749 0

Pohľadávky, ku ktorým nebola vytvorená žiadna opravná po-

ložka sú po lehote splatnosti do 180 dní a dosahujú čiastku 1 501 

tis. EUR, pričom sa predpokladá, že budú v krátkom čase splatené.

K pohľadávkam po lehote splatnosti bola vytvorená oprav-

ná položka v čiastke 2 400 tis. EUR. Opravné položky boli tvorené 

predovšetkým podľa doby po ich lehote splatnosti a to v rozsahu 

od 10% pri omeškaní nad 180 dní, 20 % pri omeškaní nad 12 me-

siacov a do 100 % pri omeškaní nad 36 mesiacov. Riziko nesplate-

nia pohľadávok je čiastočne eliminované analýzou bonity klien-

tov, ktorá pozostáva z hodnotenia nasledovných kritérií:

Podiel obratu na celkovom obrate spoločnosti za posledných 

12 mesiacov, rizikovosť zákazníkov v rámci odvetvovej štruktúry, 

priemerná dohodnutá doba splatnosti faktúr, platobná disciplína 

za posledných 12 mesiacov, výška omeškanej dlžnej sumy za po-

sledných 12 mesiacov.  

Pri neplatení pohľadávok sa vyžaduje od dlžníkov platba vo-

pred. 

Bankové účty a krátkodobé bankové vklady sú vedené vo via-

cerých bankách. Najvýznamnejšia hodnota peňažných vkladov k 

31. decembru 2012 bola uložená v Poštovej banke, a. s.

Spoločnosť minimalizuje kreditné riziko výberom spoľahli-

vých bánk s vysokým ratingom a dostatočnou kapitálovou silou, 

ako aj priebežným sledovaním referencií bánk, s ktorými spolu-

pracuje.

 

41 Riadenie kapitálu
 

Spoločnosť považuje za kapitál všetky zložky vlastného ima-

nia tak, ako sú prezentované v tejto účtovnej závierke. Riadenie 

kapitálu je zodpovednosťou úseku fi nancií a správy majetku. Cie-

ľom pri riadení kapitálu je zabezpečenie jeho zdravej štruktúry 

tak, aby spoločnosť mohla pokračovať vo svojich činnostiach bez 

obmedzení vyplývajúcich z nedostatku kapitálu.

Spoločnosť monitoruje zadĺženie prostredníctvom pomeru 

medzi celkovým kapitálom a cudzími zdrojmi (gearing ratio). Na 

krytie strát vytvára spoločnosť rezervný fond a jeho výška k 31. 

decembru 2012 predstavovala 1 856 tis. EUR.  
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The company is exposed to the credit risk as stated below: December 31,2012 in ths. EUR

Receivables 44 547

Trade receivables 43 388

Other short-term receivables 847

Long-term receivables 0

Bank accounts and short-term bank deposits (including entrusted fi nancial assets) 34 928

Poštová banka, a. s. 27 357

VÚB, a. s. 5 641

UniCredit Bank, a. s. 1 878

Other banks 52

Analysis of the devaluation 

of trade receivables

Nominal value as of 

Dec 31, 2012

Created provision as 

of Dec 31, 2012

Accounts value of recei-

vables as of Dec 31, 2012

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Receivables within maturity 39 688 2 593 37 095

Receivables after maturity 3 700 2 400 1 300

within 1 year 1 553 253 1 300

from 1 to 3 years 398 398 0

more than 3 years 1 749 1 749 0

Loan risk is eliminated by a strict adherence of the loan con-

tract conditions so that there can be no forced immediate repay-

ment of the loans. The loan and interest instalments are paid by 

the required due dates. 

 

40 Risk of non-payment of 
receivables (credit risk) 

 

The credit risk is a risk of fi nancial loss for the company if acus-

tomer or a counter party of the fi nancial instrument fails during 

the performance of their contractual obligations. The credit risk 

occurs in principle from the fi nancial assets of the company. 

The company has adopted measures for products and serv-

ices to be provided to customers with appropriate payment dis-

cipline so that the risk of failure to settle the receivables does not 

exceed an acceptable level. Risks connected with the possible 

non-payment of receivables were considered by adjusting entry 

to receivables.

within 1 year 1 - 5 years more than 5 years

Trade liabilities 35 830 0 0

Other short-term liabilities 18 218 0 0

Other long-term liabilities 0 6 698 10 599

Payable tax liabilities 932 0 0

Liabilities from holding entrusted foreign 

fi nancial assets
70 165 0 0

Liabilities from bank loans 9 664 0 0

Overview of the maturity of liabilities as of December 31, 2012: 

Receivables that do not have any adjusting entry created 

are those overdue within 180 days and reach the amount of EUR 

1,501,000; they are assumed to be settled in a short time.

The adjusting entry to receivables overdue was created in 

the amount of EUR 2,400,000. These adjusting entries were cre-

ated mainly according to the period of being overdue within the 

extent of 10 % when being overdue for more than 180 days, 20% 

when being overdue for more than 12 months and up to 100 % 

when being overdue for more than 36 months. The risk of non-

payment of receivables is partly eliminated by the analysis of fi -

nancial standing of the clients consisting of the assessment of 

the following criteria:

Proportion of turnover on total company turnover for the last 

12 months, customer risk rate within the segment structure, average 

agreed period of invoice maturity, payment discipline over the last 12 

months, amount of overdue sum in arrears over the last 12 months.
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E ŠPECIFICKÉ POZNÁMKY K FINANČNÝM VÝKAZOM 
 

42 Dlhodobý nehmotný majetok 
 

Obstarávacia cena

Oceniteľné 

práva
Softvér

Nedokončené 

investície
SPOLU

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 358 71 437 1 634 73 429

Prevody 0 0 0 0

Prírastky 0 245 2 911 3 156

Zaradenie 0 1 323 (1 323) 0

Úbytky 0 (874) (77) (951)

Stav k 1. januáru 2012 358 72 131 3 145 75 634

Prevody 0 0 11 11

Prírastky 0 1 840 704 2 544

Zaradenie 0 2 858 (2 858) 0

Úbytky 0 (252) (147) (399)

Stav k 31. decembru 2012 358 76 577 855 77 790

Oprávky 

Oceniteľné 

práva
Softvér

Nedokončené 

investície
SPOLU

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 0 (35 720) 0 (35 720)

Prevody 0 0 0 0

Odpisy 0 (11 376) 0 (11 376)

Úbytky 0 436 0 436

Stav k 1. januáru 2012 0 (46 660) 0 (46 660)

Prevody 0 0 0 0

Odpisy 0 (11 630) 0 (11 630)

Úbytky 0 253 0 253

Stav k 31. decembru 2012 0 (58 037) 0 (58 037)

12/31/2012 v tis. EUR 12/31/2011 v tis. EUR

Pôžičky celkom 9 664 19 332

Mínus: Peňažné prostriedky (35 115) (26 475)

Čistý dlh 0 0

Vlastné imanie 207 492 225 075

Kapitál celkom 207 492 225 075

Podiel čistých dlhov na celkovom kapitáli 0% 0%

Výpočet pomeru medzi celkovým kapitálom a cudzími zdrojmi (gearing ratio)



4 3

N
O

T
E

S
 T

O
 F

IN
A

N
C

IA
L

 S
T

A
T

E
M

E
N

T
S

 2
0

1
2

E SPECIFIC NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS
 

42 Long-term intangible assets
 

Acquisition price
Valuable rights Software

Unfi nished 

Investments
TOTAL

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance as of January 1, 2011 358 71 437 1 634 73 429

Transfers 0 0 0 0

Additions 0 245 2 911 3 156

Classifi cation 0 1 323 (1 323) 0

Disposals 0 (874) (77) (951)

Opening balance as of January 1, 2012 358 72 131 3 145 75 634

Transfers 0 0 11 11

Additions 0 1 840 704 2 544

Classifi cation 0 2 858 (2 858) 0

Disposals 0 (252) (147) (399)

Closing balance as of December 31, 2012 358 76 577 855 77 790

12/31/2012 v tis. EUR 12/31/2011 v tis. EUR

Pôžičky celkom 9 664 19 332

Mínus: Peňažné prostriedky (35 115) (26 475)

Čistý dlh 0 0

Vlastné imanie 207 492 225 075

Kapitál celkom 207 492 225 075

Podiel čistých dlhov na celkovom kapitáli 0% 0%

Calculation of the ratio between assets and liabilities (gearing ratio)

On the occasion of the non-payment of receivables, the 

debtors are required to pay in advance. 

 

Bank accounts and short-term bank deposits are held in vari-

ous banks. The most signifi cant amount of cash deposits as of 

December 31, 2012 was deposited in Poštová banka, a. s.

The company minimizes the credit risk by selecting reliable 

banks with high ratings and suffi  cient capital strengths as well as 

by continuous monitoring of bank references it cooperates with. 

41 Capital management 
 

The company considers capital to be all elements of equity 

as presented in these Financial Statements. The capital manage-

ment is a responsibility of Finance and Asset Management Divi-

sion. The purpose of the capital management is to provide for its 

sound structure so that the company can continue in its activi-

ties without limitations resulting from insuffi  cient capital.

The company monitors indebtedness through the ratio be-

tween assets and liabilities (gearing ratio). To cover loss, the com-

pany establishes a Reserve Fund and its amount as of December 

31, 2012 amounted to EUR 1,856 ths. 
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Opravné položky

Oceniteľné 

práva
Softvér

Nedokončené 

investície
SPOLU

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 0 (473) 0 (473)

Tvorba 0 0 0 0

Rozpustenie 0 438 0 438

Stav k 1. januáru 2012 0 (35) 0 (35)

Tvorba (289) (3 707) 0 (3 996)

Rozpustenie 0 1 526 0 1 526

Stav k 31. decembru 2012 (289) (2 216) 0 (2 505)

Účtovná hodnota

Oceniteľné 

práva
Softvér

Nedokončené 

investície
SPOLU

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 358 35 244 1 634 37 236

Stav k 1. januáru 2012 358 25 436 3 145 28 939

Stav k 31. decembru 2012 69 16 324 855 17 248

Spoločnosť k 31. decembru 2012 eviduje plne odpísaný dlhodo-

bý nehmotný majetok, ktorý sa stále využíva, v obstarávacej hod-

note 22 735 tis. EUR. 

V priebehu obdobia neboli do dlhodobého nehmotného 

majetku kapitalizované žiadne náklady na úvery a pôžičky, preto-

že nebol čerpaný žiadny investičný úver.

Stav opravných položiek k dlhodobému nehmotnému majetku 

k 31. decembru 2012 je vo výške 2 505 tis. EUR:

– stav k 31. decembru 2011 vo výške 35 tis. EUR 

– tvorba k 1. januáru 2012 vo výške 2 877 tis. EUR 

Stav k 1. januáru 2012 2 912 tis. EUR 

– rozpustenie k 1 januáru 2012 vo výške (1 518) tis. EUR

– tvorba v roku 2012 vo výške 1 118 tis. EUR 

– rozpustenie v roku 2012 vo výške (7) tis. EUR

Stav k 31. decembru 2012 2 505 tis. EUR

V dôsledku opravy chýb o opravné položky boli dotvorené 

k 1. januáru 2012 vo výške 2 877 tis EUR. Príslušný rozdiel po zníže-

ní o vplyv odloženej dane je 547 tis EUR (19%) je vykázaný v rámci 

neuhradenej straty minulých období vo výške 2 330 tis EUR. K 31. 

decembru 2012 stav opravných položiek k dlhodobému nehmot-

nému majetku je vo výške 2 505 tis. EUR, rozdiel oproti prepočíta-

nému stavu k 1. januáru 2012 je vykázaný vo výsledku hospodáre-

nia roku 2012. Podrobnejšie (viď Poznámka 13).  

 

43 Dlhodobý hmotný majetok – pozemky, stavby, stroje a zariadenia, 
dopravné prostriedky a inventár 

Obstarávacia cena

Pozemky 

a zbierkové 

predmety

Stavby

Stroje, 

prístroje 

a zariadenia

Dopravné 

prostriedky

Nedokonče-

né investície
SPOLU 

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 22 347 191 438 125 192 46 977 1 416 387 370

Prevody 0 0 0 0 0 0

Prírastky 10 2 149 4 568 12 8 431 15 170

Zaradenie (10) 339 432 0 (777) (16)

Úbytky (992) (133) (1 806) (902) (98) (3 931)

Stav k 1. januáru 2012 21 355 193 793 128 386 46 087 8 972 398 593

Prevody 0 0 0 0 131 131

Prírastky 48 2 780 2 794 71 2 895 8 588

Zaradenie 0 1 082 5 479 658 (7 223) (4)

Úbytky (71) (30) (3 094) (1 186) (40) (4 421)

Stav k 31. decembru 2012 21 332 197 625 133 565 45 630 4 735 402 887
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Adjusting Entries
Valuable rights Software

Unfi nished 

Investments
TOTAL

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance as of January 1, 2011 0 (473) 0 (473)

Creation 0 0 0 0

Reversal 0 438 0 438

Opening balance as of January 1, 2012 0 (35) 0 (35)

Creation (289) (3 707) 0 (3 996)

Reversal 0 1 526 0 1 526

Closing balance as of December 31, 2012 (289) (2 216) 0 (2 505)

Accounts value
Valuable rights Software

Unfi nished 

Investments
TOTAL

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance as of January 1, 2011 358 35 244 1 634 37 236

Opening balance as of January 1, 2012 358 25 436 3 145 28 939

Closing balance as of December 31, 2012 69 16 324 855 17 248

As of December 31, 2012, the company recorded the full de-

preciation of long-term assets which are still used amounting to 

the acquisition value of EUR 22,735 ths.

During this period, no costs of loans and borrowings were 

capitalized into long-term intangible assets because no new in-

vestment loan was drawn.

Balance of adjusting entries to long-term intangible assets 

as of December 31, 2012, is in the amount of EUR 2,505,000:

– opening balance as of January 1, 2011 in the amount of EUR 

35,000

– creation as of December 1, 2012 in the amount of EUR 

2,877,000

Opening balance as of January 1, 2012 EUR 2,912,000

– disposals as of January 1. 2012 in the amount of EUR (1,518,000)

– creation in 2012 in the amount of EUR 1,118,000

– disposals in 2012 in the amount of EUR (7,000)

Closing balance as of December 31, 2012 EUR 2,505,000

Due to correction of errors, the adjusting entries were created 

as of January 1, 2012, in the amount of EUR 2,877,000. The relevant 

diff erence reduced by deferred tax is EUR 547,000 (19%) and is allo-

cated within unsettled loss of previous periods in the amount of EUR 

2,330,000. As of December 31, 2012, the balance of the adjusting en-

tries to long-term intangible assets is in the amount of EUR 2,505,000; 

the diff erence to the calculated balance as of January 1, 2012, is allo-

cated in the economic result of 2012. (For further details see Note 13).

Depreciations 
Valuable rights Software

Unfi nished 

Investments
TOTAL

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance as of January 1, 2011 0 (35 720) 0 (35 720)

Transfers 0 0 0 0

Depreciations 0 (11 376) 0 (11 376)

Disposals 0 436 0 436

Opening balance as of January 1, 2012 0 (46 660) 0 (46 660)

Transfers 0 0 0 0

Depreciations 0 (11 630) 0 (11 630)

Disposals 0 253 0 253

Closing balance as of December 31, 2012 0 (58 037) 0 (58 037)
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Oprávky

Pozemky 

a zbierkové 

predmety

Stavby

Stroje, 

prístroje 

a zariadenia

Dopravné 

prostriedky

Nedokonče-

né investície
SPOLU 

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 0 (24 723) (64 326) (26 191) 0 (115 240)

Prevody 0 0 0 0 0 0

Odpisy 0 (7 962) (16 030) (4 871) 0 (28 863)

Úbytky 0 26 1 139 945 0 2 110

Stav k 1. januáru 2012 0 (32 659) (79 217) (30 117) 0 (141 993)

Prevody 0 0 0 0 0 0

Odpisy 0 (8 074) (15 671) (4 838) 0 (28 583)

Úbytky 0 8 3 094 1 110 0 4 212

Stav k 31. decembru 2012 0 (40 725) (91 794) (33 845) 0 (166 364)

Opravné položky

Pozemky 

a zbierkové 

predmety

Stavby

Stroje, 

prístroje 

a zariadenia

Dopravné 

prostriedky

Nedokonče-

né investície
SPOLU 

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 (942) (3 826) (271) 0 0 (5 039)

Prevody 0 0 0 0 0 0

Tvorba 0 (12 090) (8) 0 0 (12 098)

Rozpustenie 942 3 826 211 0 0 4 979

Stav k 1. januáru 2012 0 (12 090) (68) 0 0 (12 158)

Prevody 0 0 0 0 0 0

Tvorba (1 744) (18 741) (1 594) 0 (604) (22 683)

Rozpustenie 254 11 372 483 0 269 12 378

Stav k 31. decembru 2012 (1 490) (19 459) (1 179) 0 (335) (22 463)

Účtovná hodnota

Pozemky 

a zbierkové 

predmety

Stavby

Stroje, 

prístroje 

a zariadenia

Dopravné 

prostriedky

Nedokonče-

né investície
SPOLU 

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Stav k 1. januáru 2011 21 405 162 889 60 595 20 786 1 416 267 091

Stav k 1. januáru 2012 21 355 149 044 49 101 15 970 8 972 244 442

Stav k 31. decembru 2012 19 842 137 441 40 592 11 785 4 400 214 060

 

Spoločnosť k 31. decembru 2012 eviduje plne odpísaný dlho-

dobý hmotný majetok, ktorý sa stále využíva v obstarávacej hod-

note 45 926 tis. EUR. 

Spoločnosť v priebehu roka predala dlhodobý hmotný maje-

tok v zostatkovej hodnote 73 tis. EUR. 

Spoločnosť eviduje majetok, ktorý drží pre účely predaja: 

– pozemky v hodnote 3 081 tis. EUR 

– stavby v zostatkovej hodnote 7 261 tis. EUR. 

Keďže sa spoločnosť snaží o predaj tohto majetku už po-

merne dlhú dobu a predpoklad jeho predaja do jedného roka je 

málo pravdepodobný, nevykazuje tento majetok ako držaný na 

predaj, nakoľko nespĺňa kritériá tejto klasifi kácie.  

V priebehu obdobia neboli do dlhodobého hmotného ma-

jetku kapitalizované žiadne náklady na úvery a pôžičky, pretože 

nebol čerpaný žiadny investičný úver. 

Stav opravných položiek k dlhodobému hmotnému majetku 

k 31. decembru 2012 je vo výške 22 126 tis. EUR:

– stav k 31. decembru 2011 vo výške (12 158) tis. EUR 

– tvorba k 1. januáru 2012 vo výške (18 597) tis. EUR 

– rozpustenie k 1 januáru 2012 vo výške 7 942 tis. EUR
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43 Long-term tangible assets - lands, buildings, machines and equipment, 
means of transport and stock

Acquisition price

Lands and 

collection 

items

Buildings

Machines, 

devices and 

equipment

Means of 

Transport

Unfi nished 

Investments
TOTAL 

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance as 

of January 1, 2011
22 347 191 438 125 192 46 977 1 416 387 370

Transfers 0 0 0 0 0 0

Additions 10 2 149 4 568 12 8 431 15 170

Classifi cation (10) 339 432 0 (777) (16)

Disposals (992) (133) (1 806) (902) (98) (3 931)

Opening balance 

as of January 1, 2012
21 355 193 793 128 386 46 087 8 972 398 593

Transfers 0 0 0 0 131 131

Additions 48 2 780 2 794 71 2 895 8 588

Classifi cation 0 1 082 5 479 658 (7 223) (4)

Disposals (71) (30) (3 094) (1 186) (40) (4 421)

Closing balance 

as of December 31, 2012
21 332 197 625 133 565 45 630 4 735 402 887

Depreciations 

Lands and 

collection 

items

Buildings

Machines, 

devices and 

equipment

Means of 

Transport

Unfi nished 

Investments
TOTAL 

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance 

as of January 1, 2011
0 (24 723) (64 326) (26 191) 0 (115 240)

Transfers 0 0 0 0 0 0

Depreciations 0 (7 962) (16 030) (4 871) 0 (28 863)

Disposals 0 26 1 139 945 0 2 110

Opening balance 

as of January 1, 2012
0 (32 659) (79 217) (30 117) 0 (141 993)

Transfers 0 0 0 0 0 0

Depreciations 0 (8 074) (15 671) (4 838) 0 (28 583)

Disposals 0 8 3 094 1 110 0 4 212

Closing balance 

as of December 31, 2012
0 (40 725) (91 794) (33 845) 0 (166 364)

Adjusting Entries

Lands and 

collection 

items

Buildings

Machines, 

devices and 

equipment

Means of 

Transport

Unfi nished 

Investments
TOTAL 

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance

as of January 1, 2011
(942) (3 826) (271) 0 0 (5 039)

Transfers 0 0 0 0 0 0

Creation 0 (12 090) (8) 0 0 (12 098)

Reversal 942 3 826 211 0 0 4 979

Opening balance 

as of January 1, 2012
0 (12 090) (68) 0 0 (12 158)
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Stav k 1. januáru 2012 (22 813) tis. EUR

– tvorba v roku 2012 vo výške (3 480) tis. EUR 

– rozpustenie v roku 2012 vo výške 33 tis. EUR

– rozpustenie v roku 2012 vo výške 4 134 tis. EUR

Stav k 31. decembru 2012 vo výške (22 126) tis. EUR 

V dôsledku opravy chýb o opravné položky k 1. januáru 2012 

boli dotvorené vo výške 10 926 tis. EUR. Rozdiel po znížení je o 

vplyv odloženej dane 2 076 tis. EUR (19%) je vykázaný v rámci ne-

uhradenej straty minulých období vo výške 8 850 tis. EUR. K 31. 

decembru 2012 stav opravných položiek k dlhodobému hmot-

nému majetku dosiahol výšku 22 461 tis. EUR (tvorba 3 813 tis. 

EUR, rozpustenie 4 436 tis. EUR), rozdiel oproti prepočítanému 

stavu k 1. januáru 2012 je vykázaný vo výsledku hospodárenia 

roku 2012. Podrobnejšie (viď Poznámka 13).

Stav opravných položiek k nedokončeným investíciám k 31. 

decembru 2012 je vo výške 335 tis. EUR:

– stav k 1. januáru 2012 vo výške (271) tis. EUR 

– rozpustenie k 1. januáru 2012 vo výške 0 tis. EUR

Stav k 1. januáru 2012 vo výške (271) tis. EUR

– tvorba v roku 2012 vo výške (333) tis. EUR 

– rozpustenie v roku 2012 vo výške 269 tis. EUR

Stav k 31. decembru 2012 vo výške (335) tis. EUR

 

V priebehu roka 2012 spoločnosť na základe údajov z inter-

ných informačných systémov a údajov poskytnutých externým 

znalcom v oblasti oceňovania vykonala výpočty, na základe kto-

rých bolo možné určiť výšku spätne získateľnej hodnoty jednotli-

vých položiek majetku. Na základe uvedených výpočtov, spoloč-

nosť v priebehu roka 2012 spätne upravila výpočet opravnej po-

ložky k neobežnému majetku k 31. decembru 2011 a úpravu vy-

kázala ako opravu chýb minulých účtovných období. Z uvedené-

ho dôvodu nie je výsledok hospodárenia roku 2012 porovnateľný 

s predchádzajúcim účtovným obdobím.

Počiatočné stavy boli upravené nasledovne: 

stav 

k 31. 12. 

2011 

stav

k 1. 1.

2012

vplyv 

zmeny

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Neobežný majetok 

(brutto) 
285 574 285 574 0

Opravná položka (12 193) (25 996) (13 803)

Neobežný majetok 

(netto) 
273 381 259 578 (13 803)

Nerozdelený zisk (20 541) (31 721) (11 180) 

Odložená daň 7 014 4 391 (2 623)

Splatná daň 882 882 0

 Úprava nemala vplyv na peňažné toky. Nakoľko náklady na 

získanie spoľahlivého výpočtu spätne získateľnej hodnoty majet-

ku k 1. januáru 2011 by prevýšili očakávané benefi ty, výška oprav-

nej položky k dlhodobému majetku k 1. januáru 2011 a ani vplyv 

zmeny opravnej položky na zisk (stratu) účtovného obdobia kon-

čiaceho 31. decembru 2011 neboli kvantifi kované. Z uvedeného 

dôvodu nie je výsledok hospodárenia za rok 2012 porovnateľný 

s predchádzajúcim účtovným obdobím.

 

Súbor hnuteľného majetku je poistený: 

– pre prípad odcudzenia veci do výšky poistnej sumy 29 148 

tis. EUR, 

– pre prípad živelnej pohromy do výšky 163 743 tis. EUR.  

Záložné právo nie je zriadené. 

 

Žiaden dlhodobý majetok spoločnosti nie je nadobudnu-

tý na základe zmluvy o zabezpečovacom prevode práva a ktorý 

spoločnosť užíva na základe zmluvy o výpožičke. 

 

Prioritný investičný majetok

Spoločnosť eviduje k 31. decembru 2012 stavby a pozemky 

ako prioritný investičný majetok, v nasledovnej hodnote: 

Stavby Pozemky Celkom

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Obstarávacia cena 61 306 8 020 69 326

Oprávky (12 385) 0 (12 385)

Zostatková hodnota 48 921 8 020 56 941

 

Nakladanie, s týmto majetkom je podmienené rozhodnutím 

MDVRR SR.
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As of December 31, 2012, the company recorded the full 

depreciation of long-term tangible assets which are still used 

amounting to an acquisition value of EUR 45,926 ths.

During the year, the company sold long-term tangible assets 

in the residual value of EUR 73 ths.

The company records assets for the purpose of sale: 

- lands in the amount of EUR 3,081,000

- buildings in the residual value of EUR 7,261,000 

As the company has been trying to sell these assets for quite 

a long time and the expectation of their sale within one year is 

not very probable, the company does not allocate these assets 

as held for sale because they do not fulfi l the criteria of this clas-

sifi cation. 

During this period, no costs of loans and borrowings were 

capitalized into long-term tangible assets because no new in-

vestment loan was drawn.

 

The closing balance of adjusting entries to long-term tan-

gible assets as of December 31, 2012, is in the amount of EUR 

22,126,000:

– closing balance as of December 31, 2011 in the amount of 

EUR (12,158,000)

– creation as of January 1, 2012 in the amount of EUR (18,597,000) 

– disposals as of January 1, 2012 in the amount of EUR 

(7,942,000)

Opening balance as of January 1, 2012 EUR (22,813,000)

– creation in 2012 in the amount of EUR (3,480,000)

– disposals in 2012 in the amount of EUR (33,000)

– disposals in 2012 in the amount of EUR (4,134,000)

Closing balance as of December 31, 2012 in the amount of 

EUR (22,126,000)

Due to correction of errors, the adjusting entries were cre-

ated as of January 1, 2012, in the amount of EUR 10,926,000. The 

diff erence reduced by deferred tax is EUR 2,076,000 (19%) and is 

allocated within unsettled loss of previous periods in the amount 

of EUR 8,850,000. As of December 31, 2012, the closing balance 

of the adjusting entries to long-term tangible assets is in the 

amount of EUR 22,461,000 (creation EUR 3,813,000, disposals EUR 

4,436,000), diff erence to the calculated balance as of January 1, 

2012, is allocated in the economin result of 2012. (For further de-

tails see Note 13).

The closing balance of adjusting entries to unfi nished invest-

ments as of December 31, 2012, is in the amount of EUR 335,000:

– opening balance as of January 1, 2012 in the amount of EUR 

(271,000)

– disposals as of January 1, 2012 in the amount of EUR (0,000)

Opening balance as of January 1, 2012 in the amount of EUR 

(271,000)

– creation in 2012 in the amount of EUR (333,000) 

– disposals in 2012 in the amount of EUR (269,000)

 

During 2012, the company, on the basis of data from its inter-

nal information systems and data provided by an external advi-

sor specialised in the fi eld of assessment, made calculations on 

which it was possible to determine the recoverable amount of 

a particular asset entry. On the basis of these calculations, the 

company, during 2012, retrospectively adjusted its calculation of 

adjusting entry to fi xed assets as of December 31, 2011, and this 

adjustment was allocated as a correction of errors of previous fi -

nancial periods. For this reason the economic result of 2012 can-

not be compared to the previous accounting period.

Transfers 0 0 0 0 0 0

Creation (1 744) (18 741) (1 594) 0 (604) (22 683)

Reversal 254 11 372 483 0 269 12 378

Closing balance 

as of December 31, 2012
(1 490) (19 459) (1 179) 0 (335) (22 463)

Accounts value

Lands and 

collection 

items

Buildings

Machines, 

devices and 

equipment

Means of 

Transport

Unfi nished 

Investments
TOTAL 

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Opening balance 

as of January 1, 2011
21 405 162 889 60 595 20 786 1 416 267 091

Opening balance 

as of January 1, 2012
21 355 149 044 49 101 15 970 8 972 244 442

Closing balance 

as of December 31, 2012
19 842 137 441 40 592 11 785 4 400 214 060
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44 Investície do spoločností 
 

Obchodné meno 

spoločnosti

Krajina 

registrácie

Základná 

činnosť

Majetková 

účasť v %

Hodnota 

investície

k 31.12.2012 

v tis. EUR

Hodnota 

investície

k 31.12.2011

v tis. EUR

Poštová banka, a. s. Slovensko banková činnosť 1,78 3 261 3 261

Rakúska pošta Rakúsko poštová činnosť 0,0014 31 29

Rakúska pošta, a. s. Rakúsko opravná položka 0,00 0 -6

SPPS, a. s. Slovensko

služby súvisiace 

s počítačovým 

spracovaním údajov

60 81 0

SPOLU 3 373 3 284

 

Všetky podiely sú vo forme kmeňových akcií.

 

Dňa 10. februára 2012 vznikol spoločný podnik SPPS, a. s., Slovenskej pošty, a. s., so 60 % podielom a Poštovej banky, a. s., so 40 % po-

dielom na základnom imaní. SPPS, a. s. poskytuje najmä služby súvisiace s počítačovým spracovaním údajov.  

 

Členenie fi nančných nástrojov podľa kategórií 

k 31. decembru 2012

Pôžičky 

a 

pohľadávky

Majetok 

ocenený 

reálnou 

hodnotou cez 

zisky a straty

Zabezpečo-

vacie 

deriváty

Majetok 

určený 

na predaj

Spolu

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Finančný majetok určený na predaj 0 0 0 0 0

Zabezpečovacie deriváty 0 0 0 0 0

Pohľ.z obch.styku a iné pohľ.okrem 

poskytnutých preddavkov
44 547 0 0 0 44 547

Majetok ocenený reálnou hodnotou 

cez zisky a straty
0 0 0 31 31

Peňažné ekvivalenty 717 0 0 0 717

Spolu 45 264 0 0 31 45 295

 

 

k 31. decembru 2012

Záväzky 

ocenené 

reálnou 

hodnotou cez 

zisky a straty

Zabezpečo-

vacie 

deriváty

Ostatné fi nančné 

záväzky ocenené 

amortizovanými 

nákladmi

Spolu

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

Úvery okrem záväzkov z fi nančného lízingu 0 0 9 664 9 664

Záväzky z obchodného styku a ostatné záväzky okrem 

nefi nančných záväzkov
0 0 71 344 71 344

Spolu 0 0 81 008 81 008
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44 Investments in the companies
 

Company business 

name

Country 

of registration
Core business

Ownership 

in %

Value of 

the investment

December 31, 

2012

in ths. EUR

Value of 

the investment

December 31, 

2011

in ths. EUR

Poštová banka, a. s. Slovakia Banking 1,78 3 261 3 261

Austrian Post Austria Postal activity 0,0014 31 29

Austrian Post Austria Provision 0,00 0 -6

SPPS, a. s. Slovakia

Services connected 

with computer data 

processing

60 81 0

TOTAL 3 373 3 284

 

All shares are in the form of common stock.

 

On February 10, 2012, a shared concern, SPPS a. s., was established with Slovenská pošta, a.s., holding a 60% equity share and Pošto-

vá banka, a. s., holding a 40% equity share. SPPS, a. s., primarily provides services connected with computer data processing. 

Opening balance was adjusted as follows:

Balance as 

of Decem-

ber 31, 

2011

Balance 

as of Ja-

nuary 1, 

2012

Impact of

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

Fixed assets (gross) 285 574 285 574 0

Adjusting entry (12 193) (25 996) (13 803)

Fixed assets (net) 273 381 259 578 (13 803)

Retained earnings (20 541) (31 721) (11 180) 

Deferred tax 7 014 4 391 (2 623)

Tax due 882 882 0

 

This adjustment did not have an impact on fi nancial fl ows. 

As the expenses for obtaining reliable calculations of the amount 

of recoverable assets as of January 1, 2011 would have exceeded 

expected benefi ts, the amount of adjusting entry to long-term 

assets as of January 1, 2011 and the impact of the change in ad-

justing entry on profi t (loss) for the accounting period ending 

December 31, 2011 were not quantifi ed. For this reason, the eco-

nomic result of 2012 cannot be compared to the previous fi nan-

cial period.

 The property assets pool is insured:

– in instance of theft of items to the amount of EUR 29,148,000,

– n instance of natural disasters to the amount of EUR 

163,743,000. 

A lien is not established. 

  

No long-term assets of the company are not acquired on the 

basis of a contract on the securing conveyance of title and which 

the company used on the basis of the contract on borrowings.

 

Priority fi xed assets

The company records, as of December 31, 2012, buildings 

and land as priority fi xed assets in the following amounts: 

Buildings Lands Total

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

Acquisition price 61 306 8 020 69 326

Depreciations (12 385) 0 (12 385)

Residual value 48 921 8 020 56 941

 

Disposal of these assets is conditioned by a decision by the 

Ministry of Transport, Construction and Regional Devepment of 

the Slovak Republic.
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45 Dlhodobé pohľadávky 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Pohľadávky 311 327

Opravné položky k dlhodobým 

pohľadávkam
(156) (183)

SPOLU 155 144

 

Spoločnosť eviduje dlhodobé pohľadávky vo výške 311 tis. 

EUR. Z toho najväčšia dlhodobá pohľadávka vo výške 195 tis. 

EUR je evidovaná voči spoločnosti PHC, s. r. o, Bratislava za prená-

jom nebytových priestorov (garáží), kde bola uzatvorená nájom-

ná zmluva na dobu 25 rokov. K uvedenej dlhodobej pohľadáv-

ke bola vytvorená opravná položka, ktorej zostatok k 31. decem-

bru 2012 je vo výške 103 tis. EUR, zvýšená o diskontovanie vo výš-

ke 40 tis. EUR. K ostatným dlhodobým pohľadávkam bola vytvo-

rená opravná položka vo výške 13 tis. EUR.

 

46 Peniaze a peňažné ekvivalenty 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Peniaze 3 522 10 857

Účty v bankách 31 593 15 618

SPOLU 35 115 26 475

 

Peňažné prostriedky a ekvivalenty má SP, a. s., poistené u ve-

dúceho poisťovateľa Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., s prvým 

spolupoisťovateľom Kooperatíva poisťovňa, a. s. Vienna Insuran-

ce Group maximálne do výšky 166 tis. EUR v závislosti od spô-

sobu zabezpečenia ochrany na jednotlivých poštách (komorové 

a skriňové trezory). Taktiež sú poistené peniaze počas prepravy.

 

Spoločnosť nemá obmedzené právo nakladať s krátkodo-

bým fi nančným majetkom, ani k nemu nemá zriadené záložné 

právo. Zverené peňažné prostriedky klientov sú vykázané osobit-

ne (viď Poznámka 47).

 

47 Zverený cudzí fi nančný majetok 
a záväzky z držania zvereného 
cudzieho fi nančného majetku 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Zverený cudzí fi nančný majetok: 70 165 64 405

z toho peňažné prostriedky 64 893 60 611

z toho pohľadávky 5 272 3 794

Záväzky z držania zvereného 

cudzieho fi nančného majetku
(70 165) (64 405)

 

Spoločnosť pri realizácii poštového platobného styku, vý-

plate dôchodkov a sociálnych dávok, SIPO a inej obstarávateľskej 

činnosti, spolupráci s Poštovou bankou, a. s., prijíma a vypláca fi -

nančné prostriedky, ktoré drží na svojich účtoch, a preto sú tie-

to fi nančné prostriedky vykázané osobitne v súvahe v položke 

cudzí fi nančný majetok, spolu so súvisiacimi záväzkami z držania 

tohto cudzieho fi nančného majetku.

Majetok a záväzky sú vykázané vo výkaze fi nančnej pozície 

osobitne z dôvodu, že nie sú splnené kritéria IAS 32 ods. 42 pre 

kompenzovanie týchto položiek majetku a záväzkov.

 

48 Pohľadávky z obchodného styku 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Pohľadávky voči odberateľom 

z obchodného styku
16 167 17 427

Príspevok z kompenzačného

fondu 
8 645 0

Zálohy 1 571 1 487

Pohľadávky z medzinárodnej 

poštovej prepravy (MPP)
16 899 14 606

Dodávatelia bežní - 

dobropisy a vyúčtovacie 

faktúry

21 46

Ostatné pohľadávky 85 96

Opravná položka k príspevku 

z kompenzačného fondu 
(2 594) 0

Opravné položky (2 399) (2 225)

SPOLU 38 395 31 437

 

V nadväznosti na hore uvedené ustanovenia Zákona o poš-

tových službách č. 349/2011 Z. z. (ďalej len „Zákon“) má spoloč-

nosť nárok na úhradu čistých nákladov na univerzálnu službu ( 

ďalej len „ČNUS“), ktorých odhadovaná výška za rok 2012 je vo 

výške EUR 8 645 tis. Podľa §57 ods.(3) Zákona sú tieto ČNÚS uhrá-

dzané Poštovým regulačným úradom (ďalej len „PRÚ“) počas ka-

lendárneho roka, ktorý bezprostredne nasleduje po kalendár-

nom roku, za ktorý PRÚ určí predbežné ČNÚS, pričom defi nitív-

na výška ČNÚS za rok 2012 bude známa podľa §57 ods.(5) Záko-

na 31. augusta 2013. K 31. decembru 2012 vykázala spoločnosť 

uvedený nárok ako pohľadávku voči PRÚ vo výške EUR 8 645 tis. 

EUR súvzťažne s položkou „Ostatné výnosy“ v rámci prevádzko-

vého zisku.

 

V zmysle platného zákona o poštových službách bol v Slo-

venskej republike stanovený systém náhrady čistých nákladov 

univerzálnej služby formou poskytovania prostriedkov z kom-

penzačného fondu. Na zabezpečenie funkčnosti systému je 

kompenzačný fond tvorený fi nančnými prostriedkami zo štátne-

ho rozpočtu a z fi nančných prostriedkov poskytovateľov zame-

niteľných služieb. 

 

Systém poskytovania fi nančných prostriedkov z kompenzač-

ného fondu ustanovuje § 57 zákona o poštových službách. Sys-

tém je založený na „preddavkových platbách“ na základe urče-

nia predbežných čistých nákladov univerzálnej služby, a to tak zo 

strany poštových podnikov, ktoré majú prispievať do kompen-

začného fondu ako aj pri úhrade čistých nákladov univerzálnej 

služby poskytovateľovi univerzálnej služby (§ 57 ods.7). 



5 3

N
O

T
E

S
 T

O
 F

IN
A

N
C

IA
L

 S
T

A
T

E
M

E
N

T
S

 2
0

1
2

45 Long-term receivables 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Receivables 311 327

Adjusting entries to long-term 

receivables
(156) (183)

TOTAL 155 144

 The company records long-term receivables in the amount 

EUR 311,000. The biggest long-term receivable in the amount of 

EUR 209,000 is recorded for PHC, s. r. o., of Bratislava for the rental 

of non-residential space (garages) and where a rental contract 

has been concluded for the period of 25 years. For this long-

term receivable, an adjusting entry with a residual balance in the 

amount of EUR 103,000 was created, increased by discounting 

in the amount of EUR 40,000. The adjusting entry to other long-

term receivables was created in the amount of EUR 13,000.

46 Cash and cash equivalents 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Cash 3 522 10 857

Bank accounts 31 593 15 618

TOTAL 35 115 26 475

Cash and cash equivalents of the company are insured with 

the main insurer Allianz-Slovenská poisťovňa, a. s., with the fi rst 

co-insurer Kooperatíva poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, 

up to the amount of EUR 166,000 depending on the way of pro-

viding protection for individual post offi  ces (chamber and box 

safe deposits). Also money in transit is insured.

 

The company does not have any limited rights to dispose of 

short-term fi nancial assets, neither there are any liens established 

upon them. Entrusted cash of clients is allocated separately (see 

Note 47).

 

Division of fi nancial instruments according to categories

as of December 31, 2012

Loans and 

receivables

Assets 

measured 

at real value 

through pro-

fi ts and losses

Hedging

derivatives

Assets 

designated 

for sale

Total

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Financial assets designated for sale 0 0 0 0 0

Hedging derivatives 0 0 0 0 0

Trade receivables and other receivables, 

except for provided advances
44 547 0 0 0 44 547

Assets measured at real value through 

profi ts and losses
0 0 0 31 31

Cash equivalents 717 0 0 0 717

Total 45 264 0 0 31 45 295

 

as of December 31, 2012

Liabilities at 

real value 

through profi ts 

and losses

Hedging 

derivatives

Other fi nancial 

liabilities 

at amortized cost

Total

in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR in ths. EUR

Loans except for liabilities from fi nancial leasing 0 0 9 664 9 664

Trade liabilities and other liabilities, except 

for non-fi nancial liabilities
0 0 71 344 71 344

Total 0 0 81 008 81 008
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Spôsob fi nancovania záväzku univerzálnej poštovej služby je 

založený na existencii tzv. čistých nákladov povinnosti univerzál-

nej poštovej služby, ktorú musí preukázať poskytovateľ univerzál-

nej služby (spoločnosť). 

Vydanie rozhodnutia o náhrade čistých nákladov univerzál-

nej služby je viazané na určenie čistých nákladov v termíne do 31. 

augusta kalendárneho roka, ktorý bezprostredne nasleduje po 

kalendárnom roku, za ktorý boli určené predbežné čisté nákla-

dy univerzálnej služby. T.j. nejde o jednorazovú kompenzáciu ná-

kladov za rok 2012, ale o systém priebežných platieb s konečným 

rozhodnutím regulátora koncom augusta 2013.

Spoločnosť predložila Poštovému regulačnému úradu 31. au-

gusta 2012 podľa § 57 ods. 2 zákona o poštových službách vyčís-

lenie čistých nákladov univerzálnej služby a celkových nákladov 

za obdobie prvých šiestich mesiacov kalendárneho roka 2012. V 

súlade s ustanovením § 57 ods. 4 zákona o poštových službách 

boli predložené údaje na účely posúdenia a určenia predbežných 

čistých nákladov univerzálnej služby overované a kontrolované 

prostredníctvom poverenej odborne spôsobilej a nezávislej oso-

by (KPMG Slovensko spol. s. r. o., so sídlom Dvořákovo nábrežie 

10, 811 02 Bratislava). Podľa § 57 ods. 3 zákona o poštových služ-

bách sa predbežné čisté náklady univerzálnej služby určujú za ka-

lendárny rok, za ktorého prvých šesť mesiacov bolo predložené 

vyčíslenie. Porovnaním vývoja nákladov a výnosov poskytovate-

ľa univerzálnej služby na základe polročných údajov oproti roč-

ným údajom za obdobie 2010 a 2011, upravil Poštový regulačný 

úrad predpokladané čisté náklady na 2. polrok 2012 oproti 1. pol-

roku koefi cientom 1,165 a následne určil predbežné čisté nákla-

dy za rok 2012 v sume 8 645 tis. EUR. a tieto zverejnil v zmysle zá-

konných ustanovení vo Vestníku Ministerstva dopravy, výstavby 

a regionálneho rozvoja SR. Dňa 15. februára 2013 poskytol Pošto-

vý regulačný úrad spoločnosti preddavok na úhradu čistých ná-

kladov na univerzálnu službu vo výške 8 626 tisíc EUR. 

Z pohľadu spoločnosti, ktorá je v súčasnosti jediným posky-

tovateľom univerzálnej služby na Slovensku, vzniká pri zostavo-

vaní účtovnej závierky k 31. decembru 2012 povinnosť zohľad-

niť nárok na kompenzáciu nákladov na univerzálnu službu. Nárok 

na kompenzáciu čistých nákladov na univerzálnu službu, ktorých 

odhadovaná výška za rok 2012 je 8 645 tisíc EUR, spoločnosť vyká-

zala k 31.12. 2012 ako pohľadávku voči Poštovému regulačnému 

úradu vo výške 8 645 tisíc EUR súvzťažne s položkou „Ostatné vý-

nosy“ v rámci prevádzkového zisku

 

Poskytovanie štátnych dotácií je často preverované Európ-

skou komisiou. Preverovanie kompenzácie taktiež nemožno vy-

lúčiť ani na podnet alternatívnych poštových podnikov pôso-

biacich na Slovensku, poskytujúcich zameniteľné poštové služ-

by, pretože sa fi nančne podieľajú na kompenzácii. Nakoľko ide 

o relatívne novú problematiku v rámci Európskej únie, nie sú v 

súčasnosti k dispozícii informácie, ktoré by umožnili spoľahlivo 

kvantifi kovať mieru rizika. Vzhľadom na vyššie uvedené skutoč-

nosti sa manažment rozhodol, bez vplyvu na legitímny nárok na 

kompenzáciu čistých nákladov univerzálnej služby spoločnosti, 

zohľadniť opodstatnenú mieru rizík spojených s úhradou čistých 

nákladov, ich výšky a tak isto aj riziko preverovania kompenzácie 

Európskou komisiou tvorbou opravnej položky, ktorá podľa ná-

zoru manažmentu odráža najlepší odhad založený na okolnos-

tiach a fi nančnom dopade vyššie uvedených skutočností. 

Vývoj opravných položiek: v tis. EUR

Stav k 31. decembru 2011 2 225

Tvorba 2 943

Použitie (odpis) (108)

Zrušenie (67)

Stav k 31. decembru 2012 4 993

Spoločnosť má vytvorenú opravnú položku na pohľadávky 

z obchodného styku (k pohľadávkam do lehoty splatnosti a po 

lehote splatnosti) vo výške 4 993 tis. EUR. Opravné položky sú po-

čítané na základe posúdenia individuálneho rizika a doterajších 

skúseností s platobnou disciplínou dlžníka.

Opravná položka ku krátkodobým pohľadávkam:

– z obchodného styku vo výške 1 991 tis. EUR, 

– k príspevku kompenzačného fondu vo výške 2 593 tis. EUR,

– opravná položka k pohľ. v cudzej mene vo výške 18 tis. EUR, 

– kurzové rozdiely k OP v cudzej mene vo výške 2 tis. EUR, 

– opravná položka k preceneným pohľadávkam vo výške 389 

tis. EUR 

Veková štruktúra pohľadávok

Spoločnosť k 31. decembru 2012 vykazuje pohľadávky v no-

minálnej hodnote v nasledovnej štruktúre:

– do splatnosti vo výške 31 044 tis. EUR

– po splatnosti vo výške 3 699 tis. EUR 

 

Pohľadávky po 

lehote splatnosti

do 60 

dní

do 90 

dní

do 

180 

dní

do 

270 

dní

do 

360 

dní

v tis. 

EUR

v tis. 

EUR

v tis. 

EUR

v tis. 

EUR

v tis. 

EUR

Stav k 1. januá-

ru 2012
1 127 370 386 50 74

Stav k 31. decem-

bru 2012
774 43 684 22 30

Pohľadávky po 

lehote splatnosti

do 

720 

dní

do 

1080 

dní

nad 

1080 

dní

SPOLU 

Stav k 1. januá-

ru 2012
214 890 905 4 016

Stav k 31. decem-

bru 2012
253 145 1 749 3 700

 

Spoločnosť nemá pohľadávky, ktoré sú zabezpečené zálož-

ným právom a nemá obmedzené právo nakladať s inými pohľa-

dávkami. 
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47 Entrusted foreign fi nancial 
assets and liabilities from holding 
foreign fi nancial assets

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Entrusted foreign fi nancial assets 70 165 64 405

of that cash 64 893 60 611

of that receivables 5 272 3 794

Liabilities from holding entrus-

ted foreign fi nancial assets
(70 165) (64 405)

 

The company in providing the postal money sevice, payment 

of pensions and social benefi ts, utility payments and other acqui-

sition activities, cooperates with Poštová banka, a. s., and receives 

and pays out fi nancial resources stored at its accounts and there-

fore these fi nancial resources are additionally allocated in the bal-

ance sheet under the foreign fi nancial assets item, together with 

related liabilities from holding these foreign fi nancial assets.

Assets and liabilities are allocated separately in the fi nancial 

position statement due to the fact that the company does not 

fulfi l the criteria of the IAS 32 (42) for compensating these items 

of assets and liabilities.

 

48 Trade receivables  

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Trade receivables 16 167 17 427

Contribution from Compen-

sation Fund
8 645 0

Advances 1 571 1 487

Liabilities from international 

postal transport (IPT)
16 899 14 606

Common suppliers - credit no-

tes and reconciliation invoices 
21 46

Other receivables 85 96

Adjusting entry to contribu-

tion from Compensation Fund
(2 594) 0

Provisions (2 399) (2 225)

TOTAL 38 395 31 437

In connection to above mentioned provisions of the Act on 

Postal Services (No. 349/2011 Coll.) (hereinafter only as “the Act”), 

the company has a claim of payment for universal service net 

costs (hereinafter only as “the USO net costs”), with an estimated 

value for 2012 in the amount of EUR 8,645,000. In compliance 

with Art. 57, paragraph 3 of the Act, these USO net costs are paid 

by the Postal Regulatory Offi  ce (hereinafter only as “PRO”) dur-

ing the calendar year that immediately follows after the calendar 

year for which the PRO determines the interim USO net costs 

and their defi nite amount for 2012 in compliance with Art. 57, 

paragraph 5 of the Act will be known on August 31, 2013. As of 

December 31, 2012, the company allocated this claim as a claim 

against the PRO in the amount of EUR 8,645,000 correlating with 

the “Other revenues” entry within operational profi t.

 

In compliance with the Act, Slovakia established a compen-

sation system for the USO net costs by the means of providing 

resources from the Compensation Fund. For securing the func-

tionality of the system, the Compensation Fund is composed of 

fi nancial resources from the Slovak national budget and of fi nan-

cial resources from postal operators providing interchangeable 

services.

 

The system of providing fi nancial resources from the Com-

pensation Fund is specifi ed in Art. 57 of the Act. The system is 

based on “advanced payments” on the basis of determining the 

interim USO net costs by postal operators that are supposed to 

contribute to the Compensation Fund as well as in the case of 

payment of the USO net costs to the USo provider (Art. 57, par. 7).

The concept of funding the USO obligation is based on the 

existence of so-called USO net costs that must be indicated by 

the USO provider (the company).

The issuance of the decision about compensation for the 

USO net costs is tied to the determination of the net costs in the 

period up to August 31 of the calendar year that immediately fol-

lows after the calendar year in which the interim USO net costs 

were determined, i. e., it is not a one-time compensation of ex-

penses for 2012 but a system of continuous payments with a fi nal 

decision of the PRO made at the end of August 2013.

On August 31, 2012, the company submitted to the PRO, in 

compliance with Art. 57. par. 2 of the Act, a calculation of the 

USO net costs and total expenses for the period of the fi rst six 

months of calendar year 2012. In compliance with Art. 57, para. 4 

of the Act, data were submitted for the purpose of consideration 

and determination of the interim USO net costs and these were 

verifi ed and checked by an assigned, qualifi ed and autonomous 

fi rm (KPMG Slovensko s. r. o., with registered offi  ce at Dvořákovo 

nábrežie 10, 811 02 Bratislava). In compliance with Art 57. par. 3 of 

the Act, the interim USO net costs are determined for a calendar 

year for which the calculation of the fi rst six months has been 

submitted. By comparing development of expenses and profi ts 

of the USO provider on the basis of half-year data to annual data 

for the periods 2010 and 2011, the PRO adjusted the expected 

USO net costs for the second half of 2012 against the fi rst half 

year with a coeffi  cient of 1.165 and consequently determined the 

interim USO net costs for 2012 in the amount of EUR 8,645,000. 

The PRO published this in compliance with the law in the Bulletin 

of the Ministry of Transport, Construction and Regional Devel-

opment of the Slovak Republic. On February 15, 2013, the PRO 

allowed advanced payment for settlement of the USO net costs 

in the amount of EUR 8,626,000

From the point of view of the company, which is presently 

the only USO provider in Slovakia, at the compilation of the Fi-

nancial Statements as of December 31, 2012, a duty arose to take 

a claim for the compensation of the USO net costs into account. 

The claim for the compensation of the USO net costs with an 
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49 Zásoby 
 

Zásoby tvoria tieto 

položky:

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Materiál 1 196 1 241

Tovar 1 667 1 843

Opravné položky (169) (397)

SPOLU 2 694 2 687

 

K materiálu a tovaru bola tvorená opravná položka k pomalo-

obrátkovým zásobám. 

 

Zásoby má spoločnosť poistené u vedúceho poisťovateľa Allianz 

- Slovenská poisťovňa, a. s., s prvým spolupoisťovateľom Kooperatí-

va poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, do výšky 2 324 tis. EUR.

Spoločnosť nemá zriadené záložné právo na zásoby, ani 

nemá obmedzené právo nakladať s nimi.

Hodnota predaných zásob za rok 2012 predstavovala čiast-

ku 14 447 tis EUR.

 

50 Ostatný obežný majetok  

31. 12 .2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Pohľadávky voči zamestnancom 123 134

Ostatné pohľadávky 724 1 226

SPOLU 847 1 360

 

Účtovná hodnota pohľadávok zodpovedá ich reálnej hodnote.

 

51 Vlastné imanie 
 

Vlastné imanie pozostáva zo základného imania, kapitálo-

vých fondov, fondov zo zisku, z výsledku hospodárenia minulých 

rokov ako aj výsledku hospodárenia za účtovné obdobie. 

 

52 Základné imanie 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

6 456 akcií v nominálnej hod-

note 33 194,00 EUR za akciu 
214 300 214 300

 

Spoločnosť má akcie na doručiteľa v zaknihovanej podobe 

jednej triedy, s ktorými nie je spojené žiadne právo na pevný prí-

jem. Celá výška základného imania je zapísaná v obchodnom re-

gistri. Štruktúra akcionárov je uvedená v nasledujúcej tabuľke:

31. 12. 2012 31. 12. 2012

hodnota 

podielu 

v tis. EUR

percentuál-

na výška 

podielu

Ministerstvo dopravy, výstav-

by a regionálneho rozvoja SR
214 300 100%

Základné imanie bolo v plnej výške splatené.

 

53 Kapitálové fondy
 

Zákonný 

rezervný 

fond z ka-

pitálových 

vkladov

Ostatné 

fondy
Celkom

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

stav k 1. januáru 2011 2 166 1 2 167

stav k 31. decembru 

2011
2 166 1 2 167

stav k 1. januáru 2012 2 166 1 2 167

stav k 31. decembru 

2012
2 166 1 2 167

 

Kapitálové fondy pozostávajú predovšetkým zo zákonného 

rezervného fondu, ktorý je zriadený v súlade so slovenskou legis-

latívou na krytie potenciálnych budúcich strát a nerozdeľuje sa 

z kapitálových vkladov a iných vkladov do kapitálových fondov.

 

54 Fondy zo zisku

Zákonný 

rezervný 

fond

Ostatné 

fondy
Celkom

v tis. EUR v tis. EUR v tis. EUR

stav k 1. januáru 2012 1 856 27 293 29 149

zmeny v priebehu 

roka
0 0 0

stav k 31. decembru 

2012
1 856 27 293 29 149

 

Fondy zo zisku pozostávajú predovšetkým zo zákonného re-

zervného fondu, ktorého výška k 31. decembru 2012 predstavo-

vala 1 856 tis. EUR a z fondu na fi nancovanie rozvojových potrieb, 

ktorého výška k 31. decembru 2012 predstavovala 27 293 tis. EUR.
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estimated amount for 2012 of EUR 8,645,000 was allocated as a 

claim against the PRO as of December 31, 2012 in the amount of 

EUR 8,645,000 correlating with the “Other revenues” entry within 

operational profi t.

Provision of state subsidies is often verifi ed by the European 

Commission. The review of such a state compensation can also 

occur based on a request of alternative postal operators oper-

ating in Slovakia, which provide interchangeable services, since 

they fi nancially contribute to the Compensation Fund. As it is a 

relatively new issue within the European Union, currently there is 

no information available that would allow a reliable quantifi ca-

tion of the risk rate. With regard to these above-mentioned facts, 

the company management decided, without infl uence on a le-

gitimate claim of compensation for the USO net costs, to take 

into account legitimate risk rates connected with the settlement 

of the USO net costs, their amount and also the risk of review of 

the compensation by the European Commission by creating an 

adjusting entry that, according to the opinion of the manage-

ment, refl ects the best estimation based on circumstances and 

the fi nancial impact of the above-mentioned facts.  

 

Development of adjusting entries: in ths. EUR

Closing balance as of December 31, 2011 2 225

Creation 2 943

Application (depreciation) (108)

Cancellation (67)

Closing balance as of December 31, 2012 4 993

The company created an adjusting entry to trade receivables 

(to the receivables due and to the receivables overdue) in the 

amount of EUR 4,993,000. The adjusting entries are calculated on 

the basis of evaluating the individual risk and previous experi-

ence with payment discipline of a debtor.

Adjusting entry to short-term receivables: 

– trade receivables in the amount of EUR 1,991,000,

– contribution from the Compensation Fund in the amount of 

EUR 2,593,000,

– adjusting entry to receivables in a foreign currency in the 

amount of EUR 18,000,

– currency rate diff erences for the adjusting entry in foreign 

currency in the amount of EUR 2,000,

– adjusting entry to re-evaluated receivables in the amount of 

EUR 389,000.

 

Receivables by maturity 

As of December 31, 2012, the company allocates receivables 

with the nominal value in the following structure:

– to maturity amounting to EUR 31,044 - to maturity amount-

ing to EUR 3,699 ths. 

 

Receivables 

after maturity

within 

60 

days

within 

90 

days

within 

180 

days

within 

270 

days

within 

360 

days

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

Opening balance

as of January 1, 

2012

1 127 370 386 50 74

Closing balance as 

of December 31, 

2012

774 43 684 22 30

Receivables 

after maturity

within 

720 

days

within 

1 080 

days

more 

than 

1 080 

days

TOTAL

Opening balance

as of January 1, 

2012

214 890 905 4 016

Closing balance as 

of December 31, 

2012

253 145 1 749 3 700

The company does not have any receivables which are se-

cured by liens and does not have any limited right to dispose of 

other receivables.

 

49 Inventories 

Inventories comprise 

the following items:

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Material 1 196 1 241

Goods 1 667 1 843

Adjusting entries (169) (397)

TOTAL 2 694 2 687

 

For material and goods, an adjusting entry was established 

for slow-moving inventories. 

 

The inventories of the company are insured with the main 

insurer Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s., with the fi rst co-insurer 

Kooperatíva poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, up to the 

amount of EUR 2,324 ths.

The company does not establish any liens on inventories, nei-

ther has any limited rights to use them.

The amount of sold inventories for 2012 represented EUR 

14,447,000.
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55 Nerozdelené zisky minulých rokov a výsledok hospodárenia za bežné obdobie

v tis. EUR

Stav k 31. decembru 2010  

Pohyb z rozhodnutia valného zhromaždenia doplnenie fondu na fi nancovanie rozvojových potrieb (11 419)

Pohyb z rozhodnutia valného zhromaždenia výplata dividend 0

Pohyb z rozhodnutia valného zhromaždenia prídel do rezervného fondu 0

Strata za rok 2011 (9 122)

Stav k 31. decembru 2011 (20 541)

Oprava chýb v súvislosti s opravnou položkou k dlhodobému majetku, kompenzovaná o vplyv odloženej dane (11 180)

Pohyb z rozhodnutia valného zhromaždenia doplnenie fondu na fi nancovanie rozvojových potrieb 0

Pohyb z rozhodnutia valného zhromaždenia výplata dividend 0

Pohyb z rozhodnutia valného zhromaždenia prídel do rezervného fondu 0

Strata za rok 2012 (2 731)

Stav k 31. decembru 2012 (34 452)

 

Dividendy

Do dátumu zostavenia tejto účtovnej závierky neboli navrhnuté alebo schválené žiadne dividendy na rok 2012. 

 

56 Bankové úvery  
31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Dlhodobé bankové úvery - VÚB, a. s. 0 9 664

Krátkodobá časť k dlhodobému úveru - VÚB, a. s. 9 664 9 668

SPOLU 9 664 19 332

 

Úver bol zmluvne dohodnutý a čerpaný pred rokom 2010 ako investičný. V roku 2012 nebol čerpaný žiadny nový investičný úver 

a k 31. decembru 2012 už existuje len jeden nesplatený úver z VÚB, a. s. Jeho úroková sadzba je pohyblivá, naviazaná na sadzbu EURIBOR 

3M. Úver bol poskytnutý bez záložného práva a iných foriem ručenia. Celá dlžná čiastka úveru 9 664 tis. EUR bude splatená v roku 2013.

 

57 Rezervy 

v tis. EUR Rezervy na súdne spory Ostatné rezervy Rezervy celkom

Stav k 1. januáru 2011 5 612 7 066 12 678

Rezervy vytvorené počas obdobia 516 948 1 464

Rezervy použité počas obdobia (5 367) (930) (6 297)

Stav k 1. januáru 2012 761 7 084 7 845

Rezervy vytvorené počas obdobia 128 2 092 2 220

Rezervy použité počas obdobia (248) (888) (1 136)

Stav k 31. decembru 2012 641 8 288 8 929

Dlhodobá časť 641 6 237 6 878

Krátkodobá časť 2 051 2 051

 

V súlade s Medzinárodným účtovným štandardom IAS 37, spoločnosť ponechala bezo zmeny v rámci ostatných rezerv aj iné rezervy 

vytvorené v roku 2010 v celkovej hodnote 6 125 tis. EUR, na pravdepodobné budúce vysporiadanie zákonných povinností, ktoré môžu 

v dohľadnom čase vyplynúť z minulých konaní spoločnosti vo vzťahu k svojim odberateľom a ktoré by mohli byť predmetom záujmu 

Európskej komisie, prípadne iných orgánov v pôsobnosti Slovenskej republiky. V súlade s ods. 92 Medzinárodného účtovného štandar-

du IAS 37 sa spoločnosť rozhodla uplatniť svoje právo nezverejniť ďalšie podrobnosti okolností vedúcich k rozhodnutiu o tvorbe tejto 

rezervy, keďže by mohli výrazným spôsobom negatívne ovplyvniť oprávnené záujmy spoločnosti a oslabiť tak jej budúcu vyjednávaciu 

pozíciu v tejto veci. 
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50 Other current assets  

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Receivables towards employees 123 134

Other receivables 724 1 226

TOTAL 847 1 360

Accounts value of receivables corresponds with their real value.

 

51 Equity 
 

Equity contains shared capital, capital funds, profi t funds, ac-

cumulated gains or losses from previous years, and economic 

result from the current year.

 

52 Shared capital 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

6,456 shares in nominal value 

of EUR 33,194.00 per share 
214 300 214 300

The company has bearer shares booked in one class with 

which no right to fi xed revenue is connected. The total amount 

of equity is registered in the Commercial Register. The structure 

of shareholders is listed in the following table:

December 

31, 2012

December 

31, 2011

Value of the 

investment 

in ths. EUR

Percentage 

share

Ministry of Transport, 

Construction and Regional 

Development of the Slovak 

Republic

214 300 100%

The share capital was paid in full.

 

53 Capital funds 
 

Mandato-

ry Reserve 

Fund from 

capital de-

posit

Other 

funds
Total

in ths. EUR
in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

Opening balance as 

of January 1, 2011
2 166 1 2 167

Closing balance as of 

December 31, 2011
2 166 1 2 167

Opening balance as 

of January 1, 2012
2 166 1 2 167

Closing balance as of 

December 31, 2012
2 166 1 2 167

 

Capital funds consist mainly of the legal Reserve Fund which 

is created in accordance with the Slovak legislation for covering 

potential future losses and this fund is not fractionate from capi-

tal deposits and other deposits into capital funds.

 

54 Funds from profi t 

Mandatory

 Reserve 

Fund

Other 

funds
Total

in ths. EUR
in ths. 

EUR

in ths. 

EUR

Opening balance as 

of January 1, 2012
1 856 27 293 29 149

Adjustments during 

the year
0 0 0

Closing balance as of 

December 31, 2012
1 856 27 293 29 149

 

The Profi t Fund consists mostly of the mandatory Reserve 

Fund, the amount of which as of December 31, 2012 was EUR 

1,856,000, and the Fund for fi nancing development needs which 

as of December 31, 2012 was EUR 27,293,000.
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Spoločnosť eviduje k 31. decembru 2012 ostatné rezervy: 

– na odstupné, vrátane poistného vo výške 120 tis. EUR,

– na pokuty a penále vo výške 320 tis. EUR, 

– krátkodobá časť rezervy na zamestnanecké požitky vo výške 

314 tis. EUR,

– krátkodobá prevádzková rezerva - nedaňová vo výške 1 297 

tis. EUR.  

Dlhodobá časť rezervy na zamestnanecké požitky vo výške 5 

277 tis. EUR v súčte tabuľky uvedenej vyššie nie je zahrnutá, (viď 

Poznámka 58).

 

58 Zamestnanecké požitky 

A/ Všeobecný popis požitkov a typov programov podľa 

IAS 19

 

V zmysle podmienok platnej Podnikovej kolektívnej zmluvy 

na roky 2012 - 2014 poskytuje spoločnosť, svojim zamestnancom 

nasledovné dlhodobé zamestnanecké požitky:  

Požitky po skončení zamestnania - odchodné

Každý zamestnanec má nárok na odchodné pri prvom skon-

čení pracovného pomeru po nadobudnutí nároku na predčas-

ný starobný, starobný alebo invalidný dôchodok. Základná výška 

odchodného predstavuje 1 priemerný mesačný zárobok zames-

tnanca. Zvýšené odchodné sa poskytuje vo výške 2,5 násobku 

priemernej mzdy a to v prípade, ak zamestnanec splní podmien-

ky uvedené v platnej kolektívnej zmluve. 

Ostatné dlhodobé zamestnanecké požitky - fi xné odmeny 

pri pracovných a životných jubileách

Odmeny za pracovné jubileá sa poskytujú pri odpracovaní 

25, 30, 35 a 40 rokov v spoločnosti v čiastkach od 166,- EUR do 

200,- EUR. Odmena za životné jubileum sa neposkytuje.  

 

B/  Odsúhlasenie počiatočného a konečného stavu súčasnej hodnoty záväzkov zo zamestnaneckých požitkov týkajúcich sa 

programov so stanovenými požitkami k 31. decembru 2012 a k 31. decembru 2011.

v tis. EUR

Požitky po 

skončení 

zamestnania

Ostatné 

dlhodobé 

požitky

2012  2011

Súčasná hodnota záväzkov k 1. januáru 3 303 884 5 587 5 083

Náklad súčasnej služby 387 26 413 284

Náklady minulej služby 0 0 0 261

Redukcie 0 0 0 (364)

Úrokový náklad 172 51 223 206

Výplaty požitkov počas roka (356) (116) (472) (466)

Poistno-matemat. straty (+) zisky(-) počas obdob. (162) (31) (193) (817)

Tvorba rezervy na odvody k požitkom 0 0 33 1 400

Súčasná hodnota záväzkov k 31.decembru 3 344 814 5 591 5 587

 

C/ Odsúhlasenie súčasnej hodnoty záväzkov zo zamestnaneckých požitkov s čistým záväzkom vykázaným v súvahe k 31. de-

cembru 2012 a 31. decembru 2011

 

V tis. EUR

Požitky 

po skončení

 zamestnania

Ostatné 

dlhodobé 

požitky

2012  2011

Súčasná hodnota záväzkov (nekrytá) 3 344 814 5 558 4 187

Nevykázané straty (-) zisky(+) poist.matematiky 0 0 0 0

Tvorba rezervy na odvody k požitkom 0 0 33 1 400

Čistý záväzok 3 344 814 5 591 5 587

Krátkodobá časť k požitkom 130 104 234 368

Krátkodobá časť k odvodom z požitkov 0 0 80 128

Dlhodobá časť k požitkom 3 214 710 5 277 5 091
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55 Retained earnings from past years and economic result for the current period

in ths. EUR

Closing balance as of December 31, 2010  

Movements from the resolutions of the General Assembly to replenish the Fund for the fi nancing of development needs (11 419)

Movements from the resolutions of the General Assembly of dividend payments 0

Movements from the resolutions of the General Assembly to make allocation to the Reserve Fund 0

Loss in 2011 (9 122)

Closing balance as of December 31, 2011 (20 541)

Correction of errors connected with adjusting entry to long-term assets, compensated by impact of deferred tax. (11 180)

Movements from the resolutions of the General Assembly to replenish the Fund for the fi nancing 

of development needs 

0

Movements from the resolutions of the General Assembly of dividend payments 0

Movements from the resolutions of the General Assembly to make allocation to the Reserve Fund 0

Loss in 2012 (2 731)

Closing balance as of December 31, 2012 (34 452)

 

Dividends

No dividends for 2012 were proposed or approved by the date of the publication of these Financial Statements. 

 

56 Bank loans 
December 31, 2012 December 31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Long-term bank loans - VÚB 0 9 664

Short-term proportion of long-term loan - VÚB 9 664 9 668

TOTAL 9 664 19 332

 

The loan was contractually agreed on and drawn before 2010 as an investment loan. No new investment loan was drawn in 2012 and 

as of December 31, 2012, there was only one outstanding loan from VÚB, a.s. Its interest rate is fl oating and linked to the EURIBOR 3M rate. 

Loan was provided without a lien and other forms of pledges. The entire due amount of the loan of EUR 9,664,000 will be repaid in 2013.

 

57 Provisions

in ths. EUR Provisions for lawsuits Other provisions Total reserves

Opening balance as of January 1, 2011 5 612 7 066 12 678

Provisions created during the period 516 948 1 464

Provisions used during the period (5 367) (930) (6 297)

Opening balance as of January 1, 2012 761 7 084 7 845

Provisions created during the period 128 2 092 2 220

Provisions used during the period (248) (888) (1 136)

Closing balance as of December 31, 2012 641 8 288 8 929

Long-term part 641 6 237 6 878

Short-term part 2 051 2 051

In compliance with the International Accounting Standard IAS 37, the company booked within other provisions also additional provi-

sions created in 2010 in the total amount of EUR 6,125,000 for probable future settlement of statutory obligations which may in the fore-

seeable future arise from past events within the company with regard to its customers which may become a subject of the European 

Commission interest or other bodies within the jurisdiction of the Slovak Republic. In compliance with Section 92 of the International 

Accounting Standard IAS 37 the company has decided to apply its right not to disclose further details of the circumstances leading to 

creation of this reserve because doing so could signifi cantly negatively infl uence the legitimate interests of the company and weaken 

its future negotiation position in these matters.
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D/ Odsúhlasenie pohybov v čistom záväzku zo zamestnaneckých požitkov k 31. decembru 2012 a 31. decembru 2011 

V tis. EUR

Požitky 

po skončení 

zamestnania

Ostatné 

dlhodobé 

požitky

2012  2011

Čistý záväzok k 1. januáru 3 303 884 5 587 5 083

Náklad za príslušný rok 397 46 443 (430)

Výplaty požitkov za príslušný rok (356) (116) (472) (466)

Tvorba rezervy na odvody k požitkom 0 0 33 1 400

Čistý záväzok k 31. decembru 3 344 814 5 591 5 587

 

E/ Náklady vykázané vo výkaze ziskov a strát v položke mzdových nákladov k 31. decembru 2012 a 31. decembru 2011 

V tis. EUR

Požitky 

po skončení 

zamestnania

Ostatné 

dlhodobé 

požitky

2012  2011

Náklad súčasnej služby 387 26 413 284

Náklad minulej služby 0 0 0 261

Redukcie 0 0 0 (364)

Úrokový náklad 172 51 223 206

Vykázané straty(+) zisky(-) poistnej matematiky (162) (31) (193) (817)

Náklad za príslušný rok 397 46 443 (430)

 

F/ Poistno - matematické predpoklady použité pri výpočte výšky záväzkov zo zamestnaneckých požitkov k 31. decembru 2012 

a k 31. decembru 2011 

2012 2011

Diskontná sadzba k 31. decembru 5,356 % 5,215 %

Budúci rast platov 
0,63% za rok 2013, 

0% za roky 2014-2015 

0,7% za rok 2012, 

0% v 2013-2014 

Budúci rast požitkov -  -

Priemerná miera fl uktuácie zamestnancov 9,69 % 10,80 %

Iné predpoklady použité pri výpočte 
fl uktuácia sa počíta ako kĺzavý priemer za 5 rokov 

z relevantných údajov

 

G/  Historické informácie 

v tis.EUR 2008 2009 2010 2011 2012

Súčasná hodnota záväzkov 

zo zamest.požitkov k 31. decembru 
4 593 4 727 5 083 5 587* 5 591*

 

* v údajoch za roky 2011-2012 je zahrnutá rezerva na odvody k požitkom v celej očakávanej výške. 

 

I /  Iné informácie 

 

Koncom roka 2010 boli schválené a formálne zverejnené viaceré novely zákonov o zdravotnom a sociálnom poistení účinné od 1. 

januára 2011, a to novela zákona č. 580 / 2004 Z. z. o zdravotnom poistení a novela zákona č. 461 / 2003 Z. z. o sociálnom poistení. Uvede-

nými novelami sa ustanovuje povinnosť platenia zdravotných a sociálnych odvodov aj z vyššie uvedených zamestnaneckých požitkov.
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As of December 31, 2012, the company records the fol-

lowing provisions: 

– for severance pay including insurance, the amount of EUR 

120,000, 

– for fi nes and penalty payments, the amount of EUR 320,000., 

– the short term part of provision for employee benefi ts in the 

amount of EUR 314,000,

– short-term operational provision - non-taxed in the amount 

of EUR 1,297,000

The long-term part of provision for employee benefi ts in the 

amount of EUR 5,277,000 in the total of the table shown above is 

not included (see Note 58).

 

58 Employee benefi ts 

A/ General description of benefi ts and types 

of programmes according to the IAS 19

 

In compliance with the conditions of the valid Company Col-

lective Agreement for 2012 - 2014, the company provides its em-

ployees with the following long-term benefi ts:

Benefi ts after the termination of employment – retire-

ment benefi t

Each employee shall have the right to retirement benefi ts 

upon their fi rst termination of employment after becoming en-

titled to early retirement, retirement or disability pension. The 

basic level of retirement benefi t is 1 average monthly wage of 

the employee. An increased retirement benefi t is provided in the 

multiple of 2.5 times the average wage, in case the employee 

fulfi ls conditions stated in the valid collective agreement. 

Other long-term employee benefi ts - fi xed bonuses for 

working and life jubilee

Bonuses for working anniversaries are provided when work-

ing for the company for 25, 30, 35 and 40 years in the amounts 

from EUR 166 to EUR 200. A bonus for life anniversary is not pro-

vided. 

 

B/  Approval of initial and ending balance of the current value of liabilities from employee benefi ts regarding the programmes 

with determined benefi ts as of December 31, 2012 and as of December 31, 2011.

in ths. EUR

Benefi ts 

after the 

employment 

termination

Other 

long-term 

benefi ts

2012  2011

Current value of liabilities as of January 1 3 303 884 5 587 5 083

Current service expense 387 26 413 284

Past service expense 0 0 0 261

Reductions 0 0 0 (364)

Interest expense 172 51 223 206

Payment of benefi ts during the year (356) (116) (472) (466)

Actuarial mathematics losses (+) profi ts (-) during the 

period

(162) (31) (193) (817)

Creation of provision for benefi t tax 0 0 33 1 400

Current value of liabilities as of December 31 3 344 814 5 591 5 587

 

C/ Approval of the current value of liabilities from employee benefi ts with net liability allocated in the balance sheet as of De-

cember 31, 2012 and December 31, 2011

 

in ths. EUR

Benefi ts 

after the 

employment 

termination

Other 

long-term 

benefi ts

2012  2011

Current value of liabilities (uncovered) 3 344 814 5 558 4 187

Not allocated losses (-) profi ts (+) of acturial mathematics 0 0 0 0

Creation of provision for benefi t tax 0 0 33 1 400

Net liability 3 344 814 5 591 5 587

Short term part on benefi ts 130 104 234 368

Short term part on insurance from benefi ts 0 0 80 128

Long-term part on benefi ts 3 214 710 5 277 5 091
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59 Odložený daňový záväzok 
 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Odložená daň 3 343 7 014

SPOLU 3 343 7 014

Odložená daň k 31. decembru 2012, resp. 2011 pozostáva z nasledovných položiek:

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Rozdiel medzi daňovou a účtovnou hodnotou dlhodobého 

hmotného majetku
6 324 10 056

Rezervy na záväzky (2 918) (2 802)

Opravné položky k pohľadávkam (615) (166)

Opravné položky k zásobám (29) (72)

Ostatné - (dopad zmeny sadzby dane na 23 %) 581 (2)

SPOLU 3 343 7 014

 

Zmena v odloženom daňovom záväzku je pokles vo výš-

ke 3 671 tis. EUR a vyplýva zo súm:

– 547 tis. EUR – vplyv opravnej položky k dlhodobému ne-

hmotnému majetku k 1. januáru 2012, vykázané v rámci ne-

uhradených strát minulých rokov (viď Poznámka 42),

– 2 076 tis. EUR – vplyv opravnej položky k dlhodobému hmot-

nému majetku k 1. januáru 2012, vykázané v rámci neuhrade-

ných strát minulých rokov (viď Poznámka 43),

– 1 048 tis. EUR – vplyv zmeny dočasných rozdielov medzi úč-

tovnou a daňovou hodnotou majetku a záväzkov v r. 2012 a 

vplyv prepočítania odloženého daňového záväzku z dôvodu 

zmeny sadzby dane z príjmov k 31. decembru 2012, vykáza-

né vo výsledku hospodárenia r. 2012 vo výške 1 049 tis. EUR., 

resp. vo vlastnom imaní roku 2012 ( menej ako 1 tis. EUR - viď 

Poznámka75).

 

Porovnanie zmeny odloženej dane:

– zaúčtované na účty vlastného imania 

vo výške  2 622 tis. EUR

– vykázané vo výkaze komplexného výsledku 

vo výške  1 049 tis. EUR

Spolu zmena stavu v odloženom 

daňovom záväzku  3 671 tis. EUR

Spoločnosť má za roky 2009 a 2011 kumulovanú daňovú stra-

tu vo výške 3 440 tis. EUR. Celá táto suma sa použila v roku 2012 

na zníženie základu dane.

Spoločnosť pri svojej transformácii na akciovú spoločnosť k 1. 

októbru 2004 vykázala precenenie dlhodobého majetku v celko-

vej výške 120 373 tis. EUR. Keďže išlo o prvotné vykázanie majet-

ku v transakcii, ktorá nebola podnikovou kombináciou, odložený 

daňový záväzok z tohto precenenia nebol v súlade s IAS 12 vyká-

zaný. Príslušný oceňovací rozdiel predstavuje pre účely odloženej 

dane trvalý rozdiel, ktorý je umorovaný v súlade s odpisovaním, 

resp. predajom príslušného majetku. 

 

60 Ostatné dlhodobé záväzky 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Záväzky zo sociálneho fondu 129 12

Dlhodobé preddavky 

úverové istiny
1 513 1 562

Dlhodobé preddavky 

Poštová banka, a. s.
15 078 14 037

Dlhodobé preddavky iné 577 611

SPOLU 17 297 16 222

 

Spoločnosť má dlhodobé preddavky od klientov vo výške 1 

513 tis. EUR na základe zmlúv o poštovom úvere. Tieto záväzky 

neboli diskontované z toho dôvodu lebo nemajú určené na akú 

dobu sú poskytnuté. 

 

Záväzky zo sociálneho fondu boli tvorené vo výške 982 tis. 

EUR a čerpané vo výške 853 tis. EUR.

Dlhodobý záväzok Poštovej banky, a. s., vo výške 15 078 tis. 

EUR predstavuje vopred vyplatenú odmenu za prenájom pošto-

vej siete na obdobie rokov 2006 - 2026 na základe dodatku č. 1 

k rámcovej zmluve o zabezpečovaní a obstarávaní bankových a 

iných fi nančných služieb. Príslušná časť tejto odmeny je v časo-

vej a vecnej súvislosti rozpúšťaná do výnosov bežného obdobia. 
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D/ Approval of movements in net liability from employee benefi ts as of December 31, 2012 and December 31, 2011 

in ths. EUR

Benefi ts 

after the 

employment 

termination

Other 

long-term 

benefi ts

2012  2011

Net liability as of January 1 3 303 884 5 587 5 083

Expenses for current year 397 46 443 (430)

Payment of benefi ts during the year (356) (116) (472) (466)

Creation of provisions for benefi t tax 0 0 33 1 400

Net liability as at December 31 3 344 814 5 591 5 587

 

E/ Expenses allocated in the Profi t and Loss Account in the item of labour costs as of December 31, 2012 and December 31, 2011 

in ths. EUR

Benefi ts 

after the 

employment 

termination

Other 

long-term 

benefi ts

2012  2011

Current service expense 387 26 413 284

Past service expense 0 0 0 261

Reductions 0 0 0 (364)

Interest expense 172 51 223 206

Allocated losses (+) profi ts(-) of actuarial mathematics (162) (31) (193) (817)

Expenses for current year 397 46 443 (430)

 

F/ Assumptions of actuarial mathematics used for calculation of liabilities from employee benefi ts as of December 31, 2012 and 

December 31, 2011

2012 2011

Discount rate as of December 31 5,356 % 5,215 %

Future growth of wages
0.63% for year 2013, 

0% for years 2014-2015 

0.7% for year 2012, 

0% in 2013-2014 

Future growth of benefi ts -  -

Average rate of employee fl uctuation 9,69 % 10,80 %

Other assumptions used for calculation
fl uctuation is calculated as a moving average for 5 years 

from relevant data

 

G/  Historical information

in ths. EUR 2008 2009 2010 2011 2012

Current value of liabilities from em-

ployee benefi ts as of December 31
4 593 4 727 5 083 5 587* 5 591*

 

* included in the data from 2011 and 2012 is the provision for benefi t tax in the total expected amount

 

I /  Other information

 

At the end of 2010, various amendments to acts on health and social insurance were adopted and formally published, being in for-

ce from January 1, 2011, specifi cally the amendment to Act No. 580/2004 Coll. on health insurance and the amendment to Act No. 461/ 

003 Coll. on social insurance. The above amendments stipulate the obligation of paying health and social insurance also from the abo-

ve employee benefi ts.
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61 Záväzky z obchodného styku 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Záväzky voči dodávateľom 

z obchodného styku
14 068 21 460

Prijaté zálohy 7 617 4 193

Záväzky z medzinárodnej 

poštovej prepravy (MPP)
10 034 8 701

Nevyfakturované dodávky 39 5

Ostatné záväzky 4 072 4 933

SPOLU 35 830 39 292

 

Spoločnosť neeviduje záväzky po lehote splatnosti. 

 

62 Splatné daňové záväzky 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Daň z príjmu právnických 

osôb
1 234 0

Daň zo závislej činnosti 641 727

Predpis daňovej 

povinnosti DPH
284 137

Ostatné dane 7 17

SPOLU 2 166 881

 

Spoločnosť vykazuje splatný daňový záväzok dane z príjmu 

právnickej osoby, dane zo závislej činnosti a DPH.

 

63 Záväzky z fi nančného prenájmu 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Krátkodobá časť záväzkov 

z fi nančného lízingu
0 0

SPOLU 0 0

 

Všetky zmluvy o fi nančnom prenájme boli v roku 2010 ukon-

čené.

 

64 Ostatné krátkodobé záväzky 
a ostatné pasíva 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Záväzky voči zamestnancom 

(mzdy a dovolenky)
10 169 10 513

Záväzky zo sociálneho zabez-

pečenia
4 498 4 678

Časové rozlíšenie 

predplatného na noviny 

a časopisy

1 432 1 259

Časové rozlíšenie odmeny

za služby pre Poštovú 

banku, a. s.

1 003 1 003

Ostatné 1 116 562

SPOLU 18 218 18 015

 

Spoločnosť k 31. decembru 2012 eviduje najvýznamnejšie zá-

väzky voči zamestnancom z titulu miezd za mesiac december 

2012 vo výške 7 338 tis. EUR.

Ďalej boli zaúčtované záväzky z titulu sociálneho zabezpe-

čenia vo výške 3 065 tis. EUR, zdravotného poistenia vo výške 1 

242 tis. EUR a doplnkového dôchodkového zabezpečenia vo výš-

ke 191 tis. EUR, ktoré prináležia k vyplateným mzdám za mesiac 

december 2012. 

Vyplatené mzdy v roku 2012 boli k priemernému prepočíta-

nému počtu zamestnancov 13 740. 

 

Záväzky nie sú zabezpečené záložným právom.  
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Change in the deferred tax liability is a decline in the 

amount of EUR 3,671,000 and consists of these fi gures:

– EUR 547,000 - impact of adjusting entry to long-term intan-

gible assets as of January 1, 2012, allocated within unsettled 

losses of previous years (see Note 42),

– EUR 2,076,000 - impact of adjusting entry to long-term tan-

gible assets as of January 1, 2012, allocated within unsettled 

losses of previous years (see Note 43)

– EUR 1,048,000 - impact of changes of temporary diff erences 

between accounting value and tax value of assets and li-

abilities in 2012 and impact of recalculating of deferred tax 

liability due to the change of the income tax rate as of De-

cember 31, 2012, allocated in the Profi ts and Losses of 2012 in 

the amount of EUR 1,049,000, or in equity in 2012 (less than 

EUR 1,000 - see Note 75).

Comparison of deferred tax change:

– booked in the equity accounts 

in the amount of  EUR 2,622,000

– allocated in the Profi ts and Loss Statements 

in the amount of  EUR 1,049,000

 Total change of deferred state tax liability  EUR 3,671,000

For 2009 and 2011 the company had a cumulative tax loss of 

EUR 3,440,000. The entire amount was used in 2012 for tax base 

reduction.

During its transformation into a joint-stock company as of 

October 1, 2004, the company allocated a revaluation of long-

term asserts in the total amount of EUR 120,373,000. As it was 

the primary allocation of the assets in transactions which were 

not business combinations, the deferred tax liability from this re-

valuation was not allocated in compliance with the IAS 12. The 

corresponding diff erence from the revaluation of assets and li-

abilities represents for the purpose of deferred tax a permanent 

diff erence which is amortized in compliance with the deprecia-

tion or sale of corresponding assets. 

60 Other long-term liabilities 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Liabilities from the Social 

Fund
129 12

Long-term advances, 

loan principals
1 513 1 562

Long-term advances, 

Poštová banka, a. s.
15 078 14 037

Other long-term advance 577 611

TOTAL 17 297 16 222

The company has long-term advances from the clients in 

the amount of EUR 1,513,000 on the basis of contracts on postal 

loans. These liabilities were not discounted for the reason they 

were not provided for a defi ned period.  

Liabilities from the Social Fund were created in the amount of 

EUR 982,000 and drawn in the amount of EUR 853,000

Long-term liability of Poštová banka, a. s., in the amount of 

EUR 15,078 ths. represents the remuneration paid in advance for 

the lease of postal network for the period of 2006 - 2026 based 

on Amendment No. 1 to the General contract on providing bank 

and other fi nancial services. The corresponding part of this remu-

neration is dissolved in time and factual context into revenues of 

the current period. 

59 Deferred tax liability
 

December 31, 2012 December 31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Deferred tax 3 343 7 014

TOTAL 3 343 7 014

Deferred income tax as of December 31, 2012, or 2011 comprises the following items:

December 31, 2012 December 31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Diff erence between tax and accounts value of long-term 

tangible assets
6 324 10 056

Provisions for liabilities (2 918) (2 802)

Adjusting entries to receivables (615) (166)

Adjusting entries to inventories (29) (72)

Other - (impact of income tax rate change to 23%) 581 (2)

TOTAL 3 343 7 014
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65 Výnosy z hlavnej činnosti 
 

Tržby za vlastné výrobky 31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Vnútroštátne a medzinárodné poštové služby

Univerzálne služby 

Listová a balíková služba - univerzálna 145 821 149 494

Reklamné adresné zásielky 5 626 6 684

SPOLU 151 447 156 178

Neuniverzálne služby

Listová a balíková služba - neuniverzálna 1 083 1 077

Periodické zásielky 1 440 1 553

Služby spojené s podajom / dodajom zásielok 1 046 991

Expresné služby 5 803 5 967

Ostatné neuniverzálne služby 0 0

SPOLU 9 372 9 588

Medzinárodný poštový styk 

Medzinárodný poštový styk 24 543 25 870

SPOLU 24 543 25 870

Zmluvné zásielkové služby

Letáky 2 254 2 094

Periodický katalóg Expres econ. 6 940 6 726

SPOLU 9 194 8 820

Finančné služby pošty

Poštový platobný styk 23 815 27 126

Peňažné služby - inkasné - SIPO 8 123 8 953

Peňažné služby - inkasné - RTVS 2 572 2 626

Výplaty dôchodkov a dávok 8 465 9 648

Poštová banka, a. s. 12 886 11 869

Ostatné peňažné služby 516 497

SPOLU 56 377 60 719

Vybrané služby pošty

Služby súvisiace s tlačou 2 531 2 358

Služby TIPOS 4 286 3 553

Ostatné vybrané služby pošty 4 072 4 201

SPOLU 10 889 10 112

VÝNOSY Z HLAVNEJ ČINNOSTI 261 822 271 287
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61 Trade liabilities 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Trade liabilities toward sup-

pliers from commercial rela-

tionships

14 068 21 460

Accepted advances 7 617 4 193

Liabilities from international 

postal transport (IPT)
10 034 8 701

Non-invoiced supplies 39 5

Other liabilities 4 072 4 933

TOTAL 35 830 39 292

  

The company does not record any overdue liabilities.

 

62 Due tax liabilities 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Income tax of legal persons 1 234 0

Tax from dependent activity 641 727

VAT tax duty 284 137

Other taxes 7 17

TOTAL 2 166 881

The company reports the due tax liability on the income tax 

of legal persons, dependent activity and the VAT. 

63 Liabilities from fi nancial leasing 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Short-term part of liabilities 

from fi nancial leasing
0 0

TOTAL 0 0

All contracts on fi nancial leasing were terminated in 2010.

 

 

64 Other short-term liabilities and 
other liabilities 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Liabilities towards employees 

(wages and holidays)
10 169 10 513

Liabilities from social security 4 498 4 678

Accruals on subscription for 

newspapers and magazines
1 432 1 259

Accruals on bonuses for ser-

vices for Poštová banka, a.s.
1 003 1 003

Others 1 116 562

TOTAL 18 218 18 015

 

As of December 31, 2011, the company registers the most 

signifi cant liabilities towards employees based on wages for 

December 2012 amounting to EUR 7,338,000. Further liabilities 

for social security were booked in the amount of EUR 3,065,000, 

health insurance in the amount of EUR 1,242,000, and a supple-

mentary pension provision amounting to EUR 191,000, which be-

long under the paid out wages for December 2012.

 

Wages in 2012 were paid to an average number (FTE) of 

13,740 employees. 

 

Liabilities are not secured by liens. 

65 Revenues from core business
 

Revenues for own products December 31, 2012 December 31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Domestic and international postal services

Universal postal services

Letters and parcel services - universal 145 821 149 494

Direct mail 5 626 6 684

TOTAL 151 447 156 178
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66 Výnosy z predaja služieb 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Výnosy z prenájmu majetku 3 183 3 081

Výnosy z nákladnej dopravy 1 955 2 297

Výnosy z reklamných služieb 406 389

Výnosy z poskytovania ubyto-

vania a stravovania 
245 249

Výnosy Postservis Mail 1 476 1 781

Ostatné výnosy 1 415 1 006

SPOLU 8 680 8 803

 

67 Výnosy z predaja tovaru 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Tržby z predaja tovaru 

POSTshop a POFIS 
1 834 1 963

Tržby z predaja tlače 

na poštách 
4 977 4 839

Tržby za predaj tlače 

v predplatnom 
5 702 5 932

Ostatné výnosy 1 934 1 955

SPOLU 14 447 14 689

 

68 Ostatné výnosy  

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Aktivácia 1 068 1 295

Príspevok z kompenzačného 

fondu (viď Poznámky 48)
8 645 0

Ostatné výnosy 859 1 966

SPOLU 10 572 3 261

 

69 Osobné náklady 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Mzdové náklady 105 174 108 588

Zákonné sociálne a zdravotné 

poistenie 
36 534 37 921

Doplnkové dôchodkové 

sporenie
1 215 1 257

Zákonné sociálne náklady 9 093 10 362

Ostatné sociálne náklady 270 324

Odmeny štatutárnych 

orgánov
147 92

Tvorba rezervy na odstupné 87 -85

Tvorba rezervy 

na zamestnanecké požitky
4 504

SPOLU 152 524 158 963

 

70 Služby 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Opravy a udržiavanie 8 433 9 194

Telekomunikačné služby 4 302 4 025

Prepravné 6 124 4 615

Nájomné 3 724 3 680

Údržba softvéru 

a ochrana sietí
7 394 7 269

Náklady na zabezpečenie 

MPP
8 630 7 973

Náklady na služby 

Consignment a Direct entry
7 915 9 386

Služby spojené s ochranou 

majetku
4 533 4 321

Cestovné 3 508 3 403

Náklady na audit 

a konzultácie
124 94

Ostatné služby 6 719 7 689

SPOLU 61 406 61 649
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66 Revenues from sale of services 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Revenues from rental 

of assets
3 183 3 081

Revenues from freight 

transport 
1 955 2 297

Revenues from advertising 

services 
406 389

Revenues from provision of ac-

commodation and boarding
245 249

Revenues from Postservis Mail 1 476 1 781

Other revenues 1 415 1 006

TOTAL 8 680 8 803

67 Revenues from sale of goods 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Revenues from sale of goods 

of POSTshop and POFIS 
1 834 1 963

Revenues from sale 

of periodicals at post offi  ces 
4 977 4 839

Revenues from sale 

of periodicals in subscriptions 
5 702 5 932

Other revenues 1 934 1 955

TOTAL 14 447 14 689

 

Non-universal postal services

Letters and parcel services - non-universal 1 083 1 077

Services connected with mailing/delivery of postal items 1 440 1 553

Items with periodicals 1 046 991

Express services 5 803 5 967

Other non-universal services 0 0

TOTAL 9 372 9 588

International postal services 

International postal services 24 543 25 870

TOTAL 24 543 25 870

Contractual delivery services

Leafl ets 2 254 2 094

Periodical catalogue Express Economy 6 940 6 726

TOTAL 9 194 8 820

Finančné služby pošty

Postal payment service 23 815 27 126

Financial services - collection - utility payments 8 123 8 953

Financial services - collection - radio and TV concessionary fees 2 572 2 626

Payment of pensions, benefi ts and allowances 8 465 9 648

Poštová banka, a. s. 12 886 11 869

Other fi nancial services 516 497

TOTAL 56 377 60 719

Selected postal services

Periodicals-related services 2 531 2 358

Lottery services (TIPOS) 4 286 3 553

Other selected postal services 4 072 4 201

TOTAL 10 889 10 112

REVENUES FROM CORE BUSINESS 261 822 271 287
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Náklady na audit a poradenstvo obsahujú náklady za overe-

nie účtovnej závierky audítorskou spoločnosťou a iné služby po-

skytnuté touto spoločnosťou v nasledujúcom členení:

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Overenie účtovnej závierky 90 90

Iné súvisiace služby 

- konzultácie k IFRS
34 4

SPOLU 124 94

 

71 Spotreba materiálu a energií 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Spotreba materiálu 

prevádzkového

5 169 5 634

Spotreba PHL 3 844 3 632

Spotreba materiálu ostatná 374 290

Spotreba energie 7 031 7 665

SPOLU 16 418 17 221

 

72 Náklady na predaný tovar 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Predaný tovar POSTshop 

a POFIS
1 178 1 488

Predaj tlače v predplatnom 3 733 3 952

Predaj tlače na poštách 4 328 4 128

Predané predplatené 

telefónne karty a ostatný 

predaný tovar

1 820 1 845

SPOLU 11 059 11 413

 

73 Ostatné prevádzkové náklady 

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Neuplatnená DPH 8 526 8 736

Zostatková cena predaného 

majetku
73 168

Tvorba opravnej položky 

k príspevku kompenzačné-

ho fondu

2 593 0

Tvorba opravných položiek 

k pohľadávkam
254 -294

Ostatné náklady- dane, 

poplatky 
1 889 1 878

Ostatné prevádzkové náklady 2 652 3 184

SPOLU 15 987 13 672

74 Finančné výnosy (náklady)  

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Prijaté úroky 67 229

Platené úroky (433) (915)

Kurzové zisky 59 326

Kurzové straty (110) (302)

Ostatné fi nančné náklady (1 241) 73

Ostatné fi nančné výnosy 162 (1 222)

SPOLU (1 496) (1 811)

 

75 Daň z príjmov 
 

Daňová legislatíva 

Manažment spoločnosti je presvedčený, že k 31. decembru 

2012 sú jeho interpretácie príslušných ustanovení daňových zá-

konov správne a daňová pozícia spoločnosti je v súlade so slo-

venskou daňovou legislatívou.

Zložky nákladov na daň z príjmov k 31. decembru 2012, 

resp. 2011

31. 12. 2012 31. 12. 2011

v tis. EUR v tis. EUR

Splatná daň 1 234 0

Odložená daň (1 049) (675)

Daň z úrokov 

na bankových účtoch
13 44

Dodatočná daň 

predošlých období 
0 3

Daň z príjmov spolu 198 (628)
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68 Other revenues  

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Activation 1 068 1 295

Contribution from the Com-

pensation Fund (see Note 48)
8 645 0

Other revenues 859 1 966

TOTAL 10 572 3 261

 

69 Staff  costs 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Labour costs 105 174 108 588

Statutory social and health 

insurance 
36 534 37 921

Supplementary/additional 

pension saving
1 215 1 257

Statutory social expenses 9 093 10 362

Other social expenses 270 324

Remunerations 

to the statutory bodies
147 92

Creation of provision 

for retirement benefi ts
87 -85

Creation of provision 

for employee benefi ts
4 504

TOTAL 152 524 158 963

 

70 Services 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Repairs and maintenance 8 433 9 194

Telecommunication services 4 302 4 025

Transport costs 6 124 4 615

Hire costs 3 724 3 680

Maintenance of software and 

network protection
7 394 7 269

Expenses for IPT provision 8 630 7 973

Expenses for the Consignment 

and Direct entry services
7 915 9 386

Services related to protection 

of property
4 533 4 321

Travel costs 3 508 3 403

Audit and consultation 

expenses
124 94

Other services 6 719 7 689

TOTAL 61 406 61 649

Audit and consultation expenses contain expenses to the veri-

fi cation of the Financial Statements by an audit company and oth-

er services provided by this company which are divided as follows:

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Certifi cation of the Financial 

Statements

90 90

Other related services 

- the IFRS consultancy
34 4

TOTAL 124 94

 

71 Consumption of materials 
and energy 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Consumption of materials 

for operations

5 169 5 634

Fuel consumption 3 844 3 632

Consumption of other 

materials

374 290

Energy consumption 7 031 7 665

TOTAL 16 418 17 221

 

72 Sales expenditures 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Sales of goods of POSTshop 

and POFIS
1 178 1 488

Sales of periodicals 

in subscription
3 733 3 952

Sales of periodicals 

at post offi  ces
4 328 4 128

Sales of prepaid telephone 

cards and other goods
1 820 1 845

TOTAL 11 059 11 413

  

73 Other operating expenditures 

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Non-claimed VAT 8 526 8 736

Residual price of sold assets 73 168

Creation of adjusting entry

to contribution from the 

Compensation Fund

2 593 0

Creation of adjusting entries 

to liabilities
254 -294
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Odsúhlasenie daňového nákladu s účtovným hospodárskym výsledkom 

 

k 31. decembru 2012 k 31. decembru 2011

základ 

dane

daň v tis. 

EUR

% dane základ 

dane

daň v tis. 

EUR

% dane

Výsledok hospodárenia pred zdanením IFRS  (2 535)  (482) 19,00 (9 750) (1 853) 19,00

Účtovné rozdiely IFRS-SAS 1 050 200  1 013 192 19,00

Výsledok hospodárenia pred zdanením SAS  (1 485)  (282) 19,00 (8 737) (1 660) 19,00

Položky upravujúce základ dane 11 419 2 170 19,00 8 534 1 621 19,00

Odpočet daňovej straty  (3 440)  (654) 19,00 0 0 19,00

Splatná daň 6 494 1 234 -48,67 (203) 0 0,00

Daň z úrokov na bank.účtoch 13 (0,51) 44 (0,45)

Dodatočná daň predošlých období 0 0,00 3 (0,03)

Odložená daň  (1 049) 41,38  (675) 6,92

Celková vykázaná daň 198 -7,81 (628) 6,44

76 Transakcie so spriaznenými osobami

Spoločnosť uskutočnila v priebehu účtovného obdobia nasledujúce transakcie so spriaznenými osobami:

 

so spoločnosťou Poštová banka, a. s.: 

náklady - výnosy v tis. EUR

nákladové úroky - nezaplatené 0

výnosy z univerzálnej a neuniverzálnej služby 2 128

výnosy z poskytovania fi nančných služieb 12 886

pohľadávky a záväzky v tis. EUR

pohľadávky z obchodného styku neuhradené 3 394

prijaté krátkodobé preddavky 1 121

prijaté dlhodobé preddavky 15 077

pohľadávky z obstarávateľskej činnosti 0

záväzky z obchodného styku neuhradené 4

záväzky z obstarávateľskej činnosti 0

krátkodobý bankový úver 0

s materskou účtovnou jednotkou MDVRR SR: 

náklady - výnosy v tis. EUR

spotreba materiálu a služieb 8

hospodárska mobilizácia -144

výnosy 0

pohľadávky a záväzky v tis. EUR

pohľadávky z obchodného styku neuhradené 0

prijaté krátkodobé preddavky 0

prijaté dlhodobé preddavky 0

záväzky z obchodného styku neuhradené 0

 

Spoločnosť je presvedčená, že obchodné podmienky poskytované spriazneným spoločnostiam sa v zásade nelíšia od bežných ob-

chodných podmienok poskytovaných iným spoločnostiam či inými spoločnosťami. 
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Approval of tax base with the accounting of economic result 

 

as of December 31, 2012 as of December 31, 2011

tax base
tax in ths. 

EUR
% of tax tax base

tax in ths. 

EUR
% of tax

Pre-tax economic result IFRS  (2 535)  (482) 19,00 (9 750) (1 853) 19,00

Accounting diff erences IFRS-SAS 1 050 200  1 013 192 19,00

Pre-tax economic result SAS  (1 485)  (282) 19,00 (8 737) (1 660) 19,00

Adjustments to the tax base 11 419 2 170 19,00 8 534 1 621 19,00

Deduction of tax loss  (3 440)  (654) 19,00 0 0 19,00

Tax due 6 494 1 234 -48,67 (203) 0 0,00

Tax on interest from bank accounts 13 (0,51) 44 (0,45)

Additional tax of previous periods 0 0,00 3 (0,03)

Deferred tax  (1 049) 41,38  (675) 6,92

Total allocated tax 198 -7,81 (628) 6,44

76 Transakcie so spriaznenými osobami

The company made the following transactions with related parties during the accounting period:

 

with Poštová banka, a. s.:

expenses - revenues in ths. EUR

Interest expenses - unpaid 0

revenues from universal and non-universal services 2 128

revenues from the provision of fi nancial services 12 886

receivables and liabilities in ths. EUR

trade receivables - unpaid 3 394

short-term received advances 1 121

long-term received advances 15 077

receivables from the acquisition activities 0

Other expenditures- taxes, 

charges
1 889 1 878

Other operating expenditures 2 652 3 184

TOTAL 15 987 13 672

 

74 Financial revenues (expenses)  

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Accepted interest 67 229

Paid interest (433) (915)

Foreign exchange profi t 59 326

Foreign exchange loss (110) (302)

Other fi nancial expenses (1 241) 73

Other fi nancial revenues 162 (1 222)

TOTAL (1 496) (1 811)

 

75 Income tax 
 

Tax legislation  

Management of the company is convinced that as of Decem-

ber 31, 2012, its interpretations of the respective provisions of the 

tax law are correct and a tax position of the company is in com-

pliance with the Slovak tax legislation

Components of expenses for income tax as of December 31, 

2012 and 2011

December 

31, 2012

December 

31, 2011

in ths. EUR in ths. EUR

Tax due 1 234 0

Deferred tax (1 049) (675)

Tax on interest from bank 

accounts
13 44

Additional tax of previous 

periods 
0 3

Total income tax 198 (628)
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INFORMÁCIE O PRÍJMOCH A VÝHODÁCH ČLENOV 

ŠTATUTÁRNYCH ORGÁNOV, DOZORNÝCH ORGÁNOV 

A INÝCH ORGÁNOV ÚČTOVNEJ JEDNOTKY

Spoločnosť za činnosť vykonávanú v sledovanom účtovnom 

období poskytla nasledovné plnenie: 

predstaven-

stvo

dozorná 

rada

Popis v tis. EUR v tis. EUR

krátkodobé zamestnanecké po-

žitky (vrátane funkčných požit-

kov*):

136 11

 z toho neuhradené k 31.12.2012 0 0

nepeňažné plnenie 2 1

požitky vyplývajúce z ukonče-

nia prac. pomeru**
0 0

ost. dlhodobé zamestnanec-

ké požitky - požitky po skončení 

zamestnania

0 0

Spolu suma nákladov

za rok 2012
138 12

 

*)V krátkodobých zamestnaneckých požitkoch sú zahrnuté 

funkčné požitky členov predstavenstva a dozornej rady (mesač-

né odmeny) vyplácané na základe uzatvorených zmlúv o výko-

ne funkcie a platných pravidiel pre odmeňovanie členov predsta-

venstva a dozornej rady. 

**) Členom predstavenstva a dozornej rady z uzatvorených 

zmlúv o výkone funkcie a z platných pravidiel pre odmeňovanie 

členov predstavenstva a dozornej rady nevznikajú nároky v súvis-

losti s ukončením pracovného pomeru.  

 

77 Podmienené záväzky 
a podmienené aktíva 

Spoločnosť eviduje možné záväzky, ktoré budú vyplývať zo 

súdnych rozhodnutí, prípadne zo všeobecne záväzných práv-

nych predpisov. 

 

Spoločnosť ku dňu zostavenia účtovnej závierky nedisponuje 

informáciami umožňujúcimi odhad fi nančného vplyvu podmie-

nených záväzkov a načasovania úbytku ekonomických úžitkov.

Spoločnosť neeviduje bianko zmenky. 

 

78 Poštové múzeum  
 

Organizačnou zložkou spoločnosti je aj Poštové múzeum, 

ktoré disponuje rôznymi zbierkovými predmetmi - napr. známka-

mi, rôznymi dokumentmi a predmetmi z oblasti poštovníctva za 

obdobie od roku 1900. 

Zbierkové predmety sú vedené v odbornej evidencii a vy-

kazujú sa na podsúvahových účtoch, pretože podľa zákona 

č.206/2009 Z. z. o múzeách a galériách nemôžu byť predmetom 

predaja a tým ani nenapĺňajú defi níciu aktíva na základe záko-

na o účtovníctve a medzinárodných štandardov pre fi nančné vý-

kazníctvo (IFRS).

 

79 Poznámky ku Cash Flow 
 

Peniaze a peňažné ekvivalenty sú reprezentované hotovos-

ťou, vkladmi v bankách a krátkodobými vysoko likvidnými in-

vestíciami so splatnosťou do troch mesiacov. 

Spoločnosť eviduje na svojich bankových účtoch a v poklad-

niach na poštách aj fi nančné prostriedky, ktoré sú jej zverené na 

určitú dobu za účelom realizácie služieb pre svojich zákazníkov, 

ktoré sú osobitne vykázané v súvahe v rámci položky „Zverený 

cudzí fi nančný majetok“ (Poznámka 19 a 47). Keďže spoločnosť 

zároveň eviduje pohľadávky a záväzky voči svojim klientom vy-

plývajúce z realizácie týchto služieb, a teda celkové aktíva a pasí-

va z titulu zvereného fi nančného majetku sa rovnajú, do výkazu 

peňažných tokov sa tieto peňažné prostriedky ani príslušné po-

hľadávky a záväzky nezapočítavajú.

 

80 Návrh na vysporiadanie straty 
 

Návrh na vysporiadanie výsledku hospodárenia spoločnosti 

vykázaného podľa medzinárodných účtovných štandardov IFRS/ 

IAS za rok 2012 v čiastke (2 733) tis. EUR (po zdanení): 

 preúčtovanie straty za rok 2012 na účet neuhradených strát 

minulých rokov (2 733) tis. EUR 

 

81 Obchodné riziko – úplná 
liberalizácia poštového trhu 
v Európskej únii 

 

Nový zákon o poštových službách (č. 324/2011 Z. z.), účinný 

od 1. januára 2012, úplne otvoril poštový trh SR, zrušil poštovú vý-

hradu ako spôsob fi nancovania záväzku univerzálnej služby, za-

viedol jeho fi nancovanie prostredníctvom kompenzačného fon-

du s príspevkami poštových podnikov, ktoré poskytujú zameni-

teľné poštové služby a zárukou štátu pre prípad, že vybrané prí-

spevky nebudú dostatočné, a umožnil ponechať v platnosti poš-

tovú licenciu, udelenú spoločnosti.

Rozhodnutím PRÚ zo 14. augusta 2012 bola Slovenskej po-

šte, a. s., udelená nová poštová licencia (č.815/001/2012) na ob-

dobie 10 rokov s účinnosťou od 1. januára 2013 do 31. decembra 

2022. Poštová licencia bola 15. augusta 2012 zverejnená na we-

bovom sídle PRÚ a toto rozhodnutie nadobudla platnosť 4. sep-

tembra 2012.

Nový spôsob fi nancovania záväzku univerzálnej poštovej 

služby je založený na existencii neprimeraného bremena tzv. 

čistých nákladov povinnosti univerzálnej poštovej služby, kto-

rú musí preukázať poskytovateľ univerzálnej služby (spoločnosť). 

Dynamika vývoja poštového trhu, vrátane hospodárskej sú-

ťaže, vyčíslenie čistých nákladov povinnosti univerzálnej služby, 

obmedzený čas na preukázanie neprimeraného fi nančného bre-

mena záväzku univerzálnej služby (2 mesiace), dobrovoľná iden-

tifi kácia alternatívnych poštových podnikov, ktoré poskytujú za-

meniteľné služby, napätosť štátneho rozpočtu v prípade potre-

by dofi nancovania kompenzačného fondu a možnosť čerpania 
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INFORMATION ABOUT THE INCOME AND BENEFITS OF MEM-

BERS OF THE STATUTORY BODIES, THE SUPERVISORY BOD-

IES AND OTHER BODIES OF THE ACCOUNTING ENTITY 

The company provided the following payments and fees for 

activities performed in the following fi nancial period: 

predstaven-

stvo

dozorná 

rada

Description v tis. EUR v tis. EUR

Short-term employee benefi ts 

(including function benefi ts*):
136 11

of that unsettled as of Decem-

ber 31, 2012
0 0

Non-monetary performance 2 1

Benefi ts resulting from employ-

ment termination**
0 0

Other long-term employee be-

nefi ts - benefi ts after the em-

ployment termination

0 0

Total sum of expenses 

for 2012
138 12

*) In short-term employee benefi ts are included function 

benefi ts of members of the Board and members of the Supervi-

sory Board (monthly remuneration), paid on the basis of the dis-

charge of function agreements and valid rules for remuneration 

of members of the Board and the Supervisory Board. 

**) No claims with regard to the termination of employment 

relationship arose to members of the Board and the Supervisory 

Board from the discharge of function agreements and valid rules 

for remuneration of members of the Board of Directors and the 

Supervisory Board.  

 

77 Contingent liabilities 
and contingent assets 

The company records potential liabilities which may result 

from lawsuit decisions or from generally binding legal regulations. 

On the date of Financial Statements preparation, the compa-

ny does not have information enabling an estimate of the fi nan-

cial impact of contingent liabilities and the timing of the disposal 

of economic benefi ts.

The company does not register any blank bills of exchange

 

78 Postal Museum  
 

The organisational unit of the company is also the Postal Mu-

seum which has at its disposal a diverse collection of articles - for 

example stamps, diverse documents and objects from the area 

of post throughout the years following 1900. Collection articles 

are kept on expert fi les and are accounted for on off -balance 

sheet accounts, because according to Act No. 206/2009 Coll., on 

museums and galleries, they cannot be sold and therefore do not 

meet the defi nition of an asset according to the Accounting Act 

and the International Financial Reporting Standards (IFRS). 

 

79 Notes to Cash Flow 
 

Cash and cash equivalents are represented by cash, bank de-

posits and short-term highly liquid investments with a maturity 

of three months.

The company records funds on its bank accounts and in treas-

uries at the post offi  ces also fi nancial means which are entrusted 

to it for a specifi c period of time in order to carry out services 

for its customers which are specifi cally allocated on the balance 

sheet within the item “Entrusted foreign fi nancial assets“ (Notes 

19 and 47). As the company also records receivables and liabilities 

trade receivables - unpaid 4

liabilities from the acquisition activities 0

short-term bank loan 0

with the parent accounting entity MDVRR SR:

expenses - revenues in ths. EUR

consumption of materials and services 8

economic mobilisation -144

revenues 0

receivables and liabilities in ths. EUR

trade receivables - unpaid 0

short-term received advances 0

long-term received advances 0

trade receivables - unpaid 0

 

The company is convinced that the commercial terms provided to related companies do not essentially diff er from common com-

mercial terms provided to other companies or by other companies.
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prostriedkov kompenzačného fondu až v nasledujúcom roku sú 

konkrétne riziká, ktoré môžu až výrazne ovplyvniť hospodárenie 

a stabilitu spoločnosti v nasledujúcich rokoch. 

 

82 Významné udalosti, ktoré nastali 
po súvahovom dni

 

V účtovnej závierke sú uvedené všetky udalosti, ktoré nastali 

po dátume účtovnej závierky a ktoré poskytujú dodatočné infor-

mácie o fi nančnej situácii spoločnosti k 31. decembru 2012 (uda-

losti ovplyvňujúce údaje v účtovnej závierke). Ostatné udalosti 

(udalosti neovplyvňujúce údaje v účtovnej závierke) sa uvádzajú 

v poznámkach k účtovnej závierke iba v prípade, ak sú významné.

Podľa § 57 ods. 7 zákona o poštových službách uhradil Pošto-

vý regulačný úrad v nasledujúcom kalendárnom roku v termíne 

15. februára 2013 čisté náklady v sume rovnajúcej sa rozdielu me-

dzi predbežnými čistými nákladmi univerzálnej služby a súčtom 

príspevkov poštových podnikov do kompenzačného fondu. Sú-

čet príspevkov poštových podnikov do kompenzačného fondu 

je 18 tis. EUR a suma uvedeného rozdielu je 8 626 tis. EUR. 

 

83 Schválenie účtovnej závierky 
 

Túto účtovnú závierku schválilo a jej vydanie povolilo vedenie spoločnosti dňa 26. marca 2013 

 

Zostavené dňa: 25. marca 2013 

 

Podpisový záznam člena štatutárneho orgánu účtovnej jednotky 

 

 

 

 

 

 

 

Ing. Tomáš Drucker
predseda predstavenstva

Ing. Peter Kapusta
podpredseda predstavenstva

 Podpisový záznam osoby zodpovednej 

za zostavenie účtovnej závierky:

 Podpisový záznam osoby zodpovednej 

za vedenie účtovníctva: 

 Ing. Michal Lieskovský
riaditeľ fi nancií a správy majetku

Mgr. Juraj Méry
riaditeľ sekcie fi nancií 
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against its clients resulting from the performance of these serv-

ices and therefore total assets and liabilities due to the entrusted 

fi nancial assets are equal, this cash and relevant receivables and 

liabilities are not included in the cash fl ow statement. 

 

80 Proposal for loss settlement 

 

A proposal for the loss settlement of the company allocated 

according to the IFRS / IAS for 2012 amounting to (-) EUR 2,733 

ths. (after tax): 

– re-recording of the loss for 2012 to the account 

of unsettled losses of past years  (2 733) ths. EUR

 

81 Business risk - full liberalisation of 
the postal market in the European 
Union 

 

New Act on postal services (No. 324/2011 Coll.), eff ective from 

January 1, 2012, has completely opened the postal market of the 

Slovak Republic, cancelled the postal monopoly as a way of fi -

nancing the USO obligation, introduced fi nancing through a Com-

pensation Fund with the contribution of postal operators which 

provide interchangeable postal services and a guarantee of the 

State if collected contributions will not be suffi  cient, and enables 

keeping in force the current postal license granted to company.

By the Decision of the PRO on August 14, 2012, the company 

was granted a new Postal Licence (no. 815/011/2012) for the period 

of 10 years, eff ective from January 1, 2013 to December 31, 2022. 

The Postal Licence was published on August 15, 2012 on the PRO 

website and this Decision came into force on September 4, 2012.

Nový spôsob fi nancovania záväzku univerzálnej poštovej 

služby je založený na existencii neprimeraného bremena tzv. 

čistých nákladov povinnosti univerzálnej poštovej služby, ktorú 

musí preukázať poskytovateľ univerzálnej služby (spoločnosť). 

The dynamics of development of the postal market, includ-

ing competition, calculation of the USO net costs, limited time 

to prove the uneven fi nancial burden of the USO obligation (2 

months), voluntary identifi cation of alternative postal operators 

that provide interchangeable services, tension within the nation-

al budget in the event of additional funding from the Compen-

sation Fund and the possibility of drawing resources from the 

Compensation Fund in the following year are specifi c risks that 

may have a signifi cant impact on the management and stability 

of the company in coming years.

 

82 Important events after the balance 
sheet date 

 

These Financial Statements contain all events which occurred 

after the date of the Financial Statements and which provide ad-

ditional information on the company’s fi nancial standing as of 

December 31, 2012 (events having an infl uence on data in the 

Financial Statements). Other events (events not having an infl u-

ence on data in the Financial Statements) are listed in the annex 

to the Financial Statements only if they are signifi cant.

 

In compliance with Art 57. para. 7 of the Act, the PRO paid in 

the following calendar year on February 15, 2013 net costs cor-

responding with the diff erence between the interim USO net 

costs and a summary of contributions of postal companies to the 

Compensatory Fund. The summary of contributions of postal op-

erators to the Compensation Fund is EUR 18,000 and amount of 

the mentioned diff erence is EUR 8,626,000.

83 Approval of the fi nancial statements 
 

The Board approved these Financial Statements and allowed their publication on March 26, 2013. 

Compiled on: March 25, 2013 

Signature of the member of the statutory body of the accounting entity

 

 

 

 

 

Ing. Tomáš Drucker
Chairman of the Board 

Ing. Peter Kapusta
Deputy Chairman of the Board 

Signature of persons responsible for the compilation 

of these Financial Statements

Signature of persons responsible 

for the company’s accounting

 Ing. Michal Lieskovský
Finance and Assets Management Director 

Mgr. Juraj Méry
Finance Section Director

 

 

 




